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Der Ventilator verfiigt liber folgende Merkmale sofern diese auf der schematischen Zeichnung gezeigt werden:

Das Produkt darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Das Produkt muss
= | stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling
von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Dies gilt auch fir die
gef. im Lieferumfang befindlichen Batterien oder Akkus. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Das Gerat ist ausschlieRlich fiir den Betrieb in trockenen Innenrdumen geeignet.

Das Gerat ist mit einem Stecker mit Schutzleiteranschluss ausgestattet

Das Gerat ist mit einem Stecker ohne Schutzleiteranschluss ausgestattet

Das Gerat ist zum Betrieb an Schutzkleinspannung bzw. Sicherheitskleinspannung ausgelegt.
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Ty Das Gerat verfuigt Gber 2 unterschiedliche Leistungsstufen.

VR

i\{"}/} Das Gerat verfugt tber 3 unterschiedliche Leistungsstufen.

//’i\\ . . .. .

&) Das Gerat verfiuigt Giber einen Wassertank zum Befeuchten der Raumluft.
—/

Das Gerat ist mit einem Touch Display ausgestattet, was eine komfortable Auswahl der unterschiedlichen
Einstellungen ermdglicht.

d
(=\) ) Das Gerat verfligt Gber eine Timerfunktion

Das Gerat verfiuigt tiber eine Oszillationsfunktion, die eine schwingende Bewegung des Ventilators bei
"/ gleichzeitiger Ventilation ermdglicht.

4 ‘\‘ . .. . . . .
\ﬂ/ Der Ventilatorkopf ldsst sich in geringem Umfang neigen.

/ ‘/_;‘\\
i\@f@) Das Gerat verfiigt tiber eine Raumbefeuchtungsfunktion, welche zu einem zusatzlichen Kiihleffekt beitragt.

Sicherheitshinweise

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und / oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Stellen Sie das Gerat standsicher und in geeigneter Entfernung von Hitzequellen wie z.B. Ofen auf.

Betreiben oder bedienen Sie das Gerat nicht mit feuchten oder nassen Handen

Losen Sie niemals den Netzstecker aus der Steckdose indem Sie an der Netzleitung ziehen.

Stecken Sie keine Gegenstande oder Finger durch die Schutzgitter.



Legen Sie keine Gegenstdnde, wie z.B. Kleidungsstiicke auf das Gerit.

Vorsicht bei langen Haaren. Diese kdnnen vom Luftstrom angesaugt werden. Halten Sie ausreichend Abstand.

Die Benutzung ohne Wasser kann zur Beschadigung des Artikels fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fur die Zukunft auf.

Pflege

Reinigen Sie das Gerat nur im Ausgeschalteten Zustand mit gezogenem Netzstecker. Benutzten Sie hierzu ein weiches,
fusselfreies Tuch. Dieses kann ggf. leicht angefeuchtet werden. Vermeiden Sie Kontakt von elektrischen Bauteilen und
Feuchtigkeit. Lassen Sie das Gerat nach der Reinigung vollig abtrocknen bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Inbetriebnahme

Vor der Inbetriebnahme (berprifen Sie bitte nochmals die korrekte Montage der Schutzgitter, es besteht
Verletzungsgefahr falls diese nicht richtig montiert wurden. Das Gerat darf generell nur im komplett montierten Zustand
betrieben werden.

Stellen Sie sicher, dass die angeschlossene Zuleitung frei von Beschadigungen ist. Betreiben Sie niemals ein Gerat mit
schadhafter Zuleitung. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Stellen Sie das Gerat aufrecht und standsicher auf. Achten Sie bei der Platzierung des Ventilators darauf, dass Vorhange
oder andere Gegenstidnde die Luftstrémung nicht behindern. Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemaR
abgesicherte Netzsteckdose.

Montage

Der Sockel (10) des Ventilators besteht aus zwei Teilen. Stecken Sie die beiden Teile zusammen und fixieren Sie diese mit
vier im Lieferumfang enthaltenen Schrauben (13). Platzieren Sie den Ventilator auf dem Sockel. Im Sockel befindet sich
eine rechteckige Aussparung, an der Unterseite des Ventilators das entsprechende Gegenstiick. Stellen Sie sicher, dass die
beiden Teile ineinander gesteckt sind. Fixieren Sie nun den Sockel mit sechs weiteren Schrauben (13).

Offnen Sie die Klappe zum Wassertank (9) auf der Riickseite des Ventilators und befiillen lhn mit destilliertem Wasser.
Achten Sie auf die Wasserstandanzeige (8) auf der Vorderseite des Gerats, damit Sie den Tank nicht Gberfillen. Der
Wasserstand sollte nicht hoher, als die MAX-Markierung und nicht niedriger, als die MIN-Markierung sein. Die TankgroRe
betragt etwa 5 Liter.

Achtung: Befiillen Sie den Tank ausschlieBlich bei gezogenem Netzstecker!
Funktionsweise

Stecken Sie den Netzstecker (7) in die Steckdose und schalten Sie den Ventilator Gber die Fernbedienung (11) oder das
Bedienfeld (1) ein.

Das Gerat piept einmal und signalisiert, dass es sich im Standby-Modus befindet.

Sie kdnnen die Funktionen des Ventilators Uber das Bedienfeld (1) oder die Fernbedienung steuern. Welche Funktion Sie
ausgewahlt haben, wird lhnen lber das Kontroll- Display (2) angezeigt.

12. Wasserablassschraube

14. "ON/OFF" Driicken Sie auf diese Taste, um das Gerét einzuschalten. Das Gerat startet mit der geringsten
Geschwindigkeit und die Temperatur (20) wird im Kontroll- Display angezeigt.

Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie erneut auf die Taste.

15. "SPEED" Das Gerat verfiigt Gber 3 unterschiedliche Leistungsstufen.

23. Anzeige
16. "TIMER" Einstellung der Betriebszeit (mit H=Stunde), Timer ist
1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Anzeige
17. "WATER COOLING" Das Gerat verfuigt Gber eine Raumbefeuchtungsfunktion, welche zu einem zusatzlichen

Kuhleffekt beitragt.
24. Anzeige

18. "SWING" Das Gerat verfligt Gber eine Oszillationsfunktion, die eine schwingende Bewegung des Ventilators bei
gleichzeitiger Ventilation ermaglicht.

21. Anzeige
19. "WIND MODEL" Das Gerat verfligt Gber 2 verschiedene Lifter-Modi.

¢ Nachtmodus: In diesem Modus wird die Geschwindigkeit allmahlich heruntergefahren, in Abhangigkeit von der
eingestellten Geschwindigkeit. Falls Sie ,Hoch” eingestellt haben lduft das Geradt 30 Minuten mit hoher, 30 Minuten mit
mittlerer und danach durchgdngig mit geringer Geschwindigkeit.

26. Anzeige
¢ Natirlicher Modus: Wird durch die Baume (25) im Display angezeigt und passt die Luftgeschwindigkeit automatisch an.

25. Anzeige
Wartung

Wir empfehlen, den Wassertank nur mit destilliertem Wasser zu befiillen. Der Wasserfilter sollte alle 6 Monate gewechselt
werden oder wenn Sie das Geflihl haben, dass der Luftkihler nicht ordnungsgemal funktioniert.

Um den Filter(6) zu wechseln, 16sen Sie zunachst die Schraube mittig tGber den Lifteinzug (5). Driicken sie die Klemmen
rechts und links daneben nach unten und ziehen Sie das Schutzgitter zu sich hin ab. Driicken Sie die Entriegelungslaschen
beidseitig am oberen Ende der Filterhalterung zusammen und ziehen Sie die Halterung heraus. Nun kdnnen Sie den
hellblauen Filter einfach herausnehmen und wechseln.

Bauen Sie den neuen Filter nun in umgekehrter Reihenfolge wieder ein.

Technische Informationen

Leistungsaufnahme: 75W

Serviceverhéltnis: 0,24 (m3*/min)/W

Ventilator Schallleistungspegel (je Leistungsstufe): 25 // 29 // 35 dB(A)
Max. Volumenstrom: 14,5 m3/min

Leistungsaufnahme im Standby: 0,7W

Max. Luftgeschwindigkeit (je Stufe): 5,3 //6,2//7,3 m/s



The fan has the following features as long as they are shown on the schematic drawing:

The product must not be disposed of with household waste. Instead, at the end of
== | its service life the product must be taken to an acceptance point for the recycling
of electrical and electronic equipment. This also applies to the batteries and/or
rechargeable batteries (if included in the scope of delivery). Please contact your
local authority for further information.

The device is only suitable for use in dry indoor areas.

The device is fitted with a plug with protective conductor terminal

The device is designed for operation with protective low voltage or safety low voltage.

@ The device is fitted with a plug without protective conductor terminal
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.+ Ts) Thedevice has 2 different output levels.

—~ N

L\(‘.}"/; The device has 3 different output levels.

o5 | The device has a water tank for humidifying the room air.

i \\

@ The device is equipped with a touch display, which allows easy selection of the different settings.
=:)/ The device has a timer function

io@ The device is equipped with an oscillation function that allows the fan to oscillate with simultaneous ventilation.

VA =
'\ﬂ/ The fan may be tilted to a small extent.

f/lii:‘\\
E\@f'@/ﬁ The device has a room humidifying function which contributes to an additional cooling effect.

Safety information

The device may be used by children 8 years of age and older and by persons with reduced physical, sensory or mental
abilities or lack of experience and/or knowledge, if they have been supervised or instructed in the use of the device and
have understood the resulting dangers. Children must not play with the device. Cleaning and user maintenance must not
be carried out by children without supervision.

Install the device securely and at a suitable distance from heat sources such as stoves.

Do not operate or operate the device with damp or wet hands

Never disconnect the mains plug from the socket by pulling on the mains cable.

Do not poke any objects or fingers through the protective screens.



Do not place any objects, such as clothing, on the device.

Be careful with long hair. These can be sucked in by the air flow. Keep sufficient distance.

Usage without water may damage the product

Keep all safety instructions and instructions for future reference.

Care

Only clean the device when it is switched off and with the mains plug unplugged. Use a soft, lint-free cloth. This can be
slightly moistened if necessary. Avoid contact with electrical components and moisture. After cleaning, allow the device to
dry completely before putting it back into operation. Do not use aggressive cleaning agents.

Commissioning

Before commissioning, please check the correct installation of the protective screens again; there is a risk of injury if they
are not installed correctly. Generally, the device may only be operated when completely assembled. Make sure that the
connected supply cable is free of damage. Never operate a device with a defective supply cable. There is a risk of electric
shock. Position the device upright and stable. When positioning the fan, make sure that curtains or other objects do not
obstruct the air flow. Insert the power plug into a properly fused power socket.

Assembly

The base (10) of the fan consists of two parts. Push both parts together and secure them with the screws contained in the
delivery (13). Place the fan on the base. There is a rectangular recess in the base and the corresponding counterpart on the
underside of the fan. Make sure that the two parts are connected to each other. Now secure the base with six further
screws (13).

Open the flap to the water tank (9) on the back of the fan and fill it with distilled water. Check the water level indicator (8)
on the front of the unit to avoid overfilling the tank. The water level should not be higher than the MAX mark and not
lower than the MIN mark. The size of the tank is approximately 5 litres.

Attention: Only fill the tank when the mains plug is disconnected!
Operation

Insert the mains plug (7) into a socket and switch on the fan using the remote control (11) or the control panel (1).

The device beeps once and signals that it is in standby mode.

You can control the functions of the fan from the control panel (1) or the remote control. The control display (2) shows
you which function you have selected.

12. Water drain plug

14. "ON/OFF" Press this button to turn on the device. The device will start at the slowest speed and the temperature
(20) will be shown on the control display.

Press the button again to turn off the device.

15. "SPEED" The device has 3 different output levels.

23. Indicator
16. "TIMER" Setting working time , Timer is 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indicator
17. "WATER COOLING" The device has a room humidifying function which contributes to an additional cooling effect.

24. Indicator
18. "SWING" The device is equipped with an oscillation function that allows the fan to oscillate with simultaneous
ventilation.

21. Indicator
19. "WIND MODEL" The device has 2 different fan modes.

¢ night mode: In this mode, the speed is gradually reduced depending on the set speed. If you have set it to "High", the
device will run for 30 minutes at high speed, 30 minutes at medium speed and then continuously at low speed.

26. Indicator
¢ natural mode: Is indicated by the trees (25) in the display and adjusts the air speed automatically.

25. Indicator
Maintenance

We recommend only filling the water tank with distilled water. The water filter should be changed every 6 months or
when you feel that the air cooler is not working properly.

In order to change the filter (6), first loosen the screw centred over the air intake (5). Push down the clamps to the right
and left and pull the protective grille towards you. Press the release tabs together on both sides at the top end of the filter
holder and remove the holder. Now you can simply remove the light blue filter and change it. Now reinstall the new filter
in the reverse order.

Technical Information

Power Rating: 75W

Service Value: 0,24 (m3/min)/W

Fan Sound Power Level: 25 // 29 // 35 dB(A)
Max. Fan Flow Rate: 14,5 m3/min

Stand By Power Consumption: 0,7W

Max. Air Velocity: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Le ventilateur présente les caractéristiques suivantes dans le cas ou elles sont indiquées sur le schéma :

Ne pas jeter le produit dans les ordures ménagéres. A la fin de sa durée de vie,

il doit étre apporté a un point de récupération des déchets destiné au recyclage
des appareils électriques et électroniques. C‘est également valable pour les piles
ou les accus éventuellement fournis avec la livraison. Merci de consulter votre
administration municipale compétente pour les adresses de ces points.

L'appareil est exclusivement réservé a un usage intérieur et au sec.

L'appareil est équipé d’un cable d’alimentation relié a la terre.

L'appareil est congu pour fonctionner avec une trés basse tension de protection ou une trés basse tension de
sécurité.

IE L'appareil est équipé d’un cable d’alimentation sans terre.

L'appareil dispose de deux vitesses différentes.

L'appareil dispose de trois vitesses différentes.

L'appareil est équipé d’un réservoir d’eau pour humidifier I'air ambiant.

L'appareil est équipé d’un panneau tactile facilitant la sélection des différents parametres.

L'appareil est équipé d’une minuterie.

L'appareil dispose d’une fonction d’oscillation permettant au ventilateur de pivoter au cours de la ventilation.
La téte du ventilateur est [égerement inclinable.

L'appareil peut étre utilisé comme humidificateur d’air, ce qui procure un effet rafraichissant supplémentaire.

Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience ou de connaissances, s’ils sont surveillés ou ont recu des
instructions au sujet de I'utilisation de I'appareil et sont donc conscients des dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. L'entretien et le nettoyage de la machine ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Installez I’appareil sur une surface stable a distance de source de chaleur (par exemple, un four).

Ne manipulez et n’utilisez pas I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Ne débranchez jamais I'appareil en tirant sur le cable d’alimentation.

N’introduisez aucun objet ou doigt au travers de la grille de protection.



Ne placer aucun objet (par exemple, un vétement) sur I'appareil.

Faites attention aux cheveux longs, ils peuvent étre aspirés par le flux d’air. Tenez-vous a distance suffisante.

L'utilisation sans eau peut endommager le produit

Conservez toutes les consignes de sécurité et les instructions pour de futures consultations.

Entretien

Ne nettoyez I'appareil que lorsque celui-ci est éteint et débranché. Utilisez pour ce faire un chiffon doux et non pelucheux
que vous pouvez légérement humidifier si nécessaire. Evitez que les composants électriques soient en contact avec de
I'humidité. Aprés le nettoyage, laissez sécher complétement I'appareil avant de le remettre en marche. N'utilisez pas de
produits d’entretien agressifs.

Mise en service

Avant de mettre en marche I'appareil, veuillez vérifier a nouveau que la grille de protection ait été correctement installée.
Une installation incorrecte peut étre une source de danger pouvant entrainer des blessures. En regle générale I'appareil ne
doit étre utilisé qu’une fois complétement monté.

Assurez-vous que le cable d’alimentation ne soit pas endommagé. Ne mettez jamais en marche un appareil avec un
systeme d’alimentation électrique défectueux, cela peut entrainer des risques de choc électrique.

Installez I'appareil en position verticale et stable. Lors du placement du ventilateur, faites attention que des rideaux ou
d’autres objets n’entravent pas le flux d’air. Branchez le cable d’alimentation a une prise électrique conforme aux normes
de sécurité.

Assemblage

La base (10) du ventilateur se compose de deux parties. Placez les deux piéces I'une contre I'autre et fixez-les a 'aide des
quatre vis (13) fournies avec I'appareil. Placez le ventilateur sur la base. Il y a un évidement rectangulaire dans la base et la
contre-partie correspondante sur la face inférieure du ventilateur. Veillez a ce que les deux parties soient bien insérées
I'une dans l'autre. Fixez maintenant la base avec six autres vis (13).

Ouvrez le clapet vers le réservoir d'eau (9) a l'arriere du ventilateur et remplissez-le d'eau distillée. Faites attention a
I'indicateur de niveau d'eau (8) a I'avant de I'appareil afin de ne pas trop remplir le réservoir. Le niveau d'eau ne doit pas
étre supérieur a la marque MAX et inférieur a la marque MIN. La capacité du réservoir est d'environ 5 litres.

Attention : Ne remplissez le réservoir que lorsque la fiche secteur est débranchée !
Fonctionnement

Branchez la fiche secteur (7) dans la prise de courant et mettez le ventilateur en marche a l'aide de la télécommande (11)
ou du panneau de commande (1).

L'appareil émet un bip sonore et signale qu'il est en mode veille.

Vous pouvez controéler les fonctions du ventilateur a partir du panneau de commande (1) ou de la télécommande. L'écran
de controle (2) vous indique la fonction que vous avez sélectionnée.

12. Bouchon de vidange d'eau

14. "ON/OFF" Appuyez sur cette touche pour allumer |'appareil. L'appareil démarre a la vitesse la plus basse et la
température (20) s'affiche sur I'écran de contréle.

Pour éteindre I'appareil, appuyez a nouveau sur cette touche.

15. "SPEED" L’appareil dispose de trois vitesses différentes.

23. Indicateur
16. "TIMER" Réglage du temps de fonctionnement : la minuterie peut étre mise sur
1H;2H;3H;4H;5H;6H;7H;8H;9H;10H;11H;12H;13H;14H;15H



22. Indicateur
17. "WATER COOLING" L'appareil peut étre utilisé comme humidificateur d’air, ce qui procure un effet rafraichissant
supplémentaire.

24. Indicateur
18. "SWING" L’appareil dispose d’une fonction d’oscillation permettant au ventilateur de pivoter au cours de la
ventilation.

21. Indicateur
19. "WIND MODEL" L'appareil dispose de 2 modes de ventilation différents.

¢ Mode nuit : Dans ce mode, la vitesse est progressivement réduite en fonction de la vitesse réglée. Si elle est réglée sur
"High", I'appareil fonctionnera pendant 30 minutes a grande vitesse, pendant 30 minutes a vitesse moyenne et ensuite
continuellement a basse vitesse.

26. Indicateur
e Mode naturel : Est indiqué par les symboles d’arbre (25) a I’écran et ajuste automatiquement la vitesse de I'air.

25. Indicateur
Maintenance

Nous recommandons de remplir le réservoir d'eau uniqguement avec de I'eau distillée. Le filtre a eau doit étre changé tous
les 6 mois ou si vous remarquez que le refroidisseur d'air ne fonctionne pas correctement.

Pour changer le filtre (6), dévissez d'abord la vis située au centre de I'entrée d'air (5). Poussez les pinces vers le bas a droite
et a gauche et tirez la grille de protection vers vous. Pressez les sangles de déverrouillage des deux c6tés a I'extrémité
supérieure du porte-filtre et retirez-le. Vous pouvez maintenant retirer le filtre bleu clair et le changer. Reprenez les étapes
en ordre inverse une fois que le nouveau filtre est installé.

Informations techniques

puissance: 75W

rapport de service: 0,24 (m3/min)/W

puissance acoustique ventilateur (par niveau): 25 // 29 // 35 dB(A)
débit maximal: 14,5 m3/min

puissance en standby: 0,7W

courant d'air maximal (par niveau): 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



De ventilator beschikt over volgende kenmerken, voor zover deze op de schematische tekening getoond worden:

Het product mag niet met het huisvuil worden afgevoerd. Het product moet in plaats
=== | daarvan aan het einde van zijn levensuur naar een innameplek voor recyclen van
elektrische en elektronische apparaten worden gebrcht. Dat geldt ook voor de
eventueel meegeleverde batterijen of accu’s. Informeer naar deze plaats bij uw
lokale overheid.

Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de werking in droge binnenruimtes.

Het apparaat is uitgerust met een stekker met aardleiding.

Het apparaat is voor de werking aan een lage veiligheidsspanning voorzien.

@ Het apparaat is uitgerust met een stekker zonder aardleiding.

7
:/'1'\/,: Het apparaat beschikt over 2 verschillende vermogenstrappen.

3
1.\/';5/3 Het apparaat beschikt over 3 verschillende vermogenstrappen.

//i\\ X .

oy, Het apparaat beschikt over een watertank voor het bevochtigen van de kamerlucht.

\‘\-,,,x/

I_—]@\ Het apparaat is met een Touch display uitgerust, wat een comfortabele selectie van de verschillende instellingen
Kﬂ')/ mogelijk maakt.

//J:“\\

i\EiD/} Het apparaat beschikt over een timerfunctie

<95 Het apparaat beschikt over een oscillatiefunctie die een slingerende beweging van de ventilator bij een
'/ gelijktijdige ventilatie mogelijk maakt.

'\ﬂ De ventilatorkop kan in geringe mate overhellen.

l/liirk\\
!]\G;f@/i Het apparaat beschikt over een kamerbevochtigingsfunctie die aan een extra koeleffect bijdraagt.

Veiligheidsaanwijzingen

Het apparaat kan door kinderen met een leeftijd vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en/of kennis gebruikt worde als ze onder toezicht staan of met het
oog op het gebruik van het apparaat onderricht werden en de daaruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder

toezicht uitgevoerd worden.

Installeer het apparaat stabiel en op een geschikte afstand tot hittebronnen, zoals bv. ovens.

Gebruik of bedien het apparaat niet met vochtige of natte handen.

Los nooit de netstekker uit het stopcontact doordat u aan het netsnoer trekt.

Steek geen voorwerpen of vingers door de beschermrooster.



Leg geen voorwerpen, zoals bv. kledingstukken, op het apparaat.

Wees voorzichtig als u lang haar hebt. Het kan door de luchtstroom aangezogen worden. Houd voldoende afstand.

Gebruik zonder water kan het product beschadigen

Berg alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de toekomst op.

Onderhoud

Reinig het apparaat alleen in de uitgeschakelde toestand met uitgetrokken netstekker. Gebruik hiervoor een zachte,
pluisvrije doek. Deze kan eventueel lichtjes bevochtigd worden. Vermijd contact van elektrische componenten met
vochtigheid. Laat het apparaat na de reiniging volledig droog worden voordat u het weer in gebruik neemt. Gebruik geen
agressieve reinigingsmiddelen.

Ingebruikname

Gelieve véor de ingebruikname nogmaals de correcte montage van de beschermroosters te controleren, er bestaat gevaar
voor verwondingen indien deze niet juist gemonteerd werden. Het apparaat mag over het algemeen alleen in de compleet
gemonteerde toestand gebruikt worden.

Vergewis u ervan dat het aangesloten snoer vrij van beschadigingen is. Gebruik nooit een apparaat met een defect snoer.
Er bestaat gevaar voor een elektrische schok.

Installeer het apparaat rechtop en stabiel. Let er bij de plaatsing van de ventilator op dat gordijnen of andere voorwerpen
de luchtstroming niet belemmeren. Steek de netstekker in een zoals voorgeschreven beveiligd stopcontact.

Montage

De sokkel (10) van de ventilator bestaat uit twee delen. Steek de twee delen in elkaar en bevestig ze met de vier
meegeleverde schroeven (13). Plaats de ventilator op de sokkel. In de sokkel bevindt zich een rechthoekige uitsparing, aan
de onderzijde van de ventilator de overeenkomstige tegenhanger. Zorg ervoor dat beide delen in elkaar zijn gestoken.
Bevestig de sokkel nu met zes extra schroeven (13).

Open de klep van de watertank (9) aan de achterzijde van de ventilator en vul deze met gedemineraliseerd water. Let op
de waterpeilweergave (8) aan de voorzijde van het apparaat zodat u de tank niet te vol doet. Het waterpeil mag niet hoger
zijn dan de MAX-markering en niet lager dan de MIN-markering. De grootte van de tank bedraagt ong. 5 liter.

Opgelet: Vul de tank enkel als de netstekker is uitgetrokken!
Bediening

Steek de netstekker (7) in het stopcontact en schakel de ventilator in via de afstandsbediening (11) of het
bedieningspaneel (1).

Het apparaat piept eenmaal en geeft aan dat het zich in de standby-modus bevindt.

U kunt de functies van de ventilator besturen via het bedieningspaneel (1) of de afstandsbediening. Op het
besturingsdisplay (2) wordt weergegeven welke functie u hebt geselecteerd.

12. Waterafvoerplug

14. "ON/OFF" Druk op deze toets om het apparaat in te schakelen. Het apparaat start met de laagste snelheid en de
temperatuur (20) wordt op het besturingsdisplay weergegeven.

Om het apparaat uit te schakelen drukt u opnieuw op de toets.

15. "SPEED" Het apparaat beschikt over 3 verschillende vermogenstrappen.

23. Indicator
16. "TIMER" De bedrijfstijd instellen. De timer heeft de volgende keuzes:
1H;2H;3H;4H;5H;6H;7H;8H;9H;10H;11H;12H;13H;14H;15H.



22. Indicator
17. "WATER COOLING" Het apparaat beschikt over een kamerbevochtigingsfunctie die aan een extra koeleffect bijdraagt.

24. Indicator
18. "SWING" Het apparaat beschikt over een oscillatiefunctie die een slingerende beweging van de ventilator bij een
gelijktijdige ventilatie mogelijk maakt.

21. Indicator
19. "WIND MODEL" Het apparaat heeft 2 verschillende ventilatormodi.

¢ Nachtmodus: In deze modus wordt de snelheid geleidelijk verlaagd, afhankelijk van de ingestelde snelheid. Indien u
»Hoog” hebt ingesteld, draait het apparaat 30 minuten met hoge, 30 minuten met gemiddelde en daarna doorlopend met
lage snelheid.

26. Indicator
¢ Natuurlijke modus: Wordt door de bomen (25) op het display weergegeven en past de luchtsnelheid automatisch aan.

25. Indicator

Onderhoud

We raden aan om de watertank alleen met gedemineraliseerd water te vullen. Het waterfilter moet om de 6 maanden
worden vervangen of wanneer u het gevoel hebt dat de luchtkoeler niet correct werkt.

Om het filter (6) te vervangen draait u eerst de schroef in het midden van de luchtinlaat (5) los. Druk de klemmen rechts
en links daarnaast naar onder en trek het beschermingsrooster naar u toe weg. Druk de ontgrendelingslussen aan beide
zijde bovenaan de filterhouder samen en trek de houder uit. Nu kunt u het lichtblauwe filter gewoon verwijderen en
vervangen. Monteer het nieuwe filter nu in omgekeerde volgorde.

Technische informatie

Energieverbruik: 75W

Bedrijfswaarde: 0,24 (m3/min)/W

Ventilator geluidsvermogenniveau (per niveau): 25 // 29 // 35 dB(A)
Max. volumestroom: 14,5 m3/min

Energieverbruik in standby: 0,7W

Max. luchtsnelheid (per niveau): 5,3 //6,2// 7,3 m/s



Il ventilatore dispone delle seguenti caratteristiche, se illustrate nel disegno schematico:

durata il prodotto deve essere consegnato in un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici. Questo vale anche per le batterie o gli accumulatori
contenuti nel volume di fornitura. La preghiamo di informarsi sui punti di raccolta
presso le autorita comunali competenti.

Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Al termine della sua
_—

Il dispositivo & esclusivamente indicato all'utilizzo in ambienti interni asciutti.

Il dispositivo e dotato di una spina con allacciamento per conduttore di protezione.

Il dispositivo € dotato di una spina senza allacciamento per conduttore di protezione.

Il dispositivo & progettato per I'utilizzo a bassa e/o bassissima tensione di sicurezza.
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Il dispositivo dispone di 2 diversi livelli di potenza.
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Il dispositivo dispone di 3 diversi livelli di potenza.
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Il dispositivo dispone di un serbatoio d'acqua per umidificare |'aria ambiente.
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Il dispositivo e dotato di un display touch per una pratica selezione delle varie impostazioni.

Il dispositivo dispone di una funzione timer.

Il dispositivo dispone di una funzione di oscillazione che consente un movimento oscillatorio del ventilatore con
contemporanea ventilazione.

E possibile inclinare la testa del ventilatore in misura limitata.

Il dispositivo dispone di una funzione di umidificazione ambientale che contribuisce a creare un effetto di
raffrescamento supplementare.

Avvertenze di sicurezza

Il dispositivo pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta e da persone con capacita fisiche, sensoriali e
mentali ridotte o prive di esperienza e/o conoscenze se supervisionati o istruiti sull'utilizzo del dispositivo e ne hanno
compreso i pericoli risultanti. | bambini non devono giocare col dispositivo. La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini non supervisionati.

Posizionare il dispositivo in una posizione stabile ed a una distanza adeguata da fonti di calore, quali ad es. forni.

Non azionare o utilizzare il dispositivo con mani umide o bagnate

Non scollegare mai la spina dalla presa tirando il cavo di rete.

Non inserire oggetti o le dita nella grata di protezione.



Non coprire il dispositivo con oggetti, quali ad es. capi di abbigliamento.

Prestare attenzione ai capelli lunghi: essi possono venire aspirati dalla corrente d'aria. Mantenere una distanza sufficiente.

L'utilizzo senza acqua puo danneggiare il prodotto

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per una consultazione futura.

Pulizia

Pulire il dispositivo solo dopo averlo spento ed aver scollegato la spina. A tale scopo, utilizzare un panno morbido che non
lasci pelucchi; & possibile inumidirlo leggermente, se necessario. Evitare il contatto tra componenti elettriche ed umidita.
Dopo la pulizia, far asciugare completamente il dispositivo prima di rimetterlo in funzione. Non utilizzare detergenti
aggressivi.

Messa in funzione

Prima della messa in funzione si prega di controllare nuovamente il corretto montaggio della grata di protezione, poiché
sussiste pericolo di lesioni qualora non fosse montata correttamente. Il dispositivo deve essere generalmente messo in
funzione esclusivamente se completamente montato. Accertarsi che la linea di alimentazione collegata non sia
danneggiata. Non azionare mai un dispositivo con linea di alimentazione difettosa: sussiste il pericolo di folgorazione.
Collocare il dispositivo in posizione eretta e stabile. Durante il posizionamento del ventilatore, accertarsi che le tende o
altri oggetti non ostacolino la corrente d'aria. Inserire la spina in una presa adeguatamente protetta.

Montaggio

La base (10) del ventilatore & composta da due parti. Spingere le due parti insieme e fissarle con le quattro viti (13) incluse
nell’ambito della fornitura. Posizionare il ventilatore sulla base. C'é un incavo rettangolare nella base e la controparte
corrispondente sul lato inferiore del ventilatore. Accertarsi che le parti siano inserite una all'interno dell’altra. Ora fissare
la base con le altre sei viti (13).

Aprire lo sportello del serbatoio dell’acqua (9) sul retro del ventilatore e riempirlo con acqua distillata. Prestare attenzione
all'indicatore del livello dell’acqua (8) sulla parte anteriore del dispositivo, per evitare di riempire eccessivamente il
serbatoio. Il livello dell’acqua non deve essere superiore al segno MAX e non inferiore al segno MIN. La portata del
serbatoio & di circa 5 litri.

Attenzione: Riempire il serbatoio solo con la spina scollegata dalla rete elettrica!
Funzionamento

Collegare la spina (7) all'interno della presa e accendere il ventilatore usando il telecomando (11) o il pannello di controllo
(1).

Il dispositivo emette un segnale acustico (bip) una volta e indica che si trova in modalita Standby.

E’ possibile controllare le funzioni del ventilatore dal pannello di controllo (1) o dal telecomando. Il display di controllo (2)
indica quale funzione ¢ stata selezionata.

12. Tappo discarico dell'acqua

14. "ON/OFF" Premere questo pulsante per accendere il dispositivo. Il dispositivo inizia a funzionare alla velocita piu
bassa e la temperatura (20) viene mostrata nel display di controllo.

Per spegnere il dispositivo, premere nuovamente il pulsante.

15. "SPEED" Il dispositivo dispone di 3 diversi livelli di potenza.

23. Indicatore
16. "TIMER" Regolando il tempo di funzionamento, il Timer & 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indicatore
17. "WATER COOLING" Il dispositivo dispone di una funzione di umidificazione ambientale che contribuisce a creare un

effetto di raffrescamento supplementare.
24. Indicatore

18. "SWING" Il dispositivo dispone di una funzione di oscillazione che consente un movimento oscillatorio del ventilatore
con contemporanea ventilazione.

21. Indicatore
19. "WIND MODEL" Il dispositivo dispone di 2 modalita di ventilazione.

¢ Modalita Notturna: In questa modalita, la velocita e progressivamente ridotta in funzione della velocita impostata. Se
stato impostato “Alta”, il dispositivo funziona per 30 minuti ad alta velocita, per 30 minuti a velocita media, quindi
continua a bassa velocita.

26. Indicatore
¢ Modalita Naturale: Viene indicato dal simbolo degli Alberi (25) nel display e regola automaticamente la velocita dell’aria.

25. Indicatore

Manutenzione

Si consiglia di riempire il serbatoio dell’acqua solo con acqua distillata. Il filtro dell’acqua deve essere sostituito ogni 6 mesi
o se si ritiene che il raffreddatore d’aria non funzioni correttamente.

Per sostituire il filtro (6), allentare prima la vita centrale sulla presa dell’aria (5). Spingere verso il basso i morsetti a destra
e a sinistra e tirare la griglia di protezione verso di sé. Premere le fascette di sgancio su entrambi i lati all’estremita
superiore del supporto del filtro ed estrarre il supporto. Ora e sufficiente rimuovere il filtro blu chiaro e sostituirlo.
Rimontare ora il nuovo filtro seguendo I'ordine inverso.

Technical Information

Potenza assorbita: 75W

Valore di esercizio: 0,24 (m3/min)/W

Livello potenza sonora ventilatore (per livello): 25 // 29 // 35 dB(A)
Max. portata volumetrica: 14,5 m3/min

Potenza assorbita in standby: 0,7W

Max. velocita dell'aria (per livello): 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



El ventilador dispone de estas caracteristicas siempre que se muestren en el siguiente dibujo esquematico.

El producto no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario,

el producto debe entregarse en un centro de reciclado de equipos eléctricos y
electrdnicos al finalizar su vida util. Esto también es aplicable para las pilas o baterias
incluidas en la entrega. Por favor, pregunte por este centro en su administracion
local responsable.

El aparato esta disefiado exclusivamente para su uso en espacios cerrados y secos.

El aparato estd equipado con un enchufe con toma de tierra.

El aparato estd equipado con un enchufe sin toma de tierra.

El aparato esta disefiado para su uso con voltajes PELV o
SELV.

El aparato dispone de 2 velocidades.

El aparato dispone de 3 velocidades.

El aparato dispone de un depdsito de agua para humedecer el ambiente de |la habitacidn.

El aparato estd equipado con una pantalla tactil, que permite seleccionar comodamente las diferentes
configuraciones.

El aparato dispone de una funcién de temporizador.

El aparato dispone de una funcién de oscilacion, que permite al ventilador un movimiento oscilatorio al mismo
tiempo que airea.

La cabeza del ventilador puede inclinarse ligeramente.

El aparato dispone de una funcidn de humidificacidn, que contribuye al efecto refrescante.

Informacion de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos, asi como por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o intelectuales o por personas sin experiencia o conocimientos, siempre que se les supervise o se les ensefie cémo
funciona el aparato y siendo conscientes de los riesgos que esto conlleva. Los nifios no deben jugar con este aparato. Los
niflos no deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

Coloque el aparato en un lugar seguro y adecuado, alejado de cualquier fuente de calor, como por ejemplo un horno.

Nunca encienda ni utilice el aparato con las manos mojadas o hiumedas.

Nunca tire del cable para desconectar el enchufe de la toma de corriente.

No introduzca objetos o los dedos por la rejilla de seguridad.



No coloque ningun objeto, como por ejemplo ropa, sobre el aparato.

Cuidado con el pelo largo. El flujo de aire podria absorberlo. Mantenga una distancia prudente.

El uso sin agua puede dafiar el producto.

Conserve todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones.

Mantenimiento

Aseglrese de que el aparato estad apagado y desenchufado de la corriente antes de limpiarlo. Utilice para ello un pafo
suave y que no deje pelusa. Si es necesario puede estar ligeramente humedecido. Evite que los componentes eléctricos
entren en contacto con la humedad. Deje que el aparato se seque por completo después de limpiarlo y antes de ponerlo
en funcionamiento. No utilice limpiadores agresivos.

Puesta en marcha

Antes de ponerlo en marcha asegurese de que la rejilla de proteccién esta adecuadamente montada, en caso contrario
existe riesgo de lesiones. En general, el aparato solo puede ponerse en marcha si estd completamente montado.
Asegurese de que el cable de alimentacion no esta deteriorado. Nunca utilice un aparato con el cable de alimentacion
deteriorado. Existe riesgo de descargas eléctricas. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal y segura. Aseglrese
de que en la ubicacion del ventilador cortinas u otros objetos no obstaculizan el flujo de aire. Conecte el enchufe a una
toma de corriente adecuada y segura.

Montaje

El pedestal (10) del ventilador estd formado por dos piezas. Una ambas piezas y sujételas con los tornillos (13) que se
suministran. Ponga el ventilador en el pedestal. El pedestal tiene una cavidad en dngulo recto y en la parte inferior del
ventilador estd la pieza opuesta correspondiente. Aseglrese de que ambas piezas estén acopladas entre si. A
continuacion, sujete el pedestal con seis tornillos (13).

Abra la llave del depdsito de agua (9) situada en la parte trasera del ventilador y llénelo con agua destilada. Fijese en el
indicador de nivel de agua (8) situado en la parte delantera del ventilador, para evitar que el depdsito se llene en exceso.
El nivel de agua debe estar siempre por debajo de la marca MAX y por encima de la marca MIN. La capacidad del depdsito
es de 5 litros aproximadamente.

Atencion: iEl deposito solo puede llenarse con el enchufe desenchufado!
Funcionamiento

Meta el enchufe (7) en la toma y encienda el ventilador con el mando a distancia (11) o con la botonera (1).

El ventilador emite un pitido e indica que se encuentra en modo En espera.

Las funciones del ventilador se pueden controlar con la botonera (1) o con el mando a distancia. La funcién que haya
seleccionado se mostrara en la pantalla de control (2).

12. Tapdn de drenaje de agua

14. "ON/OFF" Pulse este botdn para poner en marcha el ventilador. El ventilador se pone en marcha a la velocidad mas
baja y la temperatura (20) se muestra en la pantalla de control.

Pulse este botdn otra vez para apagar el ventilador.

15. "SPEED" El aparato dispone de 3 velocidades.

23. Indicador
16. "TIMER" Configurando el tiempo de funcionamiento, el temporizador es
1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indicador
17. "WATER COOLING" El aparato dispone de una funcién de humidificacidn, que contribuye al efecto refrescante.

24. Indicador
18. "SWING" El aparato dispone de una funciéon de oscilacién, que permite al ventilador un movimiento oscilatorio al
mismo tiempo que airea.

21. Indicador
19. "WIND MODEL" El ventilador tiene 2 modos de ventilacién.

¢ Modo nocturno: En este modo la velocidad va disminuyendo paulatinamente, en funcién de la velocidad configurada.
Por ejemplo, si ha seleccionado la velocidad «Alta», el ventilador funcionara 30 minutos a esta velocidad, 30 minutos a
velocidad media y después seguira a una velocidad mas baja de manera constante.

26. Indicador
¢ Modo natural: Se muestra mediante los arboles (25) de la pantalla y adapta la velocidad del aire automaticamente.

25. Indicador
Mantenimiento

Se recomienda llenar el depdsito Unicamente con agua destilada. El filtro de agua debe cambiarse cada 6 meses o cuando
vea que el enfriador de aire no funciona correctamente.

Para cambiar el filtro (6) afloje los tornillos situados en el centro de la entrada de aire (5). A continuacion, empuje las
abrazaderas situadas a izquierda y derecha hacia abajo y tire de la rejilla para extraerla. Presione las pestafias de cierre
situadas a ambos lados del extremo superior del soporte del filtro y saque el soporte. Ahora ya puede sacar sin problemas
el filtro azul claro y cambiarlo. Vuelva a montar el filtro siguiendo el orden inverso del desmontaje.

Informacion técnica

Potencia suministrada: 75W

Valor de funcionamiento: 0,24 (m3/min)/W

Nivel de potencia acustica del ventilador (por grado): 25 // 29 // 35 dB(A)
Max. Flujo volumétrico: 14,5 m3/min

Potencia absorbida en Standby: 0,7W

Max. Velocidad del aire (por grado): 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Wentylator posiada nastepujgce wtasciwosci, jezeli s3 one przedstawione na rysunku schematycznym:

Produktu nie wolno utylizowac¢ z odpadami z gospodarstw domowych. Zamiast tego
produkt nalezy pod koniec okresu jego uzytkowania przekazaé¢ do punktu zbiorczego
zajmujgcego sie recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Dotyczy to
rowniez baterii i akumulatordw, ktére ewentualnie sg w zakresie dostawy. Prosze w
tym zakresie zasiegng¢ informacji we wiasciwej administracji komunalne;j.

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do eksploatacji w suchych wnetrzach.
Urzadzenie wyposazone jest w wtyczke z przytaczem przewodu ochronnego

Urzadzenie wyposazone jest w wtyczke bez przytgcza przewodu ochronnego

Urzadzenie dostosowane jest do eksploatacji przy napieciu znamionowym bardzo niskim z uziemieniem lub przy
napieciu znamionowym bardzo niskim bez uziemienia.

Urzadzenie posiada 2 rézne poziomy mocy.

Urzadzenie posiada 3 rdzne poziomy mocy.

Urzadzenie posiada zbiornik na wode do zwilzania powietrza w pomieszczeniu.

Urzadzenie wyposazone jest w dotykowy wyswietlacz, co umozliwia komfortowy wybdr réznych ustawien.
Urzadzenie posiada funkcje tmier’a

Urzadzenie posiada funkcje oscylacji, ktéra umozliwia drgania wentylatora przy jednoczesnej wentylacji.
Gtowice wentylatora mozna w niewielkim zakresie pochyla¢.

Urzadzenie posiada funkcje nawilzania pomieszczenia, ktdra przyczynia sie do dodatkowego efektu chtodzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia, jak rowniez przez osoby o obnizonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych lub przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia i / lub wiedzy, jezeli pozostajg one pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem uzywania urzadzenia i zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawié sie urzadzeniem. Dzieciom nie wolno bez nadzoru dokonywaé oczyszczania i konserwacji
uzytkownika.

Urzadzenie nalezy ustawic z stabilnym miejscu i w odpowiedniej odlegtosci od zrédet ciepta, jak np. piece.

Urzadzenia nie nalezy eksploatowac lub obstugiwaé wilgotnymi lub mokrymi rekoma

Nigdy nie wolno wyjmowac¢ wtyczki sieciowej z gniazda sieciowego, pociggajac za przewdd sieciowy.

Przez kratke ochronng nie wolno wktadaé zadnych przedmiotdéw lub palcow.



Na urzadzeniu nie wolno ktas¢ zadnych przedmiotéw, jak np. czesci garderoby.

Zachowac ostroznos¢ w przypadku dtugich wtoséw. Mogg one zostac zassane przez strumien powietrza. Nalezy zachowac
wystarczajacy odstep.

Uzywanie bez wody moze spowodowaé uszkodzenie produktu

Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowad na przysztosc.

Pielegnacja

Urzadzenie czysci¢ wytgcznie wtedy, gdy jest wylaczone, a wtyczka sieciowa jest wyjeta z gniazda. W tym celu uzywac
miekkiej, niestrzepigcej sie szmatki. Ewentualnie moze ona by¢ lekko zwilzona. Unika¢ kontaktu z elektrycznymi
elementami konstrukcyjnymi i wilgocig. Po czyszczeniu urzadzenie pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia przed
ponownym uruchomieniem. Nie stosowac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych.

Uruchomienie

Przed uruchomieniem nalezy ponownie sprawdzi¢ prawidtowos¢ montazu kratek ochronnych. Istnieje ryzyko obrazen,
jezeli nie zostaty one zamontowane w prawidtowy sposdb. Zasadniczo urzadzenie wolno eksploatowaé wytgcznie wtedy,
gdy jest kompletnie zmontowane.

Upewnié sie, ze podtgczony przewdd zasilajgcy jest wolny od uszkodzen. Urzadzenia nigdy nie eksploatowaé, jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony. Istnieje ryzyko porazenia pragdem.

Urzadzenie ustawi¢ na prosto i na stabilnej powierzchni. Przy ustawianiu wentylatora zwrdci¢ uwage na to, zeby zastony
lub inne przedmioty nie zaktdcaty przeptywu powietrza. Wtyczke sieciowa wtozy¢ do prawidtowo zabezpieczonego gniazda
sieciowego.

Montaz

Podstawa (10) wentylatora sktada sie z dwdch czesci. Ztéz dwie czesci razem i przymocuj je czterema Srubami (13)
zawartymi w dostawie. Umies¢ wentylator na podstawie. W podstawie znajduje sie prostokatne wgtebienie, u dotu
wentylatora odpowiedni wystep. Upewnij sie, ze dwie czesci sq zagniezdzone. Zamocuj podstawe za pomocg szesciu
dalszych Srub (13).

Otwoérz klapke do zbiornika wody (9) z tytu wentylatora i napetnij go wodg destylowang. Zwréé uwage na wskaznik
poziomu wody (8) z przodu urzadzenia, aby nie przepetnic zbiornika. Poziom wody nie powinien by¢ wyzszy niz znak MAX i
nie nizszy niz znak MIN. Pojemnos¢ zbiornika wynosi okoto 5 litréw.

Uwaga: Napetniaj zbiornik tylko wtedy, gdy wtyczka sieciowa jest odtagczona!
Dziatanie

Wtéz wtyczke sieciowg (7) do gniazda i wtgcz wentylator za pomocg pilota (11) lub panelu sterowania (1).

Urzadzenie wyda jeden sygnat dZzwiekowy i zasygnalizuje, ze jest w trybie gotowosci.

Funkcjami wentylatora mozna sterowac za pomocg panelu sterowania (1) lub pilota. Wybrana funkcja jest pokazana na
wyswietlaczu kontrolnym (2).

12. Korek spustowy wody

14. "ON/OFF" Nacisnij ten przycisk, aby wtgczy¢ urzadzenie. Urzgdzenie uruchamia sie z najnizsza predkoscia, a
temperatura (20) jest wyswietlana na wyswietlaczu kontrolnym.

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nacisnij ponownie przycisk.

15. "SPEED" Urzadzenie posiada 3 rézne poziomy mocy.

23. Wskaznik
16. "TIMER" Ustawienia czasu pracy Wartosci timer is 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Wskaznik
17. "WATER COOLING" Urzadzenie posiada funkcje nawilzania pomieszczenia, ktéra przyczynia sie do dodatkowego

efektu chtodzenia.
24. Wskaznik

18. "SWING" Urzadzenie posiada funkcje oscylacji, ktéra umozliwia drgania wentylatora przy jednoczesnej wentylacji.

21. Wskaznik
19. "WIND MODEL" Urzadzenie ma 2 rézne tryby wentylatora.

¢ Tryb nocny: W tym trybie predkosc¢ jest stopniowo zmniejszana, w zaleznosci od ustawionej predkosci. Jesli ustawisz
»Wysoka”, urzadzenie bedzie dziata¢ przez 30 minut z wysokg, 30 minut ze Srednig, a nastepnie przejsciowo z niska
predkoscia.

26. Wskaznik
¢ Tryb naturalny: Jest wskazywany przez drzewa (25) na wyswietlaczu i automatycznie dostosowuje predkosc¢ powietrza.

25. Wskaznik
Konserwacja

Zalecamy napetnianie zbiornika wody tylko woda destylowana. Filtr wody nalezy wymienia¢ co 6 miesiecy lub jesli
uwazasz, ze chtodnica powietrza nie dziata prawidtowo.

Aby wymienic filtr (6), najpierw poluzuj srube centralng nad wlotem powietrza (5). Nacis$nij zaciski po prawej i lewej stronie
i pociaggnij kratke ochronng do siebie. Sciénij zaczepy zwalniajgce po obu stronach gérnej czeéci uchwytu filtra i wyciggnij
uchwyt. Teraz mozesz tatwo usungc i zmienic jasnoniebieski filtr. Zainstaluj ponownie nowy filtr w odwrotnej kolejnosci.

Informacje techniczne

Pobdr mocy: 75W

Wspdtczynnik wydajnosci: 0,24 (m3/min)/W

Poziom mocy akustycznej wentylatora (dla kazdego poziomu): 25 // 29 // 35 dB(A)
Maksymalny przeptyw objetosciowy: 14,5 m3/min

Pobdr mocy w trybie gotowosci: 0,7W

Maksymalna predkos¢ (dla kazdego poziomu): 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Puhaltimella on seuraavat ominaisuudet, jos ne on esitetty kaavakuvassa:

Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan tuote on kaytosta
poistamisen jalkeen toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteita vastaanottavaan
kierratyspisteeseen. Tama koskee myos mahdollisesti toimitussisaltodn kuuluvia
paristoja ja akkuja. Selvita kierratyspisteen sijainti asiasta vastaavalta taholta
kunnaltasi.

Laite soveltuu kdytettavaksi vain kuivissa sisatiloissa.
Laite on varustettu suojamaadoitetulla pistokkeella
Laite on varustettu pistokkeella, jossa ei ole suojamaadoitusta

Laite on suunniteltu toimimaan erityisen pienjannitteella eli erityisen matalalla suojajannitteella.

”//2 \‘\ . . .
:j\/“\/,: Laitteessa on 2 erilaista tehotasoa.
‘/./—3—77.\\
L\f';‘;/; Laitteessa on 3 erilaista tehotasoa.
\ ¢y, Laitteessa on vesisdilio huoneilman kostuttamiseksi.
\\_,77,/
//” 7-7‘\\
| @L)/ Laite on varustettu kosketusnaytolla, joka mahdollistaa sopivien valintojen tekemisen eri asetuksista.
,/":\‘
= /,1 Laitteessa on ajastintoiminto
///__VV‘\‘ . . .. . . . . . e e .. .. .
io@ Laitteessa on edestakainen liiketoiminto, joka mahdollistaa tuulettimen kaantyvan liikkeen puhalluksen aikana.
‘\_77,4/
\IL Puhallinpaata voidaan kallistaa jonkin verran.
E\go/) Laitteessa on ilmankostutustoiminto, joka tuo myds ylimadaradista jadhdytysvaikutusta.
Turvaohjeet

Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset tai henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla
ei ole kokemusta ja/tai tietdmysta, jos heitd valvotaan tai heitd on ohjeistettu laitteen kdytdssa, ja he ovat ymmartaneet
siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Pida laite vakaana ja kaukana lammonlahteistd, kuten uuneista.

Al kayta tai kosketa laitetta kostella tai marilla kasilla

Al3 koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamall3 virtajohdosta.

Al3 tydnni esineita tai sormia suojaritilan |3pi.



Al aseta esineita, kuten esim. vaatteita, laitteen paille.

Varo pitkia hiuksia. Ne voivat imeytya ilmavirran mukana. Sdilyta riittava etaisyys.

Kaytto ilman vetta voi vahingoittaa tuotetta

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet myohempaa tarvetta varten.

Hoito

Puhdista laite vain, kun se on kytketty pois paalta ja kun pistoke on irrotettu. Kdyta pehmeaa, nukkaamatonta liinaa. Se voi
olla hieman kostutettu. Valtd kosketusta sahkokomponenttien ja kosteuden valilla. Anna laitteen kuivua kokonaan
puhdistuksen jilkeen ennen kuin otat sen uudelleen kiyttdon. Ald kiytd voimakkaita puhdistusaineita.

Kayttoonotto

Ennen kdyttéonottoa tarkista uudestaan suojaritildn oikea asennus. On olemassa loukkaantumisriski, jos niitd ei ole
asennettu oikein. Laitetta saa yleensa kayttaa vain tdysin koottuina. Varmista, etti liitintdkaapeli ei ole vaurioitunut. Al4
koskaan kayta laitetta, jossa on viallinen virtajohto. Sahkoiskun vaara. Aseta laite vakaaseen pystyasentoon. Kun sijoitat
tuuletinta niin varmista, ettd verhot tai muut esineet eivat estd ilman virtausta. Kytke virtajohto oikein paikoilleen
sopivaan pistorasiaan.

Kokoaminen

Tuulettimen jalusta (10) koostuu kahdesta osasta. Yhdista osat ja kiinnitd ne neljalla mukana toimitetulla ruuvilla (13).
Aseta tuuletin jalustalle. Jalustassa on suorakulmainen syvennys, tuulettimen alaosassa vastaava vastakappale. Varmista,
ettd molemmat osat ovat sisdkkain. Kiinnita jalusta kuudella ruuvilla (13).

Avaa puhaltimen takana olevan vesisailion (9) luukku, ja tayta se tislatulla vedelld. Kiinnita huomiota laitteen etuosassa
olevaan vedenkorkeuden osoittimeen (8), jotta et tayta sailiota liilkaa. Veden pinta ei saa olla MAX-merkin yldapuolella eika
MIN-merkin alapuolella. Sailion koko on noin 5 litraa.

Huomio: Tayta sdilio vain pistoke irrotettuna pistorasiasta!
Toiminta

Kytke verkkopistoke (7) pistorasiaan ja kytke puhallin paalle kaukosaatimen (11) tai ohjauspaneelin (1) avulla.

Laite antaa yhden daanimerkin ja ilmoittaa olevansa valmiustilassa.

Voit ohjata tuulettimen toimintoja ohjauspaneelin (1) tai kaukosaatimen avulla. Valitsemasi toiminto nakyy
ohjausnaytossa (2).

12. Veden tyhjennystulppa

14. "ON/OFF" Kytke laite paille painamalla tata painiketta. Laite kdynnistyy pienimmalld nopeudella ja lampétila (20)
nakyy ohjausnaytossa.

Sammuta laite painamalla painiketta uudelleen.

15. "SPEED" Laitteessa on 3 erilaista tehotasoa.

23. Merkkivalo
16. "TIMER" Toiminta-ajan asetukset, ajastin 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Merkkivalo
17. "WATER COOLING" Laitteessa on ilmankostutustoiminto, joka tuo myds ylimaaraista jadhdytysvaikutusta.

24. Merkkivalo
18. "SWING" Laitteessa on edestakainen liiketoiminto, joka mahdollistaa tuulettimen kaantyvan liikkeen puhalluksen
aikana.

21. Merkkivalo
19. "WIND MODEL" Laitteessa on 2 erilaista puhallustilaa.

e Yotila: Tassa tilassa nopeutta pienennetaan asteittain asetetusta nopeudesta riippuen. Jos olet asettanut “Suuren”
nopeuden, laite toimii 30 minuuttia suurella nopeudella, 30 minuuttia keskinopeudella ja sitten jatkuvasti pienella
nopeudella.

26. Merkkivalo
¢ Luonnollinen tila: llmaistaan naytdssa nakyvien puiden (25) avulla. Puhallusnopeutta sdddetdan automaattisesti.

25. Merkkivalo
Huolto

Suosittelemme vesisailion tayttamista vain tislatulla vedella. Vedensuodatin on vaihdettava 6 kuukauden vélein tai jos
tuntuu silta, etta ilmanjaahdytin ei toimi kunnolla.

Vaihda suodatin (6) avaamalla ensin keskella ilmanottoa oleva ruuvi (5). Paina oikealla ja vasemmalla puolella olevia
kiinnittimia ja veda suojaritilaa itsedsi kohti. Purista suodatinkotelon yldosan molemmin puolin olevia vapautuskielekkeita
ja veda pidike ulos. Nyt voit helposti poistaa ja vaihtaa vaaleansinisen suodattimen. Asenna uusi suodatin paikoilleen
pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Tekniset tiedot

tehonkulutus: 75W

hyétysuhde: 0,24 (m3/min)/W

tuulettimen danenpainetaso (kullakin nopeudella): 25 // 29 // 35 dB(A)
maks. tilavuusvirtaus: 14,5 m3/min

tehonkulutus valmiustilassa: 0,7W

maks. puhallusnopeus (kullakin nopeudella): 5,3 //6,2 // 7,3 m/s



Ventilator ma nasledujici vlastnosti, pokud jsou zobrazeny na schematickém vykresu:

Produkt nesmi byt likvidovan prostiednictvim domaciho odpadu. Misto toho se
produkt na konci své Zivotnosti musi odevzdat na sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zatizeni. To se vztahuje i na baterie a akumulatory, které
jsou pripadné soucdsti dodavky. Prosim, informujte se o daném sbérném misté u

vasi prislusné komunalni spravy.

Zatizeni je vhodné vyhradné pro provoz v suchych interiérech.

Zarizeni je vybaveno zastrckou se svorkou pripojeni ochranného vodice

Zarizeni je dimenzovano k provozu na ochranné malé napéti, resp. bezpecnostni malé napéti.

IE Zatizeni je vybaveno zastrckou bez svorky pfipojeni ochranného vodice

/’2 o 7 a 7 v
#TA) Zafizeni ma 2 rdzné vykonové stupné.
&

1](("'\: Zatizeni ma 3 rGzné vykonové stupné.

Zatizeni ma vodni nadrz ke zvlh¢ovani okolniho vzduchu.

Zarizeni je vybaveno dotykovym displejem, ktery umoznuje volbu riznych nastaveni.

Zatizeni ma funkci ¢asovace

Zarizeni ma oscilaéni funkci, ktera umoznuje kmitavy pohyb ventilatoru pfi soucasné ventilaci.
Hlava ventildtoru se da sklonit v malém rozsahu.

Zarizeni ma funkci prostorového zvlhcovani, které prispiva k dodatecnému efektu chlazeni.

Bezpecnostni pokyny

Zatizeni mlzZe byt pouZivano détmi od 8 let, jakoZ i osobami se snizenymi psychickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zkusenosti a/nebo védomosti, jestliZze jsou pod dozorem nebo byly ohledné pouZivani zafizeni
pouceny a nebezpecim z toho vyplyvajicim porozumély.

Déti si se zafizenim nesméji hrat. Cisténi a uZivatelska udrzba nesmi byt provddéna détmi bez dozoru.

Postavte zatizeni bezpecné a ve vhodné vzdalenosti od tepelnych zdroj(i, jako napf. kamen.

Neprovozujte a neobsluhujte zafizeni vlhkyma ¢i mokryma rukama

Nikdy neuvolriujte sitovou zastréku ze zasuvky tahanim za pfipojovaci kabel.

Skrz ochrannou mfizku nestrkejte Zadné predmeéty Ci prsty.



Na zafizeni nepokladejte Zadné predméty, jako napft. kusy obleceni.

Pozor u dlouhych vlast. Ty mohou byt nasaty proudem vzduchu. UdrZujte dostatecny odstup.

Pouziti bez vody mize produkt poskodit

Do budoucna dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny a navody.

Péce

Zafizeni Cistéte pouze ve vypnutém stavu s vytazenou sitovou zastrckou. K tomu pouZijte mékky hadr bez chloupka.
Vyvarujte se kontaktu s elektrickymi souc¢dstmi a vlhkosti. Po CiSténi nechte zafizeni zcela oschnout, neZz ho opét uvedete
do provozu. Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky.

Uvedeni do provozu

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte prosim jesté jednou sprdvnou montdZ ochranné mfizky, existuje nebezpeci
zranéni, pokud tato nebyla sprdvné namontovana. Zafizeni smi byt zdsadné provozovano pouze v kompletné
smontovaném stavu.

Ujistéte se, Ze pfipojeny kabel neni poSkozen. Nikdy neprovozujte zatizeni s poskozenym pfivodnim kabelem. Existuje
nebezpedi uderu proudem.

Zafizeni postavte rovné a bezpecné. Dbejte pfi umisténi ventilatoru na to, aby proudéni vzduchu nebranily zavésy nebo
jiné predméty. Sitovou zastréku nastréte do radné zajisténé sitové zasuvky.

Sestaveni

Podstavec (10) ventilatoru tvori dvé Casti. Zapojte obé ¢asti do sebe a upevnéte je ¢tyrmi Srouby (13), které jsou soucasti
dodavky. Umistéte ventildtor na podstavec. V podstavci se nachazi pravouhld drdzka, na spodni strané ventilatoru
odpovidajici protikus. Ujistéte se, Ze obé Casti jsou do sebe zapojeny. Nyni upevnéte podstavec dalsimi Sesti Srouby (13).

Otevrete klapku k nadrzi na vodu (9) na zadni strané ventilatoru a naplnte ji destilovanou vodou. Dbejte na ukazatel
hladiny vody (8) na ptredni strané pfistroje, abyste nadrz nepfrelili. Stav vody by nemél byt vyssi nez oznaceni MAX a ne nizsi
nez oznaceni MIN. Objem nadrze ¢ini cca 5 litr(.

Pozor: Dolivejte nadrz vyhradné pfti vytazené zastrcce!
Provoz

Zasunte zastrcku (7) do zasuvky a zapnéte ventilator dalkovym ovladanim (11) nebo fidicim panelem (1).

Pfistroj jednou pipne a signalizuje, Ze se nachazi v pohotovostnim rezimu.

Funkce ventilatoru mlzZete spravovat fidicim panelem (1) nebo dalkovym ovladanim. To, jakou funkci jste vybrali, se Vam
zobrazi na kontrolnim displeji (2).

12. Vypoustéci zatka vody

evvs

zobrazi ne kontrolnim displeji.
Pro vypnuti pfistroje stisknéte znovu toto tlacitko.
15. "SPEED" Zafizeni ma 3 rlizné vykonové stupné.

23. Indikator
16. "TIMER" Nastaveni provozni doby. Casovac¢ Ize nastavit na 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikator
17. "WATER COOLING" Zatizeni ma funkci prostorového zvlh¢ovani, které pfispiva k dodate¢nému efektu chlazeni.

24. Indikator
18. "SWING" Zafizeni ma oscilacni funkci, ktera umoznuje kmitavy pohyb ventilatoru pfi soucasné ventilaci.

21. Indikator
19. "WIND MODEL" Pfistroj disponuje dvéma rliznymi rezimy vétrani.
¢ Nocni rezim: V tomto reZzimu se rychlost pozvolna zpomali, v zavislosti na nastavené rychlosti. Pokud jste nastauvili
»Vysoka“”, pristroj bézi 30 minut pfi vysoké, 30 minut pfi stfedni a poté nepretrzité pfi nizké rychlosti.

26. Indikator
e Pfirozeny rezim: Na displeji ho zobrazuji stromy (25) a automaticky se pfizpUsobi rychlosti vzduchu.

25. Indikator
Udriba

Doporucujeme, abyste nadrz na vodu dolévali pouze destilovanou vodou. Vodni filtr je tfeba ménit kazdych 6 mésicl nebo
kdyz mate pocit, Ze chladi¢ vzduchu nefunguje radné.

Pro vyménu filtru (6) uvolnéte nejdfive Srouby stfedové nad pfivodem vzduchu. Stisknéte svorky vpravo a vlevo vedle
smérem doll a odtahnéte k sobé ochrannou mfizku. Stisknéte odblokovaci spony na obou stranach na hornim konci
drzaku filtru k sobé a vytahnéte drzak ven. Nyni mlZete svétlemodry filtr jednoduse vytahnout a vyménit. Novy filtr
zabudujete tak, ze budete pouze postupovat v opaéném poradi.

Technické udaje

Jmenovity vykon: 75W

Hodnota servisu: 0,24 (m3/min)/W

Uroven akustického vykonu ventilatoru: 25 // 29 // 35 dB(A)
Max. rychlost pratoku ventilatoru: 14,5 m3/min

Ptikon v pohotovostnim rezimu: 0,7W

Max. rychlost vzduchu: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



BeHTUNATOp nmeet cneayowme OCOGGHHOCTM, €C/In OHU NOKa3adHbl Ha CXeMAaTU4YEeCKOM YyepTeiKe:

N3penve Henb3a yTMAN3MPOBATb BMECTe C 6bITOBbIM MycOpPOM. Mo ncTeueHnn cpoka
CNyKObl U34enns, ero Heob6XoANMMO [OCTABUTbL B MPUEMHbIM NMYHKT No nepepaboTke

3NEKTPUYECKUX U NEKTPOHHbIX YCTPOMCTB. [JaHHOe yKa3aHMe pacnpoCcTpaHAeTCA TaKxke

Ha BXoAsLue, NpM HeoH6X04MMOCTH, B KOMMNEKT NOCTAaBKMU BaTapenkm Uan akkymyaaTopbl.

MosKanyiicTa, y3HaTe MeCTOHaX0XAeHNE NPUEMHOTO NyHKTa B YNOJHOMOYEHHOM

yNpaBAeHUU KUANLHO-KOMMYHaIbHOTO X03AMCTBA.

Mpubop npeaHasHayeH aas paboTbl TONbKO B CYXMX BHYTPEHHUX NOMELLEHUSAX.

an60p OCHalleH WTeEKEPOM C KOHTAaKTOM 3alWLMTHOIoO nposoaa

I'IpM6op OCHalUEeH WTeKkepom 6€e3 KOHTaKTa 3aWMTHOIO NpoBoda

Mpubop paccumTaH Ha paboTy C 3aLWMLLEHHBIM NMOHUMKEHHbIM HaNpPAXeHneM UaM ¢ 6e30nacHbIM NOHUMKEHHbBIM
HanpsXeHueMm.

Mprbop MmeeT 2 CTyNeHM NPOU3BOAUTENLHOCTY.

Mpnbop MmeeT 3 CTyNeHM NPON3BOANUTENBHOCTY.

I'IpM6op OCHaleH eMKOCTbIO AnA BOAbl ANA YBNAXKHEHUA BO34yXa B NOMeELLEHNN.

Mpnbop ocHaLLEH CEHCOPHbIM AMcnaeem, 4To obecneumBaeT ya06CTBO HACTPOMKM.

Mpubop numeeT GyHKLMIO Talimepa

Mprbop MmeeT GYHKUMIO KayaHKUA, 0becneymBaloLLyto BEHTUAALMIO OA4HOBPEMEHHO C NOBOPOTOM BEHTMAATOPA.

Ocb BEHTUNATOPA MOXHO HEMHOIO HAaK/1IOHUTDb.

Mpubop nmeeT GYHKUUIO YBNANKHEHMA BO3AyXa B MOMELLEHMM, YTO CO34QEeT AOMNOJAHUTENbHbIN 3PdeKT
oxnaxaeHun.

Ya3aHua no TexHuKe 6e3onacHocTU

Mpnbopom paspellaeTcs MONAb30BATLCA AETAM CTaple 8 JieT, a TaKXKe JIMUAM C OrpaHWYEHHbIMU MCUXUYECKUMMU,
CEHCOPHLIMU U MEHTA/IbHbIMU BO3MOXKHOCTAMMU UM HE UMEIOLLIMM COOTBETCTBYHIOLLMX 3HAHWUIA U ONbITa, NPU YCAOBUU, YTO
OHU byayT cobnogatb OCTOPOXKHOCTb M MPOUHCTPYKTUPOBAHbI O MPUMEHEHUM Npubopa M MOHUMAKOT OMaCHOCTY,
MCTOYHMKOM KOTOPbIX OH ABAAeTcA. [leTAm 3anpeliaeTcs urpatTb ¢ NPUOOPOM, a TaKKe Hesb3sl BbIMOJHATb YUCTKY U
TEXHUYECKoe 06CyKMBaHMe 6e3 HaA30pa CO CTOPOHbLI B3POC/bIX.

YcTtaHoBUTE NpMbOp B YCTOMUYMBOM MOJIOKEHUM HA AOCTaTOYHOM PACCTOSHUM OT UCTOYHUKOB TEM/1a Hanpumep, neyen.

3anpewaeTca ynpasasaTb NpMbopom UM 06CNYKUBATb €r0 BAAKHBIMU PYKAMM

3anpeLaeTca M3B/eKaTh LWTEKep U3 PO3ETKN NyTEM BbITATMBAHWUA 33 CETEBOW NPOBOA.

He BcTaBnaiiTe B 3aWUTHYIO pelweTKy naablbl U Kakune-nmbo npegmeTobl.



He yKknagbiBaliTe He Npnbop Kakne-nMbo npeameTbl, HaNnpUMep, YacTu O4EeXKAbI.

Cobntogalite OCTOPOXKHOCTb NPU HANUYUU AJIMHHBIX BOAOC. OHM MOTyT ObITb BTAHYTbI B NMPUOOP BO3AYLIHbIM NMOTOKOM.
Cobntopalite 6e3onacHoe paccTosiHue.

Mcnonb3oBaHue 6e3 BoAbl MOXKET NOBPEAUTL NPOAYKT

XpaHuTe npasBuaa TEXHUKN 6e3onacHoCTM U PyKOBOACTBA NO 3KCnAyaTaunn AnAa nocneayrouiero nx Ncnosib3oBaHuA.

Yxoa

Ounwaiite NPUBOpP TONLKO B BbIK/IIOYEHHOM COCTOAHUU C U3BJIEYEHHBIM U3 PO3ETKU LUITEKEPOM. Mcrnosb3yiTe nNpu sTom
MSATKY0 candeTKy, He OCTaBAAIOLWYI0 BOPCUMHOK. [pn HeobxoanMMOCTHM ee cneayeT caerka cMounTb. M3beraiiTe KOHTAKTOB C
3NeKTPUYECKMMM YacTaAmMM Nprbopa 1 ero paboTbl B MOMELLEHUAX C BbICOKOW BAAXKHOCTLIO. [10Cne OYMCTKM 40 NOBTOPHOIO
BK/IIOYEHUA HEOBXOAMMO AaTb NPUOOPY NOIHOCTbIO BbICOXHYTh. He Mcnonb3yiTe arpeccMBHble YMCTALME cCpeacTBa.

Bsogp, B akcnayaTauuio

Mepes BBOAOM B 3KCM/AyaTaLMio elle pa3 NpoBepbTe NPaBUJIbHOCTb YCTAHOBKM 3aLLMTHOM pPeLeTKM; B MPOTUBHOM C/lyyae
MMEeeT MEeCTO OMNAcHOCTb No/syyYeHMa TpaBM. Kak npaBwno, npubop paspellaeTca 3KCAAyaTUpPOBaTb B MOJMIHOCTbIO
CMOHTMPOBAHHOM COCTOAHMKM. [lpoBepbTe, YTO MUTAOWMIA Kabenb He WMeeT MNoBpeXAeHMA. 3anpelwaerca
3KCN/IlyaTMpoBaTb NpMBOP C NOBPEKAEHUAMM NUTatOWero Kabensa. imeeT mecTo onacHOCTb yAapa 3/1EKTPUYECKUM TOKOM.
YcTaHaBnvBaiTe npubop B BEPTUKASIbHOM YCTOMYMBOM MOI0XKEHUU. [pn pasmelleHun BEHTUAATOpPA C/eanTe 3a Tem,
4yTobbl BO34YLIHOMY NOTOKY HE NPENATCTBOBAIM 3aHaBecU U Apyrme npegmeTtbl. CETEBOM WITEKEP pa3pellaeTca BCTaBAATb
TO/IbKO B PO3ETKY C HagNeXKallen 3almTon.

MopaaokK c6opKu

OcHoBaHue (10) BeHTUAATOPa COCTOUT M3 ABYX YacTeil. CoBMecTUTe Apyr C ApYrom u 3adpuKcupyinTe obe 4acT ¢ NOMOLLbIO
yeTblpex BWHTOB (13), BXOAAWMX B KOMMAEKT MOCTaBKWU. YCTaHOBUTE BEHTUAATOP Ha OCHOBaHMe. B ocHoBaHWK
BEHTMNATOPA MMeeTcA NPAMOYronbHOe yraybieHue, COOTBETCTBYHOLLAA OTBETHAsA YacTb A5 KOTOPOro Haxo4uTCA Ha ero
HUXKHEN cTopoHe. YbeauTtecb, 4To 0b6e 4YacTM Hagsexawmm obpa3som CoBMELLEHbI U coeduHEHbl Mexay coboli. 3atem
3aKpenuTe 0CHOBaHWe LLECTbIo BUHTamM (13).

OTKpoiMTe 3acNOHKY (KpblWwKy) 6aka ansa soabl (9) Ha 3aAHel CTOPOHE BEHTUAATOPA M HanoaHUTe 6aK AUCTUANUPOBAHHOWM
Bogon. Cneante 3a MHAMKATOPOM YPOBHA BoAbl (8) Ha mepegHelt naHenu ycTpoWcTBa, YTObbl 6ak He nepenonHsaacs.
YpoBeHb BOAbl He A0/XKeH bbiTb Bbille oTMeTKKM MAX (Makcumym) nam Huxke otmeTkn MIN (MuHUMyM). O6bem 6aka
cocTaB/iAeT OKOJ/10 5 NnTpoB.

BHumaHue: Boga B 6aK A013KHA 3a/1MBaTbCA TO/IbKO NPU OTCOEAMHEHHOM CETEBOM LUTeKepe!
3Kcnayataumsa

BctaBbTe ceTeBo WTeKep (7) B PO3ETKY M BKAKOUMUTE BEHTUAATOP C MOMOLLbLIO Ny/abTa AUCTAaHLMOHHOIO ynpasaeHus (11)
WAV NaHenu ynpasnaeHus (1).

YCTpOWCTBO M34aeT OAMH 3BYKOBOW CUIHaJ, YKa3blBas, YTO HAXOAUTCS B PEXUME OXKUAAHUS.

PYHKLMAMM BEHTUAATOPA MOXKHO YNpPaBAATb C NaHenu ynpasnenua (1) nam c nyabta AUCTaHUMOHHOTO YNPaBAEeHUS.
BbibpaHHas Bamu dyHKUMA oToBparkaeTca Ha AMcnnenHor naHenu (2).

12. MMpobKa ana cnmsa BoAbl

14. "ON/OFF" HasmuTe 3Ty KHOMKY A8 BKAOYEHMA YCTPoicTBa. [puM 3anycKe yCTPOMCTBA YCTaHaBAMBAETCA PEXKUM
HaMMeHbLUEN CKOPOCTK, MPU 3TOM Ha AUCNeliHOW NnaHenu oTobpakaeTca TemnepaTypa (20).

N9 BbIKNOYEHUA BEHTUNATOPA HAXKMUTE 3Ty KHOMKY elle pas.

15. "SPEED" Mpubop umeeT 3 cTyneHn NnpomnsBoanTEIbHOCTU.

23. UHamKaTop
16. "TIMER" Bpems pabotbl (Timer) MOHO yCTaHOBUTb OT Yaca A0 4 4acoB C LLIAarom:
1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. UHagmKaTop
17. "WATER COOLING" Mpunbop nmeeT GyHKUUIO YBNAKHEHUA BO3AyXa B MOMELLEHWUW, YTO CO3AAET AOMNO/THUTE/IbHbIN
apdeKT oxnaxaeHus.

24. UHpgmKaTop
18. "SWING" Mpnbop nmeeTt pyHKUMNIO KayaHMsa, obecneymBatolyo BEHTUASALMIO O4HOBPEMEHHO C NOBOPOTOM
BEHTUANATOpPA.

21. UHgmKaTop
19. "WIND MODEL" YcTpoicTBo obecneunBaeT 2 pas/iMyHbIX peXXnMma BeHTUAALMUM.

¢ HouyHoW pexknm: B aTom pexknme 4acToTa BpalLeHUsA NOCTENEHHO CHUXKAETCA B 3aBUCMMOCTM OT 334aHHOM CKOPOCTU.
Ecnu yctaHoBneHa BbicOKan YacToTa BpaweHus (Hoch), yctpoictso byaeT paboTaTb 30 MUHYT HA BbICOKOW CKOPOCTY,
3aTem 30 MUHYT Ha cpegHel CKOPOCTH, @ 3aTEM HEMPEPbLIBHO Ha HU3KOM CKOPOCTMU.

26. lHguKaTop
¢ EcTecTBeHHbI pexxum: Ha gucnnee sToT pexkmm oTobparkaeTca B BUAE 3HaYKa aepesbeB (25), a CKOPOCTb ABUKEHUS
BO3yXa NPV 3TOM PeryMpyeTcs aBTOMAaTUUYECKM.

25. lugukatop
0O6cnyKusaHue

PekomeHayeTcs 3aMBaThb B 6aK 419 BOAbl TO/IbKO AUCTU/I/IMPOBaHHYIO BoAy. BoaaHo ¢duabTp creayet MeHsATb OANH pas
B 6 MmecaLeB UAK ecaun Bbl 3ameTnnun, 4to oxnaguTens Bo3ayxa paboTaeT HeHagneKalwmm obpasom.

[ns 3ameHbl dpunbTpa (6) cHavana ocnabbTe BUHT MO LEHTPY Hag Bo3ayxo3abopHuKom (5). HagasuTe BHU3 Ha GUKCATOPbI
CnpaBa U c/ieBa U CHUMMTE 3aLUUTHYIO PELLETKY, NOTAHYB ee Ha cebna. HagasuTe ¢ ob6enx cTopoH Ha duKcupytowme
3alLe/IKM Ha BEpXHEM KOHUe aeprKaTtena puabTpa u U3BNEKUTE AgepraTenb. Tenepb Bbl MoXKeTe NPOCTO CHATb U 3aMEHUTb
cBeT1o-ronybon punbTp. YcTaHOBKA HOBOTO PpUALTPaA BbIMNOJIHAETCA B 06paTHOM NOCAeA0BaTE/IbHOCTY.

TexHun4eckune aaHHblIe

HomunHanbHaa mowHocTb: 75W

CTonmocTHasa 3HaummocTb yeayru: 0,24 (m3/min)/W

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLLHOCTM BeHTUAATOpa: 25 // 29 // 35 dB(A)
Makc. pacxog, Bo34yLWHOro NoToka seHTuaaTopa: 14,5 m3/min
JHepronoTpebneHune B pexkmme oxuaaHma: 0,7W

MaKc. CKopocTb BO3AyLIHOro notoka: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



O avepLoTAPOG SLOOETEL TA MOPAKATW XOUPAKTNPLOTLKA, EGOCOV AUTA ATELKOVI{OVTOL 0TO OXNUATIKO SLAypappa:

K To npoiov dev emiTpeneTal va SLatiBeTal Pe Ta OKLOKA amoppippata. Avtl autou to mpoiov

Ba mpémnel va mpookopiletal Petd To TENOG TNG Stapkelag {wng og onpeio cuAOYNG yLa
aVaKUKAWON NAEKTPLKWY Kol NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. AUTO LOYXUEL KOLL YLaL TLG ITOTAPLES KoL
TOUG CUCOWPEUTEG IOV eVOEXOUEVWCE cupmepAapBdavovtal ota mapoadotéa. PWTAOTE TNV
opXN TOTUKNG aUTOSLOIKNGN COG OXETIKA LIE TA ONUELD AUTA.

H cuokeun mpoopiletal yla Xprion omokKAELOTIKA O€ ENPoUG ECWTEPLKOUC XWPOUC.

H cuokeun dlaB£tel éva BUopa pe aKPOSEKTN yelwong

H cuokeun nmpoopiletal yla xprion o€ xapunAn tacn achadeiag.

@ H ouokeun dLaB£tel éva Buopa Sixws akpodEKTN yelwaong

2

Ta H ouokeun dLabEtel 2 SladopeTika emnineda Loyvog.

roa) Houokeun dlaBetel 3 dladopetika enineda Loxvog.

o5 | Houokeun SlaB€tel pia defapevi vepou yla Thv Uypavon Tou aépa ECWTEPLKOU XWPOU.

7 \\

| @‘V H cuokeun Stabétel pia 086vn adng, n omoia kabBLoTd oAU UKOAN TNV eMAOYI TWV SLOPOPETIKWY pUBULCEWV.

Lg@ | H ouokeur] SLaBétel Aettoupyia xpovoSiLakomnTn

®3 H ouokeun SlaBétel pla Aswtoupyia taAavtwong, n omoia kaBiotd Suvat tnv mMaAAOUEVN Kivnon Ttou
' ¥ qveploThpa LE TAUTOXPOVO EE0EPLOUO.

P \\ ) , , , , y

\I] Yrapxet duvarotnta eAadpadg kAiong Tng kePaANG TOU AvEULOTAPOL.

‘./@j\‘ H cuokeun SlaBétel pa Asttoupyia Uypavong Tou XwWPou, n omola £XEL WG AMOTEAECUA LA ETILMAEOV alioBnon
WO spooidc.

Ynodeielg acpaAeiag

H ocuokeun umopel va xpnolpomnoleital amo matdld nAtkiog 8 eTwv Kot avw KoBwg eniong Kal and ATOUA LE TIEPLOPLOUEVEG
OWHATIKEG, OLoONTNPLAKES 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG I LLKPH EUMELPLA KOl / 1) TIEPLOPLOUEVES YVWOELG, EPOCOV TEAOUV UTIO
TNV enonteia evog GAAOU atopou 1 €xouv AABeL 0dnNYLEC OXETIKA UE TN XPON TNG CUCKEUNG KOL £XOUV KATAVONOEL TOUG
KlvSUVOUG TIOU TIPOKUMTOUV amd auth. Aev emutpénetal o maldld va mailouv LE TN OUOKEUN. Agv EMITPEMETAL O
KaBapLopKOC KaL n ouUVTAPNGON TG CUOKEUNG oo radid, Sixwg ermutnpnon.

TomoOeteite TN cuokeur og otabepn B£on Kot o€ KATAAANAN andotacn ano nnyEg Oepuotntac, Onwg .. poupvouc.

Mnv AeLToupyelte 1] XpnOLLOTIOLEITE T GUOKEUN LE UYPA N Bpeypéva XEpLla
Mnv adatpeite noté to Buoua tpododoaiag amod tnv npila TpaBwvtag To ano to KaAwdLo.

Mnv tomoBeteite avtikeipeva rf SAXTUAQ OTO TTPOCTATEUTIKO TAEY Q.



Mnv tomoBeteite avtikeipeva, 0w m.X. poUXa TAVW OTN GUCKEUN.

Erudewkviete mpoooxn, eav €XETe PakpLd paAAwd. Eival Suvati n avappodnaon toug amo To pelpa aépa. TNPELTE EMAPKN
andotacn.

H xpnon xwpic vepod pmopel va mpokaA£oet {npLd oTo mpoiov

Qulagte OAeg T untobeitelg aodateiag Kal TG 08nyleg ya peAhovtkr xprion.

®dpovrtida

KaBopilete tn ouokeun povo Otav eival amevepyomolnpévn kat adol adalpéoste to Buopa tpododoaiag.
XPNOLUOTIOLEITE YLOl TO OKOTIO AUTO €va HaAako Ttavi tou Sev adrvel xvoudt. Auto pmopet va eival eAadppwc Ppeyuévo.
Amnodelyete TNV emadr PHe NAEKTPLKA €apTipaTa Kal TNV vypacia. APriVETE Tn CUOKEUN VA OTEYVWOEL TANPWE UETA TOV
KoBapLopod, mplv tn BEoETE ek VEOU o€ Aeltoupyia. Mnv xpnotpomnoleite BAaBepa npoiovra kabaplouou.

Q¢on oc Asttoupyia

Mpwv tn Béoete oe Aettoupyla, eAéyEte AAAN pia dopd OTL TO MPOOTATEUTIKO MAEYUA £XEL TomoBeTnBel owotd, S10TL o€
nepintwon eodaApévng tomobETnong tou udiotatal Kivbuvog TpaUPOTIOHOU. I€ YEVIKEC YPOUMEC, N Asttoupyla NG
OUOKEUNG EMLTPETETAL HOVO €dOOOV N cuokeun eival MANPpwWG cuvappoloynuévn. BeBalwBeite, otL to ocuvdedepévo
kaAwblo tpododooiag dev eival pBapuévo. Mnv Asttoupyeite MOTE TN CUOKEUN. Otav To kKaAwdlo tpododoaiag sival
elattwpatiko. Yolotatal kivduvog nAektpomAnéiag. TomoBetrote tn cuokeun o OpBla Kol otabepr) Ogon. Katd tnv
tornoBetnon tou aveplotipa, Befawwbeite, OtL Sev UTIAPYXOUV KOUPTIVEG [ AAAO avTLKEIpEVA TToU epmodilouv tn por Tou
aépa. Zuvbéote to Buopa tpododoaiag os pia npila achaieiag.

ZuvappoAdynon

H Baon (10) tou aveptotipa anoteAeital amd Suo pépn. Tuvdéote ta U0 HEPN KOL OTEPEWOTE T HE TEooEPLS BiSeC Tou
niep\appavovral otov mapadotéo €omAlopo (13). TomoBeTroTe TOV AVEULOTAPO MAVW OTn BAcn. Xtn BAch UTIAPXEL KLa
opBoywvia €00xN Kol OTNV KATW TAEUPA TOU QAVEULOTAPO TO avtiotolyo otéAexoc. BePawwBeite otL ta SVO pépPNn
ouvappolouv cwotd. TornoBetrote otn cuvéxela t Baon xpnolpomolwvtag €L akopa Bideg (13).

Avoifte 10 Ywplopa pe tn de€apevn vepou (9) oto Miow HEPOG TOU AVEULOTAPA KOL YEUIOTE TO LE ATIOCTAYUEVO VEPO.
Mpoo£€te TNV EVOELEN OTABUNG vePOU (8) OTNV UIMPOOTLV) MAEUPA TNG CUCKEUNG, YLA VA amopUYETE TNV UTIEPTIANPWON TNG
Se€apevic. H otadbun tou vepou dev mpemel va eival uPnAdtepn amnod tn onuavon MAX kal xoapunAoTepn amo Th onpaven
MIN. To péyebog tng Se€apevng ival mepimou 5 Altpa.

Npoooxr): MAnpwvete t deapevi Lovo adol npwta EXETE AnocuvdEcel To Bucpa tpododooiag!
Aettoupyia

TomoBetnote to Puopa tpododoaciag (7) otnv mpila KAl EVEPYOTIOLOTE TOV OVEULOTIPA LECW TOU TNAeXelplotnpiou (11) A
Tou Tivaka eAéyyou (1).

H ouokeun nxel pia dpopa kat onupatodotel OTL BploKeTOL OTNV KATACTAGCN AVALOVAG.

Mropeite va eAEYXETE TIC AELTOUPYLEG TOU QVEULOTNPA LECOW TOU Tivaka gAéyxou (1) ) Tou TnAexelplotnpiou. H eTiAeypévn
Aettoupyia Ba epdaviletal otnv 06o6vn eAéyxou (2).

12. BlUopa amootpdyylong vepou

14. "ON/OFF" Matfote autod To MARKTPO, VLA VA EVEPYOTIOLNOETE TN oUOKeUN. H cuokeun Eekivd pe tn xapnAdtepn
taxuTnta Kat n Bepuokpacia (20) epdavitetal otnv 006vn eAéyyou.

' va aTmeVEPYOTIOLNOETE TN GUCKEUT), TATHOTE EavA TO TTANKTIPO.

15. "SPEED" H cuokeun Slabétel 3 Stadopetika emineda toyvog.

23. Aeiktng
16. "TIMER" PUBpLon XpovoSlakdmtn, o Xpovodiakdmeng eivat 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Aeilktng
17. "WATER COOLING" H cuokeun d1a0€tel pia Asttoupyila Uypavong ToU XWpPouU, N omolo £XEL WG OTTOTEAECUA LILOL
erumAéov aioBnon Spoaotag.

24. Aeiktng
18. "SWING" H cuokeun SlaB£tel pia Aettoupyla TaAdviwong, n onola kablotd Suvatr) Tnv MaAAOUevn Kivnon tou
OVEULOTHPO E TAUTOXPOVO £EAEPLOUO.

21. Aeiktng
19. "WIND MODEL" H cuokeur] StaBétel 2 51adopeTIkEG AsLlToupyleg aveuLloTipa.

o NuytepLvn Asttoupyla: € auth TN Asttoupyia n TaxUTNTA LELWVETAL OTASLOKA, avaAoya Ue TNV KaBoplopévn ToxutnTa.
Eav em\é€ate Tn puBULON «YPnAn», n cuokeun Ba Asttoupynoet yia 30 Aemtd o uPnAn, yla 30 AemTd og PETPLA KAl OTh
OUVEXELQ OE XOUNAN TaxVTNTO.

26. Agiktng
e Quaotkn Aettoupyla: Znuatodoteital pe ta Sévipa (25) otnv 086vN KAl TPOCAPHOTEL AUTOMOTA TNV TOXUTNTA TOU Aépa.

25. Aeiktng
Zuvtipnon

Juviotatal n mARpwon TnG de€aUEVAG VEPOU LOVO HE ATTOOTAYEVO VEPO. To diATpo vepoL TpEmeL va avtikabiotatal kabe
6 LAVEC N OTav £XeTe TNV aloBnon, otL o YUKTNG aépa Sev Asttoupyel owotd.

MNa va aAhdagete to diktpo (6), efldbwote mpwta TN Bida mou BpiokeTal otn HEon TG eloddou agpa (5). MiEate Toug
OUVOECUOUC SELA KOl apLOTEPA TTPOC TA KATW KAl TPABNETE TTPOC TO LEPOG 0aC VLo VO aPALPECTE TNV MPOCTATEUTLKN
oxdpa. Mieote apdotepeg TG YAWTTIOEG anaopAaAlong oto dvw AKpo Tou TAatolou otrpEng Tou diktpou kat Tpaprfte to
TAaiolo otrPLENG IPog ta £Ew. Mmopeite MAEov va adaLPECETE KAL VA QVTLKOTAOTHOETE TTOAU eUKOAA TO YaAallo ¢idtpo.
TomoBetriote otn cuvEXeLla To VEo ¢iAtpo e TNV avtiotpodn osLpa.

Texvikég mAnpodopieg

KatavaAwon woxuog: 75W

Twn Aettoupyiac: 0,24 (m3/min)/W

Ytadpn nxntkng oxvog avepotnpa (avd Badbuida toxvoc): 25 // 29 // 35 dB(A)
Méey. mapoxn agpa: 14,5 m3/min

KatavdAwon oxVog otnv Katdotaon avauovng: 0,7W

Méy. taxutnta aépa (avd Babuida): 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Ventilatorul dispune de urmatoarea caracteristica cu conditia ca aceasta sa fie indicata pe desenul schematic.

Nu este permisa indepértarea produsului la deseurile menajere. in schimb, la
incheierea duratei de serviciu a produsului, acesta trebuie predat la un centru de
reciclare a dispozitivelor electrice si electronice. Situatie valabila si pentru bateriile
sau acumulatorii care se gasesc in pachetul de livrare. Va rugam sa va informati la
administratia dvs. locald, competenta despre aceste centre.

Aparatul este adecvat exclusiv pentru exploatare in spatii interioare uscate.

Aparatul este dotat cu un stecher cu conexiune cu conductor de protectie.

Aparatul este dotat cu un stecher fara conexiune cu conductor de protectie.

Aparatul este dimensionat pentru exploatarea la tensiune mica de protectie resp. tensiune mica de siguranta.

Aparatul dispune de doua trepte diferite de putere.

Aparatul dispune de trei trepte diferite de putere.

Aparatul dispune de un rezervor de apa pentru umezirea aerului incaperii.

Aparatul este dotat cu un ecran tactil, care faciliteaza o selectare confortabila a diferitelor setari.

Aparatul dispune de o functie de temporizare.

Aparatul dispune de o functie de oscilatie, care faciliteaza o miscare oscilatorie a ventilatorului in timpul ventilarii
simultane.

Capul ventilatorului se poate inclina Th masura redusa.

Aparatul dispune de o functie de umezire a spatiului, care contribuie la un efect de racire suplimentar.

Instructiuni de siguranta

Aparatul poate fi utilizat de copii incepand de la 8 ani precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si/sau cunostinte, dacad acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului si au inteles pericolele care rezultd din aceasta. Nu este permis copiilor sa se joace cu aparatul. Nu
este permisa efectuarea de catre copii fara supraveghere a curatarii si intretinerii de catre utilizator.

Amplasati aparatul intr-o pozitie sigura si la distanta adecvata de surse de caldura, ca de ex. cuptoare.

Nu exploatati sau operati aparatul cu mainile umede sau ude

Nu desfaceti niciodata stecherul de retea din priza prin tragerea de cablul de alimentare.

Nu introduceti obiecte sau degete prin grilajul de protectie.



Nu asezati niciun obiect, ca de ex. piese de imbracaminte, pe aparat.

Atentie Tn cazul parului lung. Acesta poate fi aspirat de curentul de aer. Pastrati distanta suficienta.

Utilizarea fara apa poate deteriora produsul

Pastrati toate indicatiile de siguranta si instructiunile pentru viitor.

intretinere

Curatati aparatul numai in stare deconectata cu stecherul de retea scos. Utilizati in acest scop o laveta moale, fara scame.
Aceasta poate fi umezita usor, daca este cazul. Evitati contactul componentelor electrice cu umiditatea. Dupa curatare
lasati aparatul sa se usuce complet inainte sa il puneti din nou in functiune. Nu utilizati niciun detergent agresiv.

Punerea in functiune

Tnaintea punerii in functiune va rugdm s3 verificati incd o datd montajul corect al grilajelor de protectie, existd pericol de
ranire in cazul in care acestea nu au fost montate corect. Aparatul poate fi exploatat in general, numai in stare complet
montatd. Asigurati-va ca cablul de alimentare conectat nu prezinta deteriorari. Nu exploatati niciodata un aparat cu cablul
de alimentare deteriorat. Exista pericolul unui soc electric. Amplasati aparatul in pozitie verticala si sigura. Fiti atenti la
plasarea ventilatorului, ca lacitele sau celelalte obiecte s& nu impiedice fluxul de aer. introduceti stecherul de retea intr-o
priza asigurata regulamentar.

Montare

Soclul (10) ventilatorului este compus din doud piese. Conectati cele doua piese si fixati-le cu cele patru suruburi (13)
incluse in pachetul de livrare. Amplasati ventilatorul pe soclu. in soclu se giseste un decupaj dreptunghiular, iar pe partea
inferioara a ventilatorului contra-piesa aferenta. Asigurati-va ca cele doua componente sunt conectate. Fixati acum soclul
cu sase suruburi suplimentare (13).

Deschideti capacul catre rezervorul de apa (9) de pe partea posterioard a ventilatorului si umpleti-l cu apa distilata.
Acordati atentie afisajului nivelului apei (8) de pe partea frontald a dispozitivului, pentru a nu umple rezervorul excesiv.
Nivelul apei nu trebuie sa se situeze peste marcajul MAX si nici sa nu scada sub marcajul MIN. Dimensiunea rezervorului
este de aproximativ 5 litri.

Atentie: Umpleti rezervorul numai cu stecarul de alimentare deconectat!

Functionare

Conectati stecarul de alimentare (7) la priza si porniti ventilatorul cu ajutorul telecomenzii (11) sau a panoului de operare
(1).

Aparatul piuie o data si semnalizeaza faptul ca se gaseste in modul de Standby.

Puteti comanda functiile ventilatorului prin intermediul panoului de operare (1) sau a telecomenzii. Functia selectata de
dvs. va va fi afisata pe ecranul de control (2).

12. Dop de golire a apei

14. "ON/OFF" Apadsati pe aceasta tastd, pentru a porni aparatul. Aparatul porneste la viteza minim3, iar temperatura
(20) este afisata pe ecranul de control.

Apasati tasta din nou, pentru a opri aparatul.
15. "SPEED" Aparatul dispune de trei trepte diferite de putere.

23. Indicator
16. "TIMER" Setarea perioadei de functionare - temporizatorul este setat pe
1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indicator
17. "WATER COOLING" Aparatul dispune de o functie de umezire a spatiului, care contribuie la un efect de racire

suplimentar.
24. Indicator

18. "SWING" Aparatul dispune de o functie de oscilatie, care faciliteaza o miscare oscilatorie a ventilatorului in timpul
ventildrii simultane.

21. Indicator
19. "WIND MODEL" Aparatul dispune de 2 moduri de ventilare diferite.

e Modul de noapte: Tn acest mod este redusé treptat viteza, in functie de viteza setata. in cazul in care ati setat aparatul pe
Jinalt”, acesta mai functioneaza timp de 30 de minute la o viteza Tnalt3, 30 de minute la una medie, dup care permanent
la una scazuta.

26. Indicator
¢ Modul natural: Este afisat prin intermediul copacilor (25) de pe ecran si adapteaza viteza aerului in mod automat.

25. Indicator

Intretinerea

Va recomandam sa umpleti rezervorul numai cu apa distilata. Filtrul de apa trebuie inlocuit la fiecare 6 luni sau atunci cand
aveti senzatia ca dispozitivul de racire a aerului nu functioneaza corespunzator.

Pentru a inlocui filtrul (6), desfaceti mai intai surubul central de deasupra admisiei aerului (5). Apasati clemele din stanga si
dreapta de langa acesta in jos si trageti grilajul de protectie in jos spre dvs. Apasati urechile de deblocare de pe ambele
parti, Tn capatul superior al suportului de filtru si extrageti suportul in afara. Acum puteti extrage filtrul albastru deschis
pur si simplu in afara si il puteti inlocui. Montati acum filtrul nou, efectuand pasii in ordine inversa.

Informatii tehnice

Putere absorbita: 75W

Raport de service: 0,24 (m3/min)/W

Nivel putere sonora ventilator (pe fiecare treapta): 25 // 29 // 35 dB(A)
Debit volumic max.: 14,5 m3/min

Putere absorbita in standby: 0,7W

Viteza max. a aerului (pe fiecare treapta): 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



BeHTUNATOPDBT MMa CcnegHUTE XapaKTEPUCTUKU, LOKONKOTO Ca NOKa3aHU HAa CXeMATUYHUA YepTeXx:

MpoayKTbT He TpAbBa Aa ce M3XBbPAA B BUTOBUTE OTNAAbLUN. BmecTo ToBa
= | NPOAYKTHT TPAGBaA Aa Ce 3aHece B KPan Ha *KMBOTA CM Ha NPUEMEH NYHKT 3a

pPeUMKAMpPAHE HA eN1EKTPUYUECKN U eNIEKTPOHHM ypeaun. ToBa BaKM CbL0 33
€BeHTya/IHO HammpalmTe ce B obema Ha focTaBKa baTepum Uan akymyaTopHu
6atepun. Mons, nonuTtanTe 3a ToBa MACTO BawaTa KomneTeHTHa OBLWMHCKa
ynpasa.

YpeabT e noaxoAsil, 3a U3no/i3BaHe CaMo B CYXM MOMELLEHWA.

YpenbT e o6opy,a,BaH c wencen c n3eoA 3a 3asemuteneH Kaben

YpeabT e 0bopyaBaH ¢ wencen 6e3 n3sog, 3a 3asemuTesnieH Kaben

YpeabT e npoektupaH 3a paboTa CbC 3alMTHO CBPBbXHMUCKO HanpeskeHue uanm 6e30nacHO CBPBXHUCKO
HanpexeHue.

YpeasT pa3nonara c 2 Pa3/IMYHU CTENEHN HAa MOLLHOCT.

YpeabT pasnonara ¢ 3 pasiMyHM CTENEHN Ha MOLLHOCT.

YpeabT uma sogeH pe3epBoOap 3a OoB/1a*XHABAHE Ha Bb34yXa B NOMeELLEHNETO.

Ypenbt e 060pyaBaH CbC CEH30PEH AUCNAEN, KOETO NO3BO/IABA YA0OEH N3060P Ha Pa3NIMYHMUTE HACTPOMKM.

YpeawT pasnonara ¢ pyHKUMA Tarimep

YpeabT pasnonara ¢ ocumavpaila GpyHKUMA, KOATO MO3BO/IABA BbPTALLO Ce ABMMEHWE Ha BeHTW/aaTtopa npu
eAHOBPEMEHHO BeHTUIMpPaHe.

nhasaTa Ha BEHTUNATOPA MOXe Aa CE HAaK/1IaHA B onpegeneH anana3oH.

YpenobT pasnonara ¢ ¢GyHKUMS 33 OBJIAXKHABAHE Ha MNOMELLEeHMEeTO, KOATO [AOoMNpuHacA 3a AOMb/HUTENEeH
oxfaxaau, edekT.

YKa3aHusA 3a 6e3onacHocT

To3u ypea moxe Aa ce M3No/s3Ba OT Aela Had 8 rogMHW, KakTo M OT XOopa C OrpaHMYeHn GU3NMYECKU, CETUBHU UM
YMCTBEHU cnocobHOCTU U/UAM NUNCa Ha ONUT M 3HaHWUA, aKo ca HabnogaBaHW UM Ca UHCTPYKTUPaHK 3a ynotpebaTta Ha
ypeaa v npoustuyawmTte onacHoctu. [eua He TpAbBa Aa cu urpasT ¢ ypena. [ounMcTBaHETO M TEXHUYECKOTO 0OCyKBaHe
OT CTpaHa Ha noTpebutensa He TpabBa Aa ce NpaBaT oT geua, 6e3 Aa 6vaaT HabatogaBaHW.

MocTaseTe ypeaa ctabuiHO 1 Ha NOAXOAALLO PA3CTOAHME OT U3TOYHULM Ha TOMJIMHA, KaTo Hanpumep Neyku.

He paboteTe unu obcny:KBaiTe ypeaa ¢ BNaXKHW UKW MOKPU pbLe

HuKora He u3K/oYBanTe LWencena OT KOHTaKTa, Abpnaliku 3axpaHBalLms Kaben.

He nbxanTe npegmeT Uam NnpbucCTuTe CHU Npe3 3allMTHATa PeLUETKa.



He nocTaBaAiiTe NnpeameTH, KaTo Hanpumep APexu, BbpXy ypesa.

BHUMaBalTe Npu AbAMM KOCK. Bb3AYLIHUAT MOTOK MOKe Aa rv 3acMmyde. Cna3saiiTe oCTaTbyHa AUCTaHLNA.

Ynotpebara 6e3 Boga MmoKe Aa nospeau NpoayKTa

C'bXpaHﬂBaﬁTe YKa3aHMATa U UHCTPYKLMNUTE 3a 6e30nacHoOCT Ha CUTYPHO MACTO 3a NO-HaTaTblUHa yn0Tpe6a.

MoaapbKKa

MouncTBanTe ypeaa camo B U3KJ/IIOYEHO CbCTOAHUE M C M3BAAEH LLENCce OT KOHTaKTa. 3a MoYMCTBaHe M3Mo/13BalTe MeKa 1
HeMbXecTa Kbpra. Ta MoXKe 4a € /IeKO HaB/aXKHeHa. M36ArBainTe KOHTAKT Ha e/1EKTPUYECKUTE KOMMNOHEHTU U Bnara. Cnep,
noyMcTBaHe OCTaBeTe ypeda Hamb/JHO Aa W3CbXHe, Npeau OTHOBO Aa paboTute ¢ Hero. He M3nonsainTe arpecuBHU
NOYMCTBALLN CpeaCcTBa.

BbBeKpaHe B ynoTpeba

Mpean BbBEXKAAHE B ynoTpeba npoBepeTe Olle BeAHbXK NPaBUIHUA MOHTaXK Ha 3aLMTHUTE PEeLleTKM, MMa OMacHOCT OT
HapaHABaHe, aKo Te He Ca MOHTMpaHM npasuaHo. Mo nNpuHUMN ypeabT TpAGBa Aa cCe M3MOA3Ba CaMO HaMb/HO

OKOMMN/IEKTOBAH.

YBepeTe ce, Ye CBbP3aHUAT Kaben He e noBpeseH. He M3nonsgaliTe ypen, ¢ noBpeaeH 3axpaHsaly Kaben. Mma onacHocT ot
TOKOB yAap.

MocTaBeTe ypeAa M3npaBeH M Ha CTabuaHO mAcTo. lMpM NOCTaBAHETO Ha BEHTWAATOpa BHMMaBalTe 3aBecu WAM ApYru
npegmMeTu Aa He NPeYyaT Ha Bb3AYLWHWA NOTOK. BKAtoYeTe Wwencena B NpaBuIHO 3a3eMeH MPEXKOB KOHTaKT.

MoHTax

OcHoBarta (10) Ha BeHTM/IaTOpPa e CcbCTaBeHa OT ABe yacTu. CbeaunHeTe ABeTe YacTu U M dUKcupaiiTe ¢ YeTupuTe 6onTa,
BK/IlOYEHU B gocTaBKaTa (13). NocTaBeTe BeHTUNATOpa BbPXY OCHOBaTa. B ocHoBaTa Mma egHa NpaBobrb/Ha BAAbOHATUHA,
a B A0J/IHATa YacT Ha BEHTUATOpPa — e4AMH CbOTBETEH HAaKPAMHUK. YBepeTe ce, Ye ABeTe YacTu ca CBbpP3aHu npasuaHo. Cera
duKcupaliTe ocHoBaTa c Apyrute wecT 6onTa (13).

OTBOpeTe KanaykaTa KbM pesepBoapa 3a Boga (9) Ha 3agHaTa CTpaHa Ha BEHTU/IATOpPA M HanMb/HeTe pesepBoapa C
AecTunvpaHa Boaa. BHMMaBaiTe 33 NokasaHWeTO 3a HMBOTO HAa BogaTta (8) Ha npeaHaTa CTpaHa Ha ypeda, 33 Aa He
npenbaHWUTe pe3epBoapa. HMBOTO Ha BoaaTa He TpAbGBa Aa npeBuwaBa otmeTkata MAX u He Tpabsa fa 6bae No-HUCKO OT
otmeTkata MIN. KanauuTteTbT Ha pe3epBoapa e okoao 5 auTtpa.

BHumaHue: MbaHeTe pe3epBoapa camo NPU U3KAIOUYEH OT MpelKaTa 3axpaHBaly Kaben!
Pa6ota

BkatoueTe weKkepa (7) B KOHTaKTa W BK/OYETE BEHTMNATOPA C AUCTAHUMOHHOTO ynpasneHue (11) mam ot noneto 3a
obcnyKBaHe (1).

YpenbT M3gaBa 3BYKOB CUTHas, 3a A4a NOKaXKe, Ye NPEMUHABA B PEXKMM Ha M34YaKBaHe.

MoskeTe fa ynpasnasaTe GyHKLMUTE Ha BEHTUAATOPA OT NoAeTo 3a 06cayKBaHe (1) Man ¢ ANCTaHLMOHHOTO ynpaB/eHue.
dYHKLMATA, KOATO CTe M3OPaNN LLE Ce NMOKaXKe Ha KOHTPOHUA aucnnein (2).

12. Llencen 3a n3touyBaHe Ha BoAa

14. "ON/OFF" HatucHeTe To31 6yTOH, 3a Aa BKAOUUTE ypeaa. YpeabT CTapTUpa C MUHUMA/IHA CKOPOCT U
TemnepatypaTta (20) ce NoKa3Ba Ha KOHTPOJIHUA AUCNEN.

3a Aa U3KIYNUTE ypeaa, HaTUCHeTe OTHOBO CbLUMA BYTOH.

15. "SPEED" VYpepbT pasnosara c 3 pa3/IM4yHU CTENEHN Ha MOLLHOCT.

23. UHamKaTop
16. "TIMER" HacTtpo#Ka Ha BpemeTo 3a paboTa, TalmepbT MOKe Aa Ce HAacTPOoM Ha
1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. UHagmKaTop
17. "WATER COOLING" YpeabT pasnonara c GyHKUMA 33 OB/IaXKHABAaHE HAa NOMELLEHNETO, KOATO A0MNPUHAcA 3a

OONbAHUTENEH Oxlaxaaly, edekKT.
24. UHpgmKaTop

18. "SWING" YpeabT pasnonara c ocunnamnpaw,a ¢yHKLMSA, KOATO NO3BOASBA BbPTALLO CE ABUMKEHME HA BEHTUAATOPA NPU
e4HOBPEMEHHO BEHTUANPAHE.

21. UHgmKaTop
19. "WIND MODEL" YpeabT ma gBa pas/IMyHU pexnMma Ha NpoBeTpsBaHe.

e HolleH pexum: B To3m perknm CKOpOCTTa ce Hamanfaga NOCTENEHHO, B 3aBMCMMOCT OT MbPBOHAYa/IHO HAaCTpoeHaTa
CKOPOCT. AKO MbPBOHAYANHO CTE HAaCTPOWUAM ,,BUCOKA" CKOPOCT, ypeabT we pabotv 30 MUHYTU Ha BUCOKa CKOPOCT, cnes,
ToBa 30 MMHYTU Ha cpeHa CKOPOCT M cnef, TOBa MOCTOAHHO C Maslka CKOPOCT

26. lHguKaTop
e EcTecTBeH pexxum lMoKasea ce Ha gUcnies CbC CUMBOIMTE Ha AbpBeTa (25) M HAacTpoliBa aBTOMATUYHO CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE.

25. lugukatop
MoaapbiKKa

MpenopbyBame Aa MbAHUTE pe3epBoapa camo C AecTuanpaHa Boaa. BoaHunat untobp Tpabsa Aa ce cMeHs Ha BCeKM 6
Mecela, UM KoraTo MMaTe YyBCTBOTO, Ye OX1aAUTEeNAT Ha Bb3ayxa He GYHKUMOHMPaA NPaBUIHO.

3a na cmeHuTe punTbpa (6), NbpBO pasxnabete 60/1Ta B cpeaaTta Ha BXxoAa 3a Bb3ayx (5). HaTucHeTe Hagony ckobute
BNABO M BAACHO U U3Ter/neTe npeana3HaTa pelleTka Kbm cebe cu. HaTucHeTe 3akatouBalluTe Naaum oT ABeTe CTPaHu B
ropHMA Kpai Ha AbprKaTensa Ha GpunTbpa U U3BageTe AbpKaTtens. Cera moxKeTe Aa M3BaguTe CBET/IOCUHUA GUATBP U Aa ro
cMmeHuTe. MoHTHpaliTe gbpKaTtens ¢ HosuA GuUATbP B 0bpaTeH pea.

TexHuuyecka uHpopmauusa

HomuHanHa mowHoct: 75W

EkcnnoaTaumoHHa ctorHoct: 0,24 (m3/min)/W

HunBO Ha 3ByKOBaTa MOLLIHOCT Ha BeHTMnaTopa: 25 // 29 // 35 dB(A)
MaKcumaneH aebuT Ha BeHTUnaTopa: 14,5 m3/min

KoHcymauma Ha eHeprua B pexkum Ha rotosHocTt: 0,7W
MaKcumasiHa CKopocT Ha Bb3ayxa: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Fan, sematik ¢izimde gosterilmeleri kosuluyla asagidaki 6zelliklere sahiptir:
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Uriin ev atiklariyla birlikte bertaraf edilemez. Uriiniin &mrii tiikendiginde diriin,
elektrikli cihaz alan bir geri donlisiim merkezine verilmelidir. Bu ayrica tedarik
kapsaminda bulunan piller ve bataryalar icin de gecerlidir. Litfen geri donlisim
noktasini ilgili yerel ydnetimden 6grenin.

Cihaz sadece kuru i¢ mekanlarda kullanim igin uygundur.

Cihaz, topraklama baglantisi olan bir fisle donatilmistir

Cihaz, topraklama baglantisi olmayan bir fisle donatilmistir

Cihaz, korumali diistk gerilim veya glvenli dislik gerilimle ¢alismak i¢in tasarlanmustir.

Cihaz 2 farkli glic kademesine sahiptir.

Cihaz 3 farkli glic kademesine sahiptir.

Cihaz, oda havasini nemlendirmek igin bir su deposuna sahiptir.

Cihaz, farkh ayarlarin rahat bir sekilde secilebilmesini saglayan dokunmatik bir ekrana sahiptir.
Cihaz bir zamanlayici fonksiyonuna sahiptir

Cihaz, ayni anda havalandirma ile fanin donme hareketine izin veren salinim fonksiyonuna sahiptir.
Fan kafasi az miktarda egilebilir.

Cihaz, ek bir sogutma etkisine katkida bulunan oda nemlendirme fonksiyonuna sahiptir.

Giivenlik uyarilar

Bu cihaz, cihazi kullanabilen bir kisi tarafindan yonlendirilmedik¢e veya emniyetli kullanimi tarif edilmedikce ve buradan
kaynaklanan riskleri anlamadiklari siirece, bedensel, algisal veya zihinsel engelleri, tecribesizlikleri ya da bilgisizlikleri
nedeniyle gilvenli bir sekilde kullanamayacak durumda olan kisiler ve 8 vyasindan kigik ¢ocuklar tarafindan

kullanilmamalidir.

Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimlari, bir g6zetmenin kontroliinde olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Cihazi sabit duracak sekilde ve 6rnegin firin gibi i1si kaynaklarindan uygun uzaklikta yerlestirin.

Cihazi nemli veya islak ellerle kullanmayin

Elektrik fisini asla elektrik kablosunu cekerek prizden ¢ikarmayin.

Koruyucu kafese herhangi bir nesne veya parmaginizi sokmayin.



Cihazin Ustline 6rnegin giysi gibi herhangi bir nesn koymayin.

Uzun saclarda dikkatli olun. Saglar hava akimina kapilabilir. Yeterli mesafe birakin.

Susuz kullanim Uriine zarar verebilir

Tum glvenlik uyarilarini ve talimatlari ileride kullanmak icin saklayin.

Bakim

Cihazi sadece kapali ve fisi ¢ekiliyken temizleyin. Bunun icin yumusak, hav birakmayan bir bez kullaniniz. Gerekirse bezi
hafif islatin. Elektrikli pargalar ve nemin temasindan kaginin. Temizlikten sonra tekrar ¢alistirmadan 6nce cihazi tam olarak
kurutun. Sert temizlik maddeleri kullanmayin.

isletime alma

isletime almadan 6nce koruyucu kafesin dogru monte edildigini tekrar kontrol edin, dogru monte edilmemisse yaralanma
tehlikesi bulunur. Cihaz genel olarak sadece komple monte edilmis haldeyken calistirilabilir.

Baglanan besleme hattinin hasarsiz oldugundan emin olun. Cihazi asla hasarli besleme hatti ile birlikte kullanmayin.
Elektrik carpmasi tehlikesi bulunur.

Cihazi dik ve saglan sekilde kurun. Fani yerlestirirken perdelerin veya baska nesnelerin hava akisini engellememesine dikkat
edin. Elektrik fisini nizami korumali prize takin.

Montaj

Vantilatériin tabani (10) iki parcadan olusur. iki parcayi birbirine takin ve teslimata dahil olan dért vidayla (13) sabitleyin.
Vantilatéri ayak Uzerine yerlestirin. Ayak lzerinde dikdortgen seklinde bir girinti, vantilatérin alt kisminda ise bu girintiyi
takma yeri vardir. Girintinin mutlaka buradaki yerine takilmasi gerekmektedir. Simdi ayagi diger alti vidayla (13) sabitleyin.

Vantilatérin arkasindaki su haznesinin (9) kapagini agip damitilmis suyla doldurun. Hazneyi asiri doldurmamak icin cihazin
onlindeki su seviye gostergesine (8) dikkat edin. Su seviyesinin MAX isaretiyle MIN isareti arasinda bulunmasi
gerekmektedir. Hazne hacmi yaklasik 5 litredir.

Dikkat: Hazneyi sadece fis prizden ¢ekilmis haldeyken doldurun!
Calistirma

Elektrik fisini (7) prize takin ve vantilatorii uzaktan kumandadan (11) veya kontrol panelinden (1) agin.

Cihaz bir kez bip sesi ¢cikarmak suretiyle bekleme modunda oldugunu bildirir.

Vantilatorin islevlerini kontrol paneli (1) veya uzaktan kumanda lzerinden yonetebilirsiniz. Sectiginiz islev kontrol
ekraninda (2) gosterilir.

12. Su tahliye tapasi

14. "ON/OFF" Cihazi agmak icin bu diigmeye basin. Cihaz en distik hizla baslar ve kontrol ekraninda sicaklik (20)
gosterilir.

Cihazi kapatmak icin digmeye tekrar basin.

15. "SPEED" Cihaz 3 farkli gli¢ kademesine sahiptir.

23. Gosterge
16. "TIMER" Calisma zamanini ayarlama, Zamanlayici 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H'dir.



22. Gosterge
17. "WATER COOLING" Cihaz, ek bir sogutma etkisine katkida bulunan oda nemlendirme fonksiyonuna sahiptir.

24, Gosterge
18. "SWING" Cihaz, ayni anda havalandirma ile fanin dénme hareketine izin veren salinim fonksiyonuna sahiptir.

21. Gosterge
19. "WIND MODEL" Cihaz 2 farkh vantilator moduna sahiptir.

¢ Gece modu: Bu modda hiz, 6nceden yapilan hiz ayarlamasina bagli olarak kademeli olarak distrulir. "Yiksek" olarak
ayarladiysaniz cihaz 30 dakika boyunca yilksek hizda, 30 dakika orta hizla ve ardindan sirekli olarak distk hizda ¢ahsir.

26. Gosterge
¢ Dogal mod: Ekrandaki agaglar (25) ile gosterilir ve hava hizini otomatik olarak ayarlar.

25. Gosterge
Bakim

Su haznesini sadece damitilmis suyla doldurmanizi tavsiye ederiz. Su filtresi 6 ayda bir veya hava sogutucunun diizglin
¢alismadigini dislinlirseniz degistirilmeli.

Filtreyi (6) degistirmek icin 6nce hava girisi (5) lizerindeki merkezi vidayi gevsetin. Sag ve sol yandaki kelepgeleri asagi
bastirin ve koruyucu izgarayi kendinize dogru ¢ekip alin. Filtre tutucunun Gst kisminin her iki yanindaki serbest birakma
tirnaklarini birbirine bastirin ve tutucuyu disari gekin. Artik agik mavi filtreyi kolayca ¢ikarip degistirebilirsiniz. Simdi yeni
filtreyi ters sirada tekrar takin.

Teknik Bilgi

Cekilen akim: 75W

Servis orani: 0,24 (m3/min)/W

Vantilator sesi seviyesi (kademeye gore): 25 // 29 // 35 dB(A)
Maksimum hacim akisi hizi: 14,5 m3/min

Hazir beklemede ¢ekilen akim: 0,7W

Maksimum hava hizi (kademeye gére): 5,3 //6,2// 7,3 m/s



A ventilator a kévetkez6 tulajdonsagokkal rendelkezik amennyiben azokat a sematikus rajz abrazolja.

A terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ehelyett
a terméket az élettartamanak végén az elektromos és elektronikus készilékek
artalmatlanitdsara szant gydjtGhelyen kell leadni. Ez adott esetben a szallitasi
terjedelemben taldlhaté elemekre és akkukra is vonatkozik. Ezeket a helyeket a
helyi kommunalis szolgéltaté tudja megadni Onnek.

A késziilék kizdrdlag szaraz bels6 helyiségekben vald Gizemeltetésre alkalmas

A készilék védGérintds csatlakozoéval ellatott dugasszal rendelkezik

A késziilék védbérintds csatlakozéval nem ellatott dugasszal rendelkezik

A késziléket védett kisfesziiltségen ill. biztonsagos kisfesziiltségen torténd lizemeltetésre tervezték
A készilék két kiilonb6z6 teljesitményfokozattal rendelkezik

A készilék harom kiilonboz6 teljesitményfokozattal rendelkezik

A késziilék a helyiség leveg6jének nedvesitéséhez viztartallyal rendelkezik

A készilék érint6képernyls kijelz6vel rendelkezik, amely lehet6vé teszi a kiilonb6z6 beallitasok kényelmes
beallitasat

A késziilék id6zit6 funkcidval is rendelkezik

A késziilék oszcillald funkcidval rendelkezik, amely az egyidejlileg futd szell6zés mellett a ventillator rezgé
mozgasat teszi lehet6vé

A ventilator feje csekély mértékben hajlithaté

A készilék helyiségnedvesitd funkciéval rendelkezik, amely hozzajarul a kiegészitd hiit6é hatashoz

Biztonsagi figyelmeztetések

A késziiléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési vagy mentdlis képességekkel rendelkez6,
vagy tapasztalatokkal és / vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelet alatt
allnak, vagy a készilék haszndlatara vonatkozdan kioktatast nyertek, és az ebbdl eredd veszélyeket megértették.
Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetnek azon tisztitast és felhasznaléi
karbantartast.

Stabil helyen allitsa fel a késziiléket, megfelelS tavolsagban olyan h6forrasoktdl, mint példaul a kalyhak.

Ne lizemeltesse vagy hasznalja a késziiléket nyirkos vagy nedves kézzel!

Soha ne hlzza ki a tapkabelt a konnektorbél a tapkabel rangatdsavall

Ne dugjon a véddracson keresztil targyakat, vagy az ujjat .



Ne helyezzen targyakat, példaul ruhakat a készilékre.

Ovatos legyen a hosszu hajjal. Beszivhatja a légdram. Tartson kell& tavolsagot.

Viz nélkil torténé hasznalat karosithatja a terméket

Orizze meg az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast a jovére nézve.

Gondozas

Csak kikapcsolt allapotban tisztitsa meg a késziiléket, ha ki van hizva a halézati csatlakozé. Erre a célra puha, szoszmentes
ruhat hasznaljon, enyhén meg is nedvesitheti. Kerilje az elektromos alkatrészeknek a nedvességgel valé érintkezését.
Tisztitds utdn, miel6tt Ujra lGzembe helyezné, hagyja a késziiléket teljesen megszaradni. Ne hasznaljon agressziv
tisztitdszereket.

Uzembehelyezés

Uzembe helyezés el6tt ellendrizze Gjra a véd8racs helyes felszerelését. A sériilés veszélye fennall, ha nem megfeleléen
szerelték fel. A késziiléket altaldban csak teljesen felszerelt allapotban szabad Gizemeltetni.

Ellenérizze, hogy a csatlakoztatott kabel sértetlen-e. Soha ne m(ikodtessen hibds tdpvezetékkel rendelkezd késziiléket.
Fennall az dramiités veszélye.

Ugy allitsa be a késziiléket, hogy az egyenesen és stabilan alljon. A ventilldtor felszerelésekor ligyeljen arra, hogy a
fuggonyok vagy egyéb targyak ne akadalyozzak a leveg6 aramldsat. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozét egy megfelelGen
rogzitett elektromos aljzatba.

Osszeszerelés

A ventilator talpa (10) két darabbdl all. Illessze Gssze a két darabot, majd rogzitse azokat egymashoz négy, a csomaghoz
mellékelt csavarral (13). Helyezze a ventilatort a talpra. A talpban talalhaté egy derékszogl bevagas, a ventilator aljan
pedig a hozz4 ill§ ellendarab. Ugyeljen ra, hogy a két alkatrész illeszkedjen egymasba. Ezt kdvetden rogzitse a talpat hat
tovabbi csavarral (13).

Nyissa ki a viztartaly (9) fedelét a ventilator hatoldalan, és toltse azt fel desztillalt vizzel. Figyelje a késziilék elején |évé
vizszintjelzést (8), hogy nehogy tultoltse a tartalyt. A vizszint nem lehet magasabb a MAX jelolésnél, és nem lehet
alacsonyabb a MIN jel6lésnél. A tartaly nagyjabdl 5 literes.

Figyelem! A tartalyt kizarolag akkor toltse fel, ha a haldzati csatlakozé ki van huzva!
Hasznalat

Csatlakoztassa a hdldzati csatlakozot (7) a fali aljzatba, majd kapcsolja be a ventilatort a taviranyitéval (11) vagy a
kezelGpanellel (1).

A késziilék egyet sipol, és jelzi, hogy készenléti izemmddban van.

A ventilator funkcidit a kezel6panelrdl (1) vagy a tdviranyitordl (11) kezelheti. A kivalasztott funkcié a kijelzén (2) jelenik
meg.

12. Vizleereszt6 dugd

14. "ON/OFF" Nyomja meg ezt a gombot a késziilék bekapcsoldsahoz. A késziilék a legalacsonyabb fordulatszamon
kapcsol be, a h6mérséklet (20) megjelenik a kijelzén.

A készliilék kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a gombot.

15. "SPEED" A késziilék harom kilonboz6 teljesitményfokozattal rendelkezik

23. Kijelz6 egység
16. "TIMER" Az lizemelésiid6 beallitdsa. Az id6zitén valaszthaté értékek:
1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Kijelz6 egység
17. "WATER COOLING" A késziilék helyiségnedvesit6 funkcioval rendelkezik, amely hozzajarul a kiegészit6 hiité hatashoz

24. Kijelz6 egység
18. "SWING" A készilék oszcillalé funkcidval rendelkezik, amely az egyidejlileg futd szell6zés mellett a ventillator rezgd
mozgasat teszi lehetévé

21. Kijelz6 egység
19. "WIND MODEL" A késziiléken 2 levegGkeringetd Gizemmad all rendelkezésre.

* Ejszakai izemmod: Ebben az izemmddban a fordulatszdm a beéllitott sebességi fokozattdl fliggSen fokozatosan
lecsokken. Ha a ,,Magas” fokozat van beallitva, a késziilék 30 percig még magas fordulatszamon jar, majd 30 percig
kozepes fordulatszamra kapcsol, végil tartésan alacsony fordulatszamra valt.

26. Kijelz6 egység
e Természetes lizemmad: A kijelz6n megjelend fak (25) jelzik, és automatikusan allitja be a leveg&aramlds sebességét.

25. Kijelz6 egység
Karbantartas

Javasoljuk, hogy a viztartalyt csak desztillalt vizzel toltse fel. A vizsz(ir6t 6 havonta cserélni kell, vagy ha ugy érzi, a
leveg6h(ité nem miikodik megfelelGen.

A szlir6 (6) cseréjéhez elGszor lazitsa meg a levegGbeszivo nyilas (5) folott kozépen 1év6 csavart. Nyomija a bal és jobb
oldalan Iévé kapcsokat lefelé, és maga felé huzza ki a védéracsot. Nyomja 6ssze a sz(irGtarté felsé részén két oldalt
taldlhato rogzitdfileket, majd hdzza ki a tartét. Most mar egyszerden kiveheti és kicserélheti a vildgoskék sz(ir6t. Az Uj
sz(ir6t forditott sorrendben szerelje vissza.

Mliszaki informacio

Teljesitmény: 75W

Uzemérték: 0,24 (m3/min)/W
Ventilator-hangteljesitményszint: 25 // 29 // 35 dB(A)
Maximalis ventildtor-légtomegaram: 14,5 m3/min
Energiafogyasztas készenléti izemmaddban: 0,7W
Legnagyobb légsebesség: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Flikten har féljande kdnnetecken om dessa visas pa en schematiska ritningen:

Produkten far inte kastas i hushallssoporna. | stallet skall produkten [dmnas in till
atervinningscentral och sorteras som uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
Detta géller daven for sadana batterier eller ackumulatorer som ev. finns med i
leveransen. Kontakta din kommun for information om avfallshantering.

Apparaten far bara anvandas i torra utrymmen inomhus.

Apparaten ar forsedd med en jordad elanslutning

Apparaten ar forsedd med en icke-jordad elanslutning

Apparaten ar avsedd for drift med en jordad lagspanning respektive sakerhetslagspanning.
Apparaten har tva olika effektlagen.

Apparaten har tre olika effektlagen.

Apparaten innehaller en vattentank for befuktning av rumsluften.

Apparaten ar forsedd med en pekskarm som underlattar olika installningar.

Apparaten ar forsedd med en timerfunktion

Apparaten ar forsedd med en oscillationsfunktion som gor att luftstrommen riktas om vid en jamn ventilation.
Flakthuvudet kan sdankas en aning.

Apparaten ar forsedd med en funktion fér befuktning av rumsluften vilket ocksa har en kylande effekt.

Sdkerhetsanvisningar

Den héar apparaten kan anvéandas av barn i aldern 8 ar och uppat, saval som av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de 6vervakas eller instruerats for saker anvandning av apparaten
och forstar de konsekvenser en felaktig anvandning av den kan medféra. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och
underhall av flakten far utforas av barn om de &r under uppsikt.

Stall upp apparaten sakert och pa ett lampligt avstand fran varmekallor som till exempel ugnar.

Anvand eller hantera inte apparaten med fuktiga eller bléta hander

Dra aldrig ut elkontakten ur vagguttaget genom att dra i ledningen.

Stick inte in fingrarna eller nagra féoremal genom skyddsgallret.



Placera inga féremal sasom klader ovanpa apparaten.

Var forsiktig med langt har. Detta kan sugas in av luftstrommen. Uppehall dig pa behorigt avstand.

Anvandning utan vatten kan skada produkten

Spara alla sakerhetsanvisningar for framtida bruk.

Skotsel

Rengor bara apparaten nar den ar avstangd ut med utdragen elkontakt. Anvand for detta &ndamal en mjuk, luddfri trasa.
Denna kan vid behov fuktas latt. Undvik kontakt med elektriska komponenter och fuktighet. Lat apparaten torka helt efter
rengéring innan den tas i drift pa nytt. Anvand inga aggressiva rengoringsmedel.

Idrifttagning

Innan idrifttagning maste kontrolleras att skyddsgallret ar riktigt monterat annars finns risk for skada om det sitter fel.
Apparaten far bara anvdndas nar den ar helt monterad. Kontrollera att den inkopplade elledningen inte har nagra skador.
Anvand aldrig apparaten med en trasig elledning. Risk for elstétar. Placera apparaten sa att den star sdkert. Se upp vid
placering av flakten att det inte finns nagra gardiner eller andra féremal som kan hindra luftstrommen. Satt in elkontakten
i ett riktigt jordat eluttag.

Montering

Flakten sockel (10) bestar av tva delar. Satt ihop de tva delarna och fixera dem med fyra de skruvar (13) som ingar i
leveransen. Placera flakten pa sockeln. | sockeln finns en rektangular férdjupning, i flaktens botten finns en dari passande
utbuktning. Se till att de tva delarna ar instuckna i varandra. Fast nu sockeln med de sex andra skruvarna (13).

Oppna luckan till vattentanken (9) pa baksidan av flikten och fyll den med destillerat vatten. Var uppmarksam pa
vattenniva indikatorn (8) pa framsidan av enheten sa att du inte fyller pa for mycket. Vattennivan ska inte vara hogre an
MAX-markningen och inte lagre an MIN-markningen. Tankvolymen ar cirka 5 liter.

Observera: Fyll bara tanken nar stickkontakten ar utdragen!
Drift

Satt i stickkontakten (7) i uttaget och sla pa flakten via fjarrkontrollen (11) eller kontrollpanelen (1).

Enheten piper en gang och signalerar att den ar i vilolage.

Du kan styra flaktens funktioner via kontrollpanelen (1) eller fjarrkontrollen. Vilken funktion du har valt visas pa
kontrolldisplayen (2).

12. Vattenavtappningsplugg

14. "ON/OFF" Tryck pa den hir knappen for att sla pa enheten. Enheten startar med lagsta hastighet och temperaturen
(20) visas i kontrolldisplayen.

For att stanga av enheten trycker du pa knappen igen.

15. "SPEED" Apparaten har tre olika effektlagen.

23. Indikator
16. "TIMER" N&r man staller in tiden kan timern sattas pa 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikator
17. "WATER COOLING" Apparaten ar forsedd med en funktion fér befuktning av rumsluften vilket ocksa har en kylande
effekt.

24. Indikator
18. "SWING" Apparaten ar forsedd med en oscillationsfunktion som gor att luftstrommen riktas om vid en jamn
ventilation.

21. Indikator
19. "WIND MODEL" Enheten har 2 olika ventilationslagen.

» Nattldge: | detta lage reduceras hastigheten gradvis, beroende pa installd hastighet. Om du har stéllt in "Hog" kor
enheten i 30 minuter med hég, 30 minuter med ett medelhog och sedan konstant med |ag hastighet.

26. Indikator
¢ Naturligt ldge: Detta indikeras av traden (25) pa displayen och stéller in lufthastigheten automatiskt.

25. Indikator
Underhall

Vi rekommenderar att du i vattentanken endast anvander destillerat vatten. Vattenfiltret ska bytas var sjatte manad eller
om du har kanslan av att luftkylaren inte fungerar korrekt.

For att byta filter (6), lossa forst skruven mitt 6ver luftintaget (5). Tryck ned klammorna bredvid till hoger och vanster och
dra skyddsgallret mot dig. Tryck frigéringsflikarna pa bada sidor om filterhallarens 6verkant mot varandra och dra ut
hallaren. Nu kan du enkelt ta bort och byta ut det ljusbla filtret. Satt tillbaka det nya filtret i omvand ordning.

Teknisk information

Strémforbrukning: 75W

Driftvarde: 0,24 (m3/min)/W

Flaktljud effektniva : 25 // 29 // 35 dB(A)
Max. flaktflodesgrad: 14,5 m3/min
Stréomforbrukning Stand By-lage: 0,7W
Max. lufthastighet: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Ventilator ima sljedece znacajke, pod uvjetom da su iste prikazane na shematskom crtezu:
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Proizvod se ne smije zbrinuti preko kuénog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliste za reciklazu elektri¢nih i eletronskih
uredaja. To vrijedi za baterije ili akumulatore, koje su moZebitno sadrZane u obimu
isporuke. Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

Uredaj je prikladan za uporabu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

Uredaj je opremljen utikac¢em s uzemljenim prikljuckom

Uredaj je opremljen utikacem bez zastitnog voda

Uredaj je dizajniran za rad sa zastitnim malim naponom, odnosno sigurnosnim malim naponom.
Uredaj ima 2 razli¢ite razine snage.

Uredaj ima 3 razli¢ite razine snage.

Uredaj ima spremnik za vodu radi vlaZenja zraka u prostoriji.

Uredaj je opremljen zaslonom osjetljivim na dodir koji omoguéava udoban izbor razli¢itih postavki.
Uredaj ima funkciju brojac¢a vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucuje zakretanje ventilatora uz istodobnu ventilaciju.
Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj mjeri nagnuti.

Uredaj ima funkciju ovlaZzivanja prostorije, Sto pridonosi dodatnom efektu hladenja.

Sigurnosne upute

Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i / ili znanja, ako su pod nadzorom ili su obucene za uporabu uredaja i ako su razumjele opasnosti
koje iz nje proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i korisnicko odrzavanje djeca ne smiju provoditi bez nadzora.

Uredaj postavite stabilno i na odgovarajucoj udaljenosti od izvora topline, kao npr. peénice.

Ne ukljucujte i ne koristite uredaj vlaznim ili mokrim rukama

Nikada ne iskopcavajte utika¢ napajanja iz uticnice povlacenjem naponskog kabela.

Ne provlacite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu resetku.



Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odjevne predmete, na ureda;.

Budite oprezni s dugom kosom. Protokom zraka ona se moZze usisati. Drzite dovoljan razmak.

Koristenje bez vode moZe ostetiti proizvod

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije za ubuduce.

Odrzavanje

Cistite uredaj samo kada je u odspojenom stanju s izvu¢enim utika¢em napajanja. U tu svrhu koristite njeZan rubac koji ne
ostavlja dlacice. Prema potrebi, isti se moze blago navlaZiti. Izbjegavajte kontakt s elektroni¢nim komponentama i vilagom.
Neka se uredaj potpuno osusi nakon ¢iséenja, prije nego Sto ga ponovno pustite u rad. Ne koristite agresivna sredstva za
ciséenje.

Pustanje u rad

Prije puStanja u rad joS jednom provijerite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od ozljeda, ako iste
nisu pravilno postavljene. Uredaj se smije ukljuciti samo kad je potpuno sastavljen.

Provjerite da li je prikljuceni kabel ostecen. Nikada ne ukljuCujte uredaj s neispravnim napojnim vodom. Postoji opasnost
od strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Prilikom postavljanja ventilatora pazite da zavjese ili drugi predmeti ne ometaju
protok zraka. Ukljucite utika¢ napajanja u ispravno osiguranu uti¢nicu napajanja.

Sastavljanje

Postolje (10) ventilatora sastoji se od dva dijela. Oba dijela sastavite i pricvrstite ih Cetiri isporucena vijka (13). Postavite
ventilator na postolje. Na postolju na poledini se nalazi pravokutno udubljenje, na donjoj strani ventilatora. Oba dijela
moraju tocno sjesti na svoje mjesto. Pri€vrstite sad postolje sa Sest vijaka (13).

Otvorite poklopac spremnika vode (9) na straznjoj strani ventilatora i ulijte destiliranu vodu. Obratite paznju na indikator
razine vode (8) na prednjoj strani uredaja kako ne biste prepunili rezervoar. Razina vode ne smije biti ve¢a od oznake MAX
i ne niZza od oznake MIN. Veli¢ina spremnika je oko 5 litara.

Paznja: Spremnik napunite samo kad je iskljucen iz elektricne mreze!
Rad

Umetnite mrezni utikac (7) u uti¢nicu i ukljucite ventilator putem daljinskog upravljaca (11) ili upravljacke ploce (1).

Uredaj jednom zapisti i tako signalizira da je u stanju pripravnosti.

Funkcijama ventilatora moZete upravljati putem upravljacke ploce (1) ili daljinskog upravljaca. Funkcija koju ste odabrali
prikazana je na upravljackom zaslonu (2).

12. Cep za ispustanje vode

14. "ON/OFF" Pritisnite ovaj gumb i ukljuite uredaj. Uredaj se pokrece najmanjom brzinom, a temperatura (20) se
prikazuje na upravljackom zaslonu.

Da biste iskljucili uredaj, ponovno pritisnite gumb.

15. "SPEED" Uredajima 3 razli¢ite razine snage.

23. Indikator
16. "TIMER" Postavljanje vremena rada<i>, timer</i> je na 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikator
17. "WATER COOLING" Uredajima funkciju ovlaZzivanja prostorije, $to pridonosi dodatnom efektu hladenja.

24. Indikator
18. "SWING" Uredajima oscilacijsku funkciju, koja omogucuje zakretanje ventilatora uz istodobnu ventilaciju.

21. Indikator
19. "WIND MODEL" Uredajima 2 razlicita nacina rada ventilatora.

¢ No¢ni nacin rada: U ovom se nacinu brzina postupno smanjuje, ovisno o postavljenoj brzini. Ako ste postavili brzinu
"High", uredaj radi 30 minuta visokom, 30 minuta srednjim, a zatim dosljedno niskom brzinom.

26. Indikator
e Prirodni nacin rada: Na zaslonu se prikazuju stabla (25) i automatski se podesava brzina zraka.

25. Indikator
Odrzavanje

Preporucujemo da spremnik za vodu napunite samo destiliranom vodom. Filter za vodu treba mijenjati svakih 6 mjeseci ili
ako smatrate da hladnjak zraka ne radi ispravno.

Za promjenu filtra (6) najprije vijak pricvrstite centralno preko usisa za zraka (5). Pritisnite stezaljke s desne i lijeve strane i
povucite zastitnu reSetku prema sebi. Stisnite jezicke za otpustanje na obje strane vrha drzaca filtra i izvucite drzac. Sada
lako moZete ukloniti i promijeniti svjetloplavi filtar. Ponovno postavite novi filtar obrnutim redoslijedom.

Tehnicke informacije

Jacina struje: 75W

Radna vrijednost: 0,24 (m3/min)/W

Razina jacine zvuka ventilatora: 25 // 29 // 35 dB(A)
Maks. protok zraka u ventilatoru: 14,5 m3*/min
Potrosnja struje u rezimu ¢ekanja: 0,7W

Maks. brzina zraka: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Ventilator ima naslednje lastnosti, Ce so prikazane na shematicni risbi:
Izdelka ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek je treba na

koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti na odlagalisce za reciklaZzo elektricnih in

elektronskih naprav. To velja tudi za morebitne priloZene baterije in akumulatorje.

Prosimo, da se glede ustreznega odlagalis¢a pozanimate na pristojni

komunalni upravi.
Naprava je primerna za uporabo le v suhih zaprtih prostorih.

Naprava je opremljena z vticem s priklju¢kom zasc¢itnega vodnika

Naprava je opremljena z vticem brez prikljucka zas¢itnega vodnika
Naprava je zasnovana za delovanje z zasc¢itno nizko napetostjo ali varnostno nizko napetostjo.

Naprava ima 2 razli¢ni stopnji moci.

Naprava ima 3 razlicne stopnje moci.
Naprava ima rezervoar za vodo za vlaZzenje prostorskega zraka.
Naprava je opremljena s zaslonom na dotik, ki omogoca udobno izbiro razlicnih nastavitev.
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(Z0)) Naprava ima funkcijo ¢asovnika
N
Naprava ima nihajno funkcijo, ki omogoca nihajno gibanje ventilatorja s hkratnim prezradevanjem.

Glava ventilatorja se lahko v majhni meri nagne.
Naprava ima funkcijo vlaZenja prostora, kar prispeva k dodatnemu hladilnemu ucinku.

vev v

Varnostna navodila
Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let, ali osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali

pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, ¢e so bili nadzorovani ali poudeni za uporabo naprave in so razumeli nevarnosti, ki

lahko nastanejo zaradi nepravilne uporabe.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ¢is€enja in uporabniSkega vzdrzevanja ne smejo izvajati brez nadzora.

Napravo postavite v stabilen polozaj in ustrezno oddaljeno od virov toplote, kot so pecice.
Naprave ne uporabljajte in ne upravljajte z vlaznimi ali mokrimi rokami

Nikoli ne odklopite elektri¢nega vtica iz elektri¢ne vticnice tako, da povlecete za elektri¢ni kabel.

Ne vstavljajte predmetov ali prstov skozi zas¢itno resetko.



Na napravo ne postavljajte predmetov, kot so oblacila.

Bodite previdni, ¢e imate dolge lase. Te lahko posesa zra¢ni tok. UpoStevajte zadostno razdaljo.

Uporaba brez vode lahko poskoduje izdelek

Upostevajte vsa varnostna navodila in navodila za poznejse branje.

Nega

napravo Cistite samo, ko je izklopljena in elektriéni vtic izvle€en iz elektri¢ne vticnice. V ta namen uporabite mehko krpo, ki
ne pusca vlaken. To lahko nekoliko navlazZite. Prepredite stik z elektricnimi sestavnimi deli in vlago. Pred ciScenjem
pocakajte, da se naprava popolnoma posusi, preden jo ponovno uporabite. Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

Zacetek uporabe

pred zacetkom uporabe preverite, ali je zai¢itna mreZa pravilno names$¢ena. Ce ni pravilno name$éena, obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Napravo lahko naceloma uporabljate samo, ¢e je popolnoma sestavljena.

Prepricajte se, da prikljucen dovodni kabel ni poskodovan. Nikoli ne uporabljajte naprave z okvarjenim dovodnim kablom.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

Napravo postavite pokonci in stabilno. Pri namescéanju ventilatorja pazite, da zavese ali drugi predmeti ne ovirajo pretoka
zraka. Prikljucite elektri¢ni vti€ v pravilno zavarovano elektri¢no vti¢nico.

Sestavljanje

PodnoZje (10) ventilatorja je sestavljeno iz dveh delov. Oba dela sestavite skupaj in jih pritrdite s Stirimi vijaki (13), ki so
priloZzeni dobavi. Ventilator postavite na podstavek. V podnoZju je pravokotna vdolbina, na spodnjem delu ventilatorja
ustrezen odgovarjajoci kos. Prepricajte se, da sta dva dela vtaknjena drug v drugega. PodnoZje pritrdite s Sestimi
nadaljnimi vijaki (13).

Odprite loputo v rezervoar za vodo (9) na hrbtni strani ventilatorja in jo napolnite z destilirano vodo. Bodite pozorni na
indikator nivoja vode (8) na sprednji strani naprave, da ne prenapolnite rezervoarja. Nivo vode ne sme biti visji od oznake
MAX in ne nizji od oznake MIN. Velikost rezervoarja je priblizno 5 litrov.

Pozor: Rezervoar napolnite le z izvlecenim napajalnim vticem!
Delovanje

Vstavite napajalni vtic¢ (7) v vticnico in vklopite ventilator preko daljinskega upravljalnika (11) ali preko nadzorne plosce (1).

Enota piska enkrat in oznacuje, da je v stanju pripravljenosti.

Funkcije ventilatorja lahko upravljate preko nadzorne plosce (1) ali daljinskega upravljalnika. Izbrana funkcija je prikazana
na nadzornem zaslonu (2).

12. Vti¢ za odtok vode

14. "ON/OFF" Pritisnite na ta gumb, da enoto vklopite. Naprava se zazene z najnizjo hitrostjo, temperatura (20) pa se
prikaZe na nadzornem prikazovalniku.

Ce Zelite izklopiti napravo, ponovno pritisnite gumb.

15. "SPEED" Naprava ima 3 razlicne stopnje moci.

23. Indikator
16. "TIMER" Nastavitev ¢asa delovanja. Casovnik je 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikator
17. "WATER COOLING" Naprava ima funkcijo vlaZenja prostora, kar prispeva k dodatnemu hladilnemu ucinku.

24. Indikator
18. "SWING" Naprava ima nihajno funkcijo, ki omogoca nihajno gibanje ventilatorja s hkratnim prezra¢evanjem.

21. Indikator
19. "WIND MODEL" Naprava ima 2 razli¢éna nacina delovanja ventilatorja.

 Noéni nacin delovanja: V tem nacinu se hitrost postopoma zmanjsuje, odvisno od nastavljene hitrosti. Ce ste nastavili
"High", naprava deluje 30 minut z visoko, 30 minut s srednjo in nato dosledno pri nizki hitrosti.

26. Indikator
¢ Naravni nacin delovanja: je na zaslonu oznacen z drevesi (25) in samodejno prilagodi hitrost zraka.

25. Indikator
Vzdrzevanje

Priporo¢amo, da rezervoar za vodo napolnite samo z destilirano vodo. Vodni filter je treba menjati vsakih 6 mesecev ali ¢e
menite, da hladilnik zraka ne deluje pravilno.

Ce Zelite zamenijati filter (6), sprostite najprej vijak, ki se nahaja na sredini, preko dovoda zraka (5). Objemke desno in levo
pritisnite navzdol in zascitno reSetko potegnite k sebi. Stisnite jezicke za sprostitev na obeh straneh zgornjega dela drzala
filtra in izvlecite drzalo. Zdaj lahko enostavno svetlo modri filter odstranite in zamenjate. Znova namestite nov filter v
obratnem vrstnem redu.

Tehnicni podatki

Nazivna moc: 75W

Servisna vrednost: 0,24 (m3/min)/W

Nivo modi hrupa ventilatorja: 25 // 29 // 35 dB(A)
Najvedja hitrost pretoka ventilatorja: 14,5 m3/min
Poraba energije v stanju pripravljenosti: 0,7W
Najvecja hitrost zraka: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Ventilator disponuje nasledovnymi charakteristikami, pokial sa tieto ukazu na schematickom vykrese:

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Namiesto toho musi
byt vyrobok na konci svojej Zivotnosti odovzdany v zbernom mieste pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. To plati aj pre batérie a akumulatory
pripadne zahrnuté v dodavke. Informujte sa o tomto mieste na vasej prislusne;j
komunalnej sprave.

I

Pristroj je vhodny vylu¢ne na prevadzku v suchych vnatornych priestoroch.

Pristroj je vybaveny zastrckou s pripojkou ochranného vodica

Pristroj je dimenzovany na prevadzku na ochrannom malom napéti, resp. bezpe¢nostnom malom napati.

@ Pristroj je vybaveny zastrckou bez pripojky ochranného vodica

/'i'\/ Pristroj disponuje 2 rozliénymi vykonovymi stupfiami.
f'i'/;/ Pristroj disponuje 3 rozliénymi vykonovymi stupriami.
§ ) Pristroj disponuje nadrzkou na vodu na zvlh¢ovanie vzduchu v miestnosti.
I@/ Pristroj je vybaveny dotykovym displejom, ¢o umoZriuje komfortny vyber rozli¢nych nastaveni.
'::L) | Pristroj disponuje funkciou ¢asovaca
Pristroj disponuje funkciou oscilacie, ktora umoznuje kmitavy pohyb ventilatora pri sicasnej ventildcii.
Hlava ventilatora sa da naklanat v malom rozsahu.

Pristroj disponuje funkciou zvlh¢ovania vzduchu, ktora prispieva k pridavnému chladiacemu efektu.

Bezpecnostné pokyny

Pristroj mdZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom sklsenosti a/alebo vedomosti, ak sa na ne dohliada alebo boli pouc¢ené vzhladom na
pouzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyvajlice nebezpecenstva.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a pouzivatelsku tdribu deti bez dozoru nesmu vykonavat.

Pristroj postavte stabilne a vo vhodnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako napr. peci.

Pristroj neprevddzkujte ani neobsluhujte s vihkymi alebo mokrymi rukami

Nikdy neuvolfiujte sietovu zastréku zo zasuvky tak, Ze ju budete tahat za sietové vedenie.

Cez ochrannu mreZu nestrkajte Ziadne predmety ani prsty.



Na pristroj nedavajte Ziadne predmety, ako napr. ¢asti odevu.

Opatrne pri dlhych vlasoch. Tieto mézu byt nasaté pridom vzduchu. DodrZiavajte dostatoénu vzdialenost.

PouZivanie bez vody mdze vyrobok poskodit

Vsetky bezpecnostné pokyny a ndvody uschovajte pre buducnost.

Starostlivost
Pristroj Cistite iba vo vypnutom stave s vytiahnutou sietovou zastrékou. Na tento Ucel pouzivajte makkd handru bez
chipkov. Tuto mozete prip. mierne navlhéit. Vyvarujte sa kontaktu s elektrickymi konstrukénymi dielmi a vihkostou. Po
Cisteni nechajte pristroj uplne vysusit, skér ako ho znova uvediete do prevadzky. NepouzZivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky.

Uvedenie do prevadzky

Pred uvedenim do prevddzky skontrolujte, prosim, eSte raz spradvnu montaz ochrannych mrezi, existuje nebezpecenstvo
poranenia v pripade, Ze tieto neboli namontované spravne. Pristroj sa smie vSeobecne prevadzkovat iba v Uplne
zmontovanom stave.

Uistite sa, Ze pripojené pripojovacie vedenie je bez poSkodeni. Pristroj nikdy neprevadzkujte s poskodenym privodnym
vedenim. Existuje nebezpelenstvo zasahu elektrickym pradom.

Pristroj postavte zvislo a stabilne. Pri umiestiiovani ventildtora ddvajte pozor na to, aby zavesy alebo iné predmety
nebranili prddeniu vzduchu. Sietovud zastrcku zastréte do riadne zaistenej sietovej zasuvky.

Montaz

Podstavec (10) ventilatora pozostava z dvoch casti. Obidve ¢asti spojte a upevnite ich pomocou Styroch skrutiek (13), ktoré
boli dodané spolu s ventildtorom. Ventilator nainstalujte na podstavec. V podstavci sa nachadza hranaty vyrez, na spodnej
strane ventildtora zasa prislusny protikus. Uistite sa, Ze obidve casti su zasunuté do seba. Teraz podstavec zafixujte
pomocou dalsich Siestich skrutiek (13).

Otvorte klapku na nadrzke s vodou (9) na zadnej strane ventilatora a nadrzku naplnite destilovanou vodou. Dbajte na
indikator stavu hladiny (8) na prednej strane ventilatora, aby ste nadrzku nepreplnili. Hladina vody by nemala prekrodit
znacku MAX a vzdy by mala dosiahnut znacku MIN. Objem nadrzky je zhruba 5 litrov.

Pozor: Nadrzku plite vyluéne pri odpojenej sietovej zastrcke!
Prevadzka

Sietovu zastréku (7) zapojte do zasuvky a ventilator zapnite dialkovym ovladacom (11) alebo na ovladacom paneli (1).

Ventilator zapipa raz a signalizuje, Ze je v reZime standby.

Funkcie ventilatora mozete ovladat pomocou ovladacieho panela (1) alebo dialkového ovladaca. Vyber prislusnej funkcie
je signalizovany na kontrolnom displeji (2).

12. Odtokova zatka vody

14. "ON/OFF" Ak chcete ventilator zapnut, stlacte toto tlacidlo. Ventilator sa zapne na najnizsej rychlosti a na
kontrolnom displeji sa zobrazi teplota (20).

Ak chcete ventilator vypnut, znova stlacte tlacidlo.

15. "SPEED" Pristroj disponuje 3 rozlicnymi vykonovymi stupnami.

23. Indikator
16. "TIMER" Nastavenie prevadzkovej doby; hodnota ¢asovaca:
1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikator
17. "WATER COOLING" Pristroj disponuje funkciou zvlhéovania vzduchu, ktora prispieva k pridavnému chladiacemu
efektu.

24. Indikator

18. "SWING" Pristroj disponuje funkciou oscilacie, ktord umoziiuje kmitavy pohyb ventilatora pri sicasnej ventilacii.

21. Indikator
19. "WIND MODEL" Ventilator ma 2 r6zne rezimy ventilacie.

e no¢ny rezim: V tomto rezime sa rychlost znaéne znizi, to zavisi od nastavenej rychlosti. Ked je rychlost nastavena na
stupen ,vysoka“, je ventilator v prevadzke 30 minut s vyssSou rychlostou, 30 minut so strednou a potom plynulo s nizkou
rychlostou.

26. Indikator
e normalny reZim: Tento reZim signalizuju stromy (25) na displeji, rychlost vzduchu sa prispdsobi automaticky.

25. Indikator
Udriba

Do nadrzky odpordéame plnit iba destilovand vodu. Vodny filter by sa mal menit kazdych 6 mesiacov alebo ak mate pocit,
Ze chladic ventilatora nefunguje spravne.

Na vymenu filtra (6) najprv uvolnite skrutku v strede nad vstupnym otvorom ventilatora (5). Zatlacte svorky vpravo a vlavo
smerom dole a vytiahnite ochranni mriezku smerom k sebe. Stlacte odistovacie prvky na obidvoch stranach horného
konca drziaka filtra a vytiahnite drziak. Teraz mozete svetlomodry filter jednoducho vybrat a vymenit. Novy filter vlioZte
znova v opac¢nom poradi.

Technické informacie

Menovity vykon: 75W

Hodnota servisu: 0,24 (m3/min)/W

Uroven akustického vykonu ventilatora: 25 // 29 // 35 dB(A)
Max. rychlost prietoku ventilatora: 14,5 m3/min

Prikon v pohotovostnom reZzime: 0,7W

Max. rychlost vzduchu: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Na medida em que o desenho esquematico assim o mostre, o ventilador tem as seguintes caracteristicas:

O produto ndo pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico. No final
da sua vida util, este deve ser entregue num ponto de recolha de aparelhos
elétricos e eletrénicos para reciclagem. Tal também se aplica a eventuais baterias
ou acumuladores incluidos no volume de fornecimento. Informe-se junto das
autoridades locais sobre estes pontos de recolha.

O aparelho so é adequado para utilizagdo em areas interiores secas.

O aparelho esta equipado com uma ficha com condutor de protecao.

O aparelho esta equipado com uma ficha sem condutor de protecdo.

O aparelho estd concebido para funcionar com baixa tensdo com protecdo extra ou com baixa tensdo com
seguranca extra.

O aparelho possui 2 niveis de desempenho diferentes.

O aparelho possui 3 niveis de desempenho diferentes.

O aparelho possui um depdsito de dgua para humidificar o ar ambiente.

O aparelho esta equipado com um ecra tactil que permite seleccionar de forma pratica as diferentes definicGes.

O aparelho tem uma fungao temporizadora.

O aparelho estda equipado com uma funcdo de oscilacdio que permite ao ventilador oscilar e ventilar
simultaneamente.

A cabeca do ventilador pode ser ligeiramente inclinada.

O aparelho tem uma funcao de humidificagdo ambiental que contribui para um efeito de arrefecimento adicional.

Instrugdes de seguranga

O aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e/ou conhecimentos, na medida em que sejam supervisionadas ou
tenham sido instruidas na utilizagdo do aparelho e tenham compreendido os perigos ligados ao mesmo.

Criancas ndao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo do aparelho pelo utilizador ndo devem ser
efectuadas por criangas ndo supervisionadas.

Instale o aparelho de forma segura e a uma distancia adequada de fontes de calor, tais como fogdes ou fornos.

Ndo ligue e ndo ponha o aparelho em funcionamento com as maos molhadas ou huimidas.

Nunca desligue a ficha da tomada puxando pelo cabo de alimentacao.

Ndo meta objectos ou os dedos pelas grelhas de protecgdo.



Ndo coloque objectos, tais como roupas, sobre o aparelho.

Cuidado com cabelos compridos. Eles podem ser sugados pelo fluxo de ar. Mantenha uma distancia suficiente.

O uso sem agua pode danificar o produto

Guarde todas as instrugdes de seguranca e gerais para o futuro.

Cuidados

Limpe o aparelho apenas quando este estiver desligado e com a ficha desconectada. Use um pano macio e sem fiapos. O
pano pode estar ligeiramente humido, caso necessario. Evite o contacto com componentes eléctricos e com humidade.
Ap0ds a limpeza, deixe o aparelho secar completamente antes de o recolocar em funcionamento. N3o utilize produtos de
limpeza agressivos.

Colocagdo em funcionamento

Antes da colocagdo em funcionamento, verifique novamente a instalagdo correta das grelhas de protec¢do; existe o risco
de ferimentos se estas ndo estiverem instaladas corretamente. De uma maneira geral, o aparelho s6 deve ser colocado em
funcionamento quando estiver completamente montado.

Certifique-se de que a linha de alimentagdo conectada ndo estd danificada. Um aparelho nunca deve funcionar com um
cabo de alimentagdo defeituoso. Existe o risco de choques eléctricos.

Coloque o aparelho na vertical, de forma estavel. Ao escolher o lugar para o ventilador, certifique-se de que cortinas ou
outros objectos ndo obstruem o fluxo de ar. Ligue a ficha de alimentagdo a uma tomada eléctrica segura.

Montagem

A base (10) do ventilador é composto por duas pegas. Encaixe as duas pecgas e fixe-as com os quatro parafusos (13)
fornecidos. Posicione o ventilador sobre a base. Na base encontra-se um entalhe retangular, na parte inferior do
ventilador o respetivo encaixe. Certifique-se de que ambas as pegas estdo encaixadas uma na outra. Agora fixe a base com
mais seis parafusos (13).

Abra a tampa do depdsito da agua (9), no verso do ventilador, e abasteca-o com 4gua destilada. Observe a indicacdo do
nivel de enchimento da agua (8), na parte da frente do aparelho, para ndo exceder o nivel do depdsito. O nivel da dgua
ndo devera ser superior a marcacao MAX, nem inferior a marcacdao MIN. A capacidade do depdsito é de aproximadamente
5 litros.

Atencao: Abastecga o depdsito sempre com a ficha de rede desligada!
Funcionamento

Insira a ficha de rede (7) na tomada e ligue o ventilador através do comando remoto (11) ou através do painel de comando
(1).

O aparelho emite um «bipe» e sinaliza que se encontra no modo standby.

Pode controlar as fun¢des do ventilador através do painel de comando (1) ou através do comando remoto. O visor de
controlo (2) indica-lhe qual foi a fun¢do que selecionou.

12. Tampao de drenagem de dgua

14. "ON/OFF" Prima neste botdo para ligar o aparelho. O aparelho inicia com a velocidade mais baixa e a temperatura
(20) é exibida no visor de controlo.

Para desligar o aparelho, prima novamente o botao.

15. "SPEED" O aparelho possui 3 niveis de desempenho diferentes.

23. Indicador
16. "TIMER" Configurando o tempo de trabalho, o temporizador é
1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indicador
17. "WATER COOLING" O aparelho tem uma fun¢do de humidificacdo ambiental que contribui para um efeito de

arrefecimento adicional.
24. Indicador

18. "SWING" O aparelho estd equipado com uma fungdo de oscilagdo que permite ao ventilador oscilar e ventilar
simultaneamente.

21. Indicador
19. "WIND MODEL" O aparelho dispde de 2 modos diferentes de ventilagao.

¢ Modo noturno: Neste modo a velocidade diminui gradualmente, dependendo da velocidade ajustada. Caso tenha
ajustado «High», o aparelho trabalha 30 minutos com velocidade elevada, 30 minutos com velocidade média e depois
continuamente com velocidade reduzida.

26. Indicador
¢ Modo natural: Este modo é indicado pelas arvores (25) no visor e adapta automaticamente a velocidade do ar.

25. Indicador

Manutengao

Recomendamos abastecer o depdsito apenas com agua destilada. O filtro da dgua deverad ser substituido todos os 6 meses

ou quando tiver a sensagdo de que o refrigerador de ar ndo funcione corretamente.

Para substituir o filtro (6), desaperte primeiro o parafuso no centro sobre a entrada de ar (5). Pressione os ganchos, que se

encontram, a direita e a esquerda para baixo e retire a grelha de prote¢do puxando-a para si. Comprima as patilhas de
desbloqueio de ambos os lados, na extremidade superior do suporte do filtro, e puxe o suporte para fora. Agora pode
simplesmente retirar e substituir o filtro azul claro. De seguida monte o novo filtro na sequéncia inversa.

Especificagbes técnicas

Consumo de energia: 75W

Valor do Servico: 0,24 (m3/min)/W

Nivel de poténcia sonora do ventilador: 25 // 29 // 35 dB(A)
Taxa max. de fluxo do ventilador: 14,5 m3/min

Consumo de energia em modo de standby: 0,7W
Velocidade max. do ar:5,3//6,2// 7,3 m/s



Ventilator ima sljedece karakteristike, pod uslovom da su iste prikazane na shematskom crtezu:

I

Proizvod se ne smije zbrinuti preko kuénog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliste za reciklazu elektri¢nih i eletronskih
uredaja. To vaZi za baterije ili akumulatore, koje su eventualno priloZene isporuci.
Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

Uredaj je pogodan za upotrebu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

Uredaj je opremljen utikac¢em s uzemljenim prikljuckom

Uredaj je opremljen utikacem bez uzemljenog prikljucka

Uredaj je dizajniran za rad sa zastitnim malim naponom, odnosno sigurnosnim malim naponom.
Uredaj ima 2 razli¢ita nivoa snage.

Uredaj ima 3 razli¢ita nivoa snage.

Uredaj ima posudu za vodu radi vlaZenja zraka u prostoriji.

Uredaj je opremljen ekranom osjetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razli¢itih postavki.
Uredaj ima funkciju brojac¢a vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.
Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj mjeri nagnuti.

Uredaj ima funkciju vlaZzenja prostorije, Sto doprinosi dodatnom efektu hladenja.

Sigurnosna uputstva

Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i / ili znanja, ako su pod nadzorom ili su obuéene za upotrebu uredaja i ako su razumjele opasnosti
koje iz nje proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i korisnicko odrzavanje djeca ne smiju provoditi bez nadzora.

Uredaj postavite stabilno i na odgovarajucoj udaljenosti od izvora toplote, kao npr. peéi.

Ne ukljucujte i ne koristite uredaj vlaznim ili mokrim rukama

Nikada ne iskljucujte utika¢ za struju iz uti¢nice povla¢enjem kabla za struju.

Ne provlacite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu resetku.



Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odjevne predmete, na ureda;.

Budite oprezni s dugom kosom. Protokom zraka ona se moze usisati. Drzite dovoljno rastojanje.

Upotreba bez vode moze ostetiti proizvod

Sacuvajte sva sigurnosna uputstva i instrukcije za ubuduce.

Odrzavanje

Cistite uredaj samo kada je u iskljuéenom stanju s izvuéenim utikadem za struju. U tu svrhu koristite njeZznu krpu koja ne
ostavlja dlacice. Po potrebi, ista se moZe blago navlaZiti. Izbjegavajte kontakt s elektricnim dijelovima i vlagom. Neka se
uredaj potpuno osusi nakon Ciséenja, prije nego Sto ga ponovno pustite u rad. Ne koristite agresivna sredstva za ¢is¢enje.

Pustanje u rad

Prije pustanja u rad jo$ jednom provjerite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od povreda, ako iste
nisu pravilno postavljene. Uredaj se smije ukljuciti samo kad je potpuno sastavljen.

Provjerite da li je prikljuceni kabl ostecen. Nikada ne ukljucujte uredaj s neispravnim dovodom struje. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Prilikom postavljanja ventilatora pazite da zavjese ili drugi predmeti ne ometaju
protok zraka. Ukljucite utikac za struju u ispravno osiguranu utic¢nicu za struju.

Sklapanje

Osnova (10) ventilatora sastoji se od dva dijela. Oba dijela sastavite i pri¢vrstite ih sa Cetiri isporucena vijka (13). Postavite
ventilator na osnovu. U osnovi se nalazi pravougaono udubljenje, na dnu ventilatora odgovarajuca strana. Pobrinite se da
su oba dijela ugnijezdena jedan u drugi. Ucvrstite osnovu sa Sest drugih vijaka (13).

Otvorite zaklopku spremnika vode (9) na straznjoj strani ventilatora i napunite ga destiliranom vodom. Obratite paznju na
indikator razine vode (8) na prednjoj strani uredaja kako ne biste prepunili rezervoar. Razina vode na smije biti ve¢a od
oznake MAX i ne niZa od oznake MIN. Veli¢ina rezervoara je oko 5 litara.

Painja: Rezervoar punite iskljucivo pri isklju¢enom utikacu napajanja.
Funkcioniranje

Umetnite utika¢ napajanja (7) u uticnicu i ukljucite ventilator putem daljinskog upravljaca (11) ili upravljacke ploce (1).

Uredaj jednom pisti i signalizira da je u stanju pripravnosti.

Funkcijama ventilatora moZete upravljati putem upravljacke ploce (1) ili daljinskog upravljaca. Funkcija koju ste odabrali
prikazana je na upravljackom zaslonu (2).

12. Cep za ispustanje vode

14. "ON/OFF" Pritisnite ovo dugme da biste ukljucili uredaj. Uredaj pocinje najmanjom brzinom, a temperatura (20) se
prikazuje na upravljackom zaslonu.

Da biste iskljucili uredaj, ponovo pritisnite dugme.

15. "SPEED" Uredajima 3 razli¢ita nivoa snage.

23. Indikator
16. "TIMER" Postavljanje vremena rada, Mjerac vremena je 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikator
17. "WATER COOLING" Uredajima funkciju vlaZzenja prostorije, Sto doprinosi dodatnom efektu hladenja.

24. Indikator
18. "SWING" Uredajima oscilacijsku funkciju, koja omogucava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.

21. Indikator
19. "WIND MODEL" Uredajima 2 razli¢ita nacina ventiliranja.

¢ No¢ni nacin: Na ovaj nacin brzina se postepeno smanjuje, ovisno o postavljenoj brzini. Ukoliko ste postavili na “visoko”,
uredaj ¢e raditi 30 minuta ve¢om, 30 minuta srednjom i potom dosljedno manjom brzinom.

26. Indikator
e Prirodni nacin: Prikazan je putem stabala (25) na zaslonu i automatski podesava brzinu zraka.

25. Indikator
Odrzavanje

Preporucujemo da rezervoar za vodu punite samo destiliranom vodom. Filter za vodu trebalo bi mijenjati svakih 6 mjeseci
ili kada smatrate da rashladivac zraka ne radi ispravno.

Za promjenu filtera (6) najprije vijak pricvrstite centralno preko usisivaca zraka (5). Pritisnite stezaljke sa desne i lijeve
strane i povucite zastitnu reSetku prema sebi. Stisnite jezi¢ke za otpustanje na obje strane vrha drzaca filtera i izvucite
drzac. Sada lako moZete ukloniti i promijeniti svijetloplavi filter. Ponovo ugradite novi filter obrnutim redoslijedom.

Tehnicke informacije

Jacina struje: 75W

Radna vrijednost: 0,24 (m3/min)/W

Nivo jacine zvuka ventilatora: 25 // 29 // 35 dB(A)
Maks. protok zraka u ventilatoru: 14,5 m3*/min
Potrosnja struje u rezimu ¢ekanja: 0,7W

Maks. brzina zraka: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Ventiliatorius turi Sias Zemiau pateiktas savybes, jei jos yra scheminiame bréZinyje:

Negalima produkto iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pasibaigus produkto
naudingo tarnavimo laikui jj reikia nugabenti j elektros ir elektronikos prietaisy
surinkimo punkta. Si sglyga taikoma ir j atitinkama komplektacijg jeinan¢ioms
baterijoms ar akumuliatoriams. Pasiteiraukite apie tokius punktus atsakingoje
savivaldybés jstaigoje.

Jrenginj galite naudoti tik sausose patalpose.

Prie jrenginio yra pritvirtintas kiStukas su apsauginiu laido gnybtu.

Prie jrenginio yra pritvirtintas kiStukas be apsauginio laido gnybto.
Jrenginys sukurtas veikti su saugigja Zemaja arba saugia Zemaja jtampa.
Jrenginys turi 2 skirtingus iSvesties lygius.

Jrenginys turi 3 skirtingus iSvesties lygius.

Jrenginyje yra vandens bakas, kuriame laikomas kambario orui drékinti skirtas vanduo.

Jrenginys turi jutiklinj ekrang, kuriame galite lengvai pasirinkti jvairius parametrus.

Jrenginyje yra laikmacio funkcija.

Jrenginyje yra sukimosi j Sonus funkcija, todél veédindamas ventiliatorius tuo paciu metu gali suktis.

Ventiliatoriy galite Siek tiek pakreipti.

Jrenginyje yra drékinimo funkcija, kuri padeda papildomai vésinti patalpas.

Saugos informacija

Sj jrenginj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su fiziniais, jutimo ar psichiniais sutrikimais, taip pat neturintys
patirties ir (arba) Ziniy asmenys, jei juos prizidri ar instruktuoja, kaip naudotis jrenginiu, ir jei jie Zino apie kylancius
pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu draudziama. Vaikai be priezilros negali valyti prietaiso ir atlikti vartotojo techninés

priezitros.

Prijunkite jrenginj saugiai ir tinkamu atstumu nuo Silumos 3altiniy, tokiy kaip viryklés.

Neeksploatuokite ir nevaldykite jrenginio drégnomis ar Slapiomis rankomis.

Niekada neméginkite atjungti kiStuko nuo elektros lizdo, traukdami uz kistuko laido.

Nekiskite daikty ar pirsty pro apsauginius ekranus.



Nedékite ant jrenginio jokiy daikty, pavyzdZiui, drabuZiy.

Blkite atsargus, jei turite ilgus plaukus. Juos gali jtraukti oro srautas. Laikykités nuo jrenginio saugiu atstumu.

Naudojimas be vandens gali sugadinti gaminj

Saugokite visas saugos ir naudojimo instrukcijas, kad galétuméte ateityje jomis pasinaudoti.

PrieZitira

Valykite jrenginj tik tada, kai jis yra iSjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo. Valykite minkstu be pukeliy medvilniniu
skuduréliu. Jei reikia, skudurélj galite Siek tiek sudrékinti. Nevalykite jrenginio elektriniy sudétiniy daliy ir saugokite jj nuo
drégmés. Nuvale jrenginj, prieS vél pradédami jj naudoti, leiskite jam visiSkai iSdziati. Nenaudokite agresyviy valymo
priemoniy.

Paleidimas

Prie$ pradédami jrenginj eksploatuoti, dar kartg patikrinkite, ar taisyklingai jdéti apsauginiai ekranai; netaisyklingai jdéje
apsauginius ekranus galite susiZeisti. Paprastai jrenginj galite naudoti tik kai jis yra visiSkai surinktas. Jsitikinkite, ar jjungtas
elektros tiekimo laidas néra pazeistas. Niekada nenaudokite jrenginio su pazeistu elektros laidu. Gali kilti elektros smugio
pavojus. Jrenginj pastatykite vertikaliai ir jsitikinkite, kad jis stovi stabiliai. Statydami ventiliatoriy, jsitikinkite, kad
uzuolaidos ar kiti daiktai netrukdo oro srautui. Jveskite kistuka j elektros lizdg su tinkamu saugikliu.

Surinkimas

Ventiliatoriaus pagrindg (10) sudaro dvi dalys. Stumkite dalis vieng j kitg ir uzfiksuokite jas varztais, pridedamais prie
pristatomo komplekto (13). Uzdékite ventiliatoriy ant pagrindo. Pagrinde yra staciakampé jduba, o ventiliatoriaus apacioje
- atitinkamos formos iskysa. Jsitikinkite, kad abi dalys tvirtai uzsifiksavo. Dabar priverzkite pagrindg dar $eSiais varztais (13).

Atidarykite atvartg j vandens rezervuarg (9) ventiliatoriaus galinéje puséje ir pripilkite distiliuoto vandens. Patikrinkite
vandens lygio indikatoriy (8) jrenginio priekinéje puséje, kad rezervuaro neperpildytuméte per daug. Vandens lygis neturi
virsyti MAX Zymés ir nenukristi Zemiau MIN Zymés. Rezervuaro talpa yra mazdaug 5 litrai.

Démesio: pilkite vandenj j rezervuarg tik tada, kai laidas yra iStrauktas is elektros lizdo!
Veikimas

Jkiskite maitinimo laidg (7) j elektros lizdg ir jjunkite ventiliatoriy nuotolinio valdymo pultu (11) arba mygtuku ant valdymo
skydelio (1).

Prietaisas pypteli vieng kartg, tai rodo, kad jis veikia parengties rezimu.

Ventiliatoriaus funkcijas galite valdyti valdymo skydelyje (1) arba nuotoliniu valdymo pultu. Ekrane (2) rodoma, kurig
funkcijg pasirinkote.

12. Vandens iSleidimo kamstis

14. "ON/OFF" Jjunkite prietaisg spausdami $j mygtuka. Prietaisas jsijungs maziausiu greiciu, valdymo ekrane bus
rodoma temperatdara (20).

Norédami iSjungti prietaisg paspauskite mygtuka dar karta.

15. "SPEED" Jrenginys turi 3 skirtingus iSvesties lygius.

23. Indikatorius
16. "TIMER" Veikimo laiko nustatymas, laikmacio nustatymai yra Sie:
1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikatorius
17. "WATER COOLING" Jrenginyje yra drékinimo funkcija, kuri padeda papildomai vésinti patalpas.

24. Indikatorius
18. "SWING" |Jrenginyje yra sukimosij Sonus funkcija, todél védindamas ventiliatorius tuo paciu metu gali suktis.

21. Indikatorius
19. "WIND MODEL" Prietaisas turi 2 skirtingus ventiliatoriaus rezimus.

¢ nakties rezima: Siuo reZimu greitis pamazu mazinamas, priklausomai nuo nustatyto greicio. Jei nustatéte didelj greitj
(,,High“), 30 minuciy prietaisas veiks dideliu greiciu, po to 30 minuciy - vidutiniu greiciu, véliau persijungs veikti mazu
greiciu.

26. Indikatorius
e natliraly rezima: jj Zymi medelis (25) ekrane, oro judéjimo greitis pakoreguojamas automatiskai.

25. Indikatorius
Priezitira

Rekomenduojame j vandens rezervuarg pilti tik distiliuotg vandenj. Vandens filtrg reikia keisti kas 6 ménesius arba kai
jauciate, kad oro ausintuvas veikia netinkamai.

Norédami pakeisti filtrg (6), i$ pradziy atlaisvinkite varZztg, sucentruotg virs oro jsiurbimo kanalo (5). UZspauskite gnybtus
kairéje ir desinéje ir patraukite j save apsaugines groteles. Paspauskite atleidimo spaustukus abiejose puseés filtro laikiklio
krasStuose ir iSimkite laikiklj. Dabar galite tiesiog iStraukti Zydrg filtrg ir jj pakeisti. PrieSinga eilés tvarka atlikdami veiksmus
jstatykite nauja filtra.

Techniné informacija

Maitinimo galia: 75W

Aptarnavimo verté: 0,24 (m3/min)/W
Ventiliatoriaus garso lygis: 25 // 29 // 35 dB(A)
Maks. ventiliatoriaus srauto greitis: 14,5 m3/min
Energijos sgnaudos budéjimo rezimu: 0,7W
Maks. oro srauto greitis: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Ventilaatoril on jargmised omadused, kui need on margitud skeemjoonisele:

Toodet ei tohi kdrvalda koos majapidamisjaatmetega. See tuleb viia oma eluea
I6ppedes elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. See kehtib ka pakendiga
kaasas olnud patareide ja akude korral. Palun kiisige selle kohta oma kohalikult
omavalitsuselt.

I

Seade on mdéeldud kasutamiseks liksnes kuivades siseruumides.

Seadmel on kaitsejuhi Ghendusega varustatud pistik

Seade on mdeldud kaitsevaikepingel ja turvakaitsepingel kditamiseks.

@ Seadmel on kaitsejuhi Ghenduseta pistik

T2 . x
axy Seadmel on 2 erinevat vimsusastet.
A\ /

30 . .
Y Seadmel on 3 erinevat vBimsusastet.
J

BE ) Seadmel on veepaak ruumidhu niisutamiseks.

=/
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| (I@)/ Seade on varustatud puutetundliku ekraaniga, mis vimaldab mugavalt valida erinevaid seadeid.
//-”_"'-\‘ . . .

{5:) | Seadmel on taimeri funktsioon

Seadmel on ostsillatsioon funktsioon, mis véimaldab ventilaatori kiikuvat liikumist ventileerimise ajal.

/’77 \\ . . e e s
\)ﬂ | Ventilaatori pead saab vaiksel maaral kallutada.
N Y/

VTN
1] @“% | Seadmel on ruumi niisutamise funktsioon, mis aitab saavutada tdaiendavat jahutusefekti.

Ohutusjuhised

Seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning vahenenud fiilsiliste, sensoorsete v6i vaimsete vdimetega
inimesed vdi viaheste kogemuste ja teadmistega inimesed, kui kasutamine toimub jarelevalve all vdi neid juhendatakse
seadme kasutamise osas ning nad mdistavad seadme kasutamisest lahtuvaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

Paigutage seade stabiilselt ja piisavasse kaugusesse soojusallikast (nt ahi).

Arge kiitage ega kasutage seadet niiskete v&i mirgade kitega

Mitte kunagi ei tohi voérgupistiku pistikupesast eemaldamiseks tdmmata vorgujuhtmest.

Labi kaitsevore ei tohi pista mis tahes objekte ega sGrmi.



Arge asetage seadmele mingeid objekte (nt riideesemeid).

Ettevaatus on vajalik pikkade juuste korral. Dhuvool v&ib p&hjustada nende sisseimemise. Hoidke piisavasse kaugusesse.

IlIma veeta kasutamine voib toodet kahjustada

Sailitage koik ohutusjuhised ja juhendid tuleviku tarbeks.

Korrashoid

Seadet tohib puhastada vaid siis, kui see on valjalllitatud ja pistikupesast valja tdmmatud. Kasutage puhastamiseks
pehmet ebemevaba lappi. Seda v&ib vajadusel kergelt niisutada. Valtige kokkupuudet elektriliste detailide ja niiskusega.
Laske seadmel parast puhastamist tiielikult kuivada enne selle uuesti kasutusse vdtmist. Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid.

Kasutusse votmine

Enne kasutusse votmist kontrollige veelkord, et kaitsevGre on Gigesti monteeritud; kui see ei ole digesti monteeritud, siis
tekib vigastamisoht. Uldiselt tohib seadet kiitada vaid taielikult monteeritud olekus. Veenduge, et iihendatud juhe ei ole
vigastatud. Puudustega juhtme korral ei tohi seadet mitte kunagi kasutada. Tekib elektril66gi oht. Paigaldage seade
horisontaalselt ja stabiilselt. Ventilaatori paigaldamisel jalgige, et Shuvoolu ei takista kardinad véi muud esemed. Pistke
vorgupistik nduetekohaselt turvatud vorgupistikupessa.

Kokkupanek

Ventilaatori sokkel (10) koosneb kahest osast. Pange mdlemad osad kokku ja fikseerige need nelja tarnekomplektis
sisalduva kruvi (13) abil. Paigaldage ventilaator sokli peale. Soklis asub nelinurkne salk, ja ventilaatori alumisel kiiljel sellele
vastav naga. Veenduge, et mdlemad osad on (ksteise sisse kokku pandud. Fikseerige niilid sokkel veel kuue kruvi (13) abil.

Avage veepaagi kaas (9) ventilaatori tagakiiljel ja taitke see destilleeritud veega. Jilgige veetaseme naidikut (8) seadme
esikiiljel, et te paaki Ule ei tdidaks. Veetase ei peaks olema kdrgem kui nditab MAX-margistus ega madalam kui MIN-
margistus. Paak mahutab umbes 5 liitrit.

Tahelepanu! Taitke paaki ainult siis, kui vorgupistik on vilja tommatud!
Kasutamine

Pange vorgupistik (7) pistikupessa ja lulitage ventilaator kaugjuhtimispuldi (11) voi juhtpaneeli (1) kaudu sisse.

Seade teeb (ihe piiksu ja annab marku, et asub puhkereziimil.

Te saate ventilaatori funktsioone juhtida juhtpaneeli (1) voi kaugjuhtimispuldi abil. Millise funktsiooni Te valisite,
kuvatakse Teile kontrolldisplei (2) kaudu.

12. Vee dravoolupistik

14. "ON/OFF" Vajutage seda nuppu seadme sisseliilitamiseks. Seade kaivitub k&ige vaiksema kiirusega ja temperatuur
(20) kuvatakse kontrolldispleil.

Seadme valjalllitamiseks vajutage uuesti nuppu.

15. "SPEED" Seadmel on 3 erinevat vdimsusastet.

23. Indikaator
16. "TIMER" To0aja seadmine; taimeri sateteks on 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikaator
17. "WATER COOLING" Seadmel on ruumi niisutamise funktsioon, mis aitab saavutada tdiendavat jahutusefekti.

24. Indikaator
18. "SWING" Seadmel on ostsillatsioon funktsioon, mis vGimaldab ventilaatori kiikuvat liikkumist ventileerimise ajal.

21. Indikaator
19. "WIND MODEL" Seadmel on 2 erinevat ventilaatorireZiimi.

e Odreziim: Selles reziimis laheb kiirus jark-jargult maha, séltuvalt seadistatud kiirusest. Kui olete seadistanud , kérge*,
to6tab seade 30 minutit suurel, 30 minutit keskmisel ja seejarel labivalt vaikesel kiirusel.

26. Indikaator
¢ Loomulik reziim: Kujutatakse displeil puude (25) abil ja kohandab dhukiiruse automaatselt.

25. Indikaator

Hooldus

Soovitame veepaaki taita ainult destilleeritud veega. Veefiltrit peaks vahetama iga 6 kuu jarel voi kui Teil on tunne, et
Ohkjahuti ei toimi nGuetekohaselt.

Filtri (6) vahetamiseks vabastage kdigepealt kruvi keskel 6hu sisselaske (5) kohal. Vajutage klemme paremal ja vasakul selle
korval allapoole ja tdommake kaitsevére enda poole dra. Vajutage vabastuslapatseid mdlemal pool filtri hoidiku Gilemises
otsas ja tdmmake hoidik valja. Nild saate helesinise filtri lihtsalt vdlja votta ja vahetada. Paigaldage uus filter niiid
vastupidises jarjekorras tegutsedes.

Tehnilised andmed

Energiatarve: 75W

T8hususvaartus: 0,24 (m3/min)/W
Ventilaatori muratase : 25 // 29 // 35 dB(A)
Max. voolukiirus: 14,5 m3/min

Energiatarve ooteseisundis: 0,7W

Max. Ohu liikumiskiirus: 5,3 //6,2// 7,3 m/s



Ventilatoren har fglgende kendetegn, safremt disse vises pa den skematiske tegning:

Produktet ma ikke bortskaffes med dagrenovationen. Efter endt brugstid skal
produktet derimod afleveres ved en genbrugsstation for elektrisk og elektroteknisk
affald. Dette geelder ogsa for de batterier, der eventuelt er omfattet af leveringen. Hos
din kommune kan du fa mere at vide om genbrugsstationer.

Apparatet er udelukkende egnet til brug i tgrre rum indendgrs.

Apparatet er udstyret med et stik med beskyttelsesjording

Apparatet er udstyret med et stik uden beskyttelsesjording

Apparatet er udformet til anvendelse med lav spaending hhv. meget lav spanding.

Apparatet har 2 forskellige praestationsniveauer.

Apparatet har 3 forskellige praestationsniveauer.

Apparatet har en vandtank til at fugte den omgivende luft i rummet med.

Apparatet er udstyret med en touchskzaerm, der ggr udvaelgelsen af de forskellige indstillinger nem.
Apparatet har en timerfunktion

Apparatet har en oscillationsfunktion, som muligg@r ventilatorens svigende bevaegelse ved samtidig ventilation.
Ventilatorens hoved kan bgjes i begraenset omfang.

Apparatet har en befugtningsfunktion, der medfgrer en yderligere kgleeffekt af rummet.

Sikkerhedsanvisninger

Apparatet kan betjenes af bgrn fra 8 ar og op, savel som personer med nedsatte fysiske, sansemaessige og psykiske evner
eller manglende erfaring og / eller viden, nar de er under opsyn eller har modtaget instruktion i sikker brug af apparatet og
har forstaet de deraf resulterende farer. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Renggring og almindelig vedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Stil apparatet, sa det star sikkert og stabilt i egnet afstand fra varmekilder, som fx. ovne.

Anvend eller betjen ikke apparatet med fugtige eller vade haender

Treek aldrig stikket ud af stikkontakten ved at traekke i ledningen.

Stik ikke genstande eller fingre gennem sikkerhedsgitteret.



Laeg ikke genstande, som fx. bekladning, pa apparatet.

Udvis forsigtighed ved langt har. Haret kan blive suget ind af luftstremmen. Hold tilstraekkelig afstand.

Brug uden vand kan beskadige produktet

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig brug.

Vedligeholdelse

Renggr kun apparatet i slukket tilstand med stikket trukket ud af stikkontakten. Brug en blgd, fnugfri klud til dette. Denne
kan eventuelt fugtes let. Undgd kontakt med elektriske komponenter og fugtighed. Lad apparatet tgrre fuldstaendig efter
renggringen, inden du tager det i brug igen. Anvend ikke aggressive renggringsmidler.

Ibrugtagning

Inden apparatet tages i brug, bedes du venligst endnu engang kontrollere den korrekte montering af beskyttelsesgitteret.
Hvis dette ikke er rigtigt monteret, er der fare for skader. Apparatet ma generelt kun tages i brug i fuldsteendig monteret
tilstand. Tjek, at det tilsluttede kabel ikke er beskadiget. Anvend aldrig et apparat med beskadiget kabel. Dette indebaerer
risiko for elektriske stgd. Stil apparatet opretstaende og stabilt. Ved placeringen af ventilatoren skal du vaere opmaerksom
pa, at gardiner eller andre genstande ikke forhindrer luftstremmen. Saet kontakten i en stikkontakt, som er forsvarlig og
sikker.

Samling

Ventilatorens sokkel (10) bestar af to dele. Szt de to dele sammen, og fastggr dem med de fire skruer (13), der fglger
med. Placér ventilatoren pa soklen. | soklen er der en rektanguleaer fordybning, og pa undersiden af ventilatoren den
tilsvarende modpart. Sgrg for, at de to dele er stukket ind i hinanden. Fastggr nu soklen med seks andre skruer (13).

Abn klappen til vandtanken (9) p& bagsiden af ventilatoren, og fyld den med destilleret vand. Vaer opmaerksom pa
vandstanden-indikatoren (8) pa fronten af enheden, sa du ikke overfylder tanken. Vandstanden ma ikke veere hgjere end
MAX-mazerket og ikke lavere end MIN-maerket. Stgrrelsen pa tanken er ca. 5 liter.

Bemaerk: Fyld kun tanken med netstikket trukket ud!
Betjening

Seet netstikket (7) i stikket, og taend ventilatoren ved hjalp af fjernbetjeningen (11) eller kontrolpanelet (1).

Enheden bipper en gang og signaliserer, at den er i standbytilstand.

Du kan styre ventilatorens funktioner via kontrolpanelet (1) eller fiernbetjeningen. Den funktion du valgte vises pa
kontroldisplayet (2).

12. Vandaflgbspropp

14. "ON/OFF" Tryk pa denne knap for at teende for enheden. Enheden starter med den laveste hastighed, og
temperaturen (20) vises pa kontroldisplayet.

Tryk pa knappen igen for at slukke for enheden.

15. "SPEED" Apparatet har 3 forskellige praestationsniveauer.

23. Indikator
16. "TIMER" Indstilling af funktionstid. Tiden kan indstilles til 1H - 2H-3H - 4H - 5H - 6H - 7H - 8H - 9H -10H -11H -12H -
13H - 14H - 15H



22. Indikator
17. "WATER COOLING" Apparatet har en befugtningsfunktion, der medfgrer en yderligere kgleeffekt af rummet.

24. Indikator
18. "SWING" Apparatet har en oscillationsfunktion, som muligggr ventilatorens svigende bevaegelse ved samtidig
ventilation.

21. Indikator
19. "WIND MODEL" Enheden har 2 forskellige ventilatortilstande.

¢ Nattilstand: | denne tilstand reduceres hastigheden gradvist, afheaengigt af den indstillede hastighed. Hvis du har indstillet
til ,,H@j“, kgrer enheden i 30 minutter med en hgj hastighed, 30 minutter med en medium hastighed, og derefter
konsekvent med lav hastighed.

26. Indikator
¢ Naturlig tilstand: Indikeres af traeerne (25) pa displayet og justerer lufthastigheden automatisk.

25. Indikator
Vedligeholdelse

Vi anbefaler kun at fylde vandtanken med destilleret vand. Vandfilteret skal udskiftes hver 6. maned, eller hvis du fgler, at
luftkgleren ikke fungerer korrekt.

For at skifte filteret(6) skal du fgrst Igsne skruen i midten over luftindtaget (5). Tryk klemmerne til hgjre og venstre nedad,
og trek beskyttelsesgitteret mod dig. Tryk pa friggrelsestappene pa begge sider af toppen pa filterholderen, og traek
holderen ud. Nu kan du let fijerne og skifte det lysebla filter. Installér det nye filter i omvendt reekkefglge.

Tekniske oplysninger

Strgmforbrug: 75W

Nyttevaerdi : 0,24 (m3/min)/W

Lydeffektniveau for ventilator : 25 // 29 // 35 dB(A)
Maks. volumenstrgm: 14,5 m3/min

Stremforbrug i standby: 0,7W

Maks. Lufthastighed: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Viften har fglgende funksjoner sa lenge de vises pa tegningen:

Produktet far ikke avhendes med husholdningssgppelet. Produktet ma leveres inn pa
slutten av levetiden pa et resirkuleringssted som tar imot elektriske og elektroniske
apparater. Dette gjelder ogsa for ev. batterier som er inkludert i apparatet. Spgr din
ansvarlige kommunale forvaltning.

Apparatet egner seg kun til bruk i tgrre, innendgrs omgivelser.

Apparatet har en kontakt med sikringsskilleklemme

Apparatet har en kontakt uten sikringsskilleklemme

Apparatet er designet for bruk med lav, beskyttet spenning eller trygg lav spenning.
Apparatet har 2 ulike nivaer.

Apparatet har 3 ulike nivaer.

Apparatet har en vanntank for a fukte luften i rommet.

Apparatet har en bergringsskjerm som enkelt lar deg velge en annen innstilling.
Apparatet har en timer-funksjon

Apparatet er utstyrt med en bglgefunksjon som lar viften lage en bglgebevegelse samtidig som den ventilerer.
Viften kan bgyes litt.

Apparatet har en luftfukterfunksjon som bidrar til en ytterligere nedkjglende effekt.

Sikkerhetsinformasjon

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer med reduserte fysiske, sanse- eller mentale evner eller
med manglende erfaring og/eller kunnskap hvis de har veert under oppsyn eller fatt instrukser for bruk av apparatet og har
forstatt farene forbundet med det. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn
med mindre de er under oppsyn.

Plasser apparatet sikkert og med en passende avstand til varmekilder som ovner.

Ikke bruk apparatet med fuktige eller vate hender

Koble aldri stikkontakten fra stgpselet ved a dra i stremledningen.

Ikke stikk gjenstander eller fingre gjennom beskyttelsesskjermene.



Ikke plasser gjenstander, som klaer, pa apparatet.

Vaer forsiktig med langt har. Dette kan suges inn av luftstremmen. Hold tilstrekkelig avstand.

Bruk uten vann kan skade produktet

Behold alle sikkerhetsinstruksjoner og instruksjoner for fremtidig bruk.

Vedlikehold

Rengjgr apparatet kun nar det er avslatt og med stikkontakten trukket ut. Bruk en myk, lofri klut. Denne kan fuktes lett ved
behov. Unnga kontakt med elektriske komponenter og fukt. La apparatet tgrke helt etter rengjgring fer du bruker det
igjen. Ikke bruk aggressive rengjgringsmaterialer.

Igangkj@ring

For du starter, vennligst sjekk riktig plassering av beskyttelsesskjermene igjen, det er fare for skade hvis de ikke er riktig
festet. Apparatet kan generelt bare brukes nar det er helt montert. Sgrg for at tilkoblet strgmledning ikke er skadet. Bruk
aldri et apparat med skadet strgmledning. Det er fare for elektrisk stgt. Plasser apparatet loddrett og stabilt. Nar du
plasserer viften ma du passe pa at gardiner eller andre gjenstander ikke hindrer luftstremmen. Sett inn strgmkontakten i
et riktig sikret stgpsel.

Montering

Viftens underdel(10) bestar av to deler. Press begge deler mot hverandre og fest dem med skruene som kom med
leveransen (13). Plasser viften pa underdelen. Det er en rektanguleer fordypning i underdelen og tilhgrende motpart pa
undersiden av viften. Sgrg for at de to delene er koblet sammen. Sikre na underdelen med seks flere skruer (13).

Apne klaffen p& vanntanken (9) & baksiden av viften og fyll den med destillert vann. Sjekk maleren av vann-nivaet (8) pa
fremsiden av enheten og unnga a overfylle tanken. Vann-nivaet skal ikke vaere hgyere enn MAX-merket og ikke lavere en
MIN-merket. Stgrrelsen pa tanken er omtrent 5 liter.

Merk: Fyll kun tanken nar hovedkontakten er frakoblet!
Drift

Sett hovedkontakten (7) inn i stgpselet og skru pa viften ved a bruke fjernkontrollen (11) eller kontrollpanelet (1).

Apparatet piper én gang og signaliserer at det er i standby-modus.

Du kan kontrollere funksjonene pa viften fra kontrollpanelet (1) eller fijernkontrollen. Kontrollpanelet (2) viser deg hvilken
funksjon du har valgt.

12. Vannavlgpsplugg

14. "ON/OFF" Trykk pa denne knappen for a skru pa enheten. Enheten vil starte pa laveste fart og temperaturen (20) vil
vises pa kontrollpanelet.

Trykk pa knappen igjen for a sla av apparatet.

15. "SPEED" Apparatet har 3 ulike nivaer.

23. Indikator
16. "TIMER" Angi arbeidstid, valgene er 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikator
17. "WATER COOLING" Apparatet har en luftfukterfunksjon som bidrar til en ytterligere nedkjglende effekt.

24. Indikator
18. "SWING" Apparatet er utstyrt med en bglgefunksjon som lar viften lage en bglgebevegelse samtidig som den
ventilerer.

21. Indikator
19. "WIND MODEL" Apparatet har 2 ulike viftemodi.

¢ nattmodus: | dette moduset reduseres hastigheten gradvis avhengig av innstilt hastighet. Hvis du har satt det til «High»,
vil apparatet kjgre i 30 minutter i hgy hastighet, 30 minutter i middels hastighet og sa kontinuerlig i lav hastighet.

26. Indikator
 naturlig modus: Dette indikeres av traerne (25) pa panelet og justerer lufthastigheten automatisk.

25. Indikator
Vedlikehold

Vi anbefaler av du kun fyller vanntanken med destillert vann. Vannfilteret bgr skiftes hver 6. maned, eller nar du fgler at
luftkjgleren ikke fungerer ordentlig.

For a skifte filer (6) ma du f@rst Igsne skruen som er midt over luftinntaket (5). Dytt ned klemmene til hgyre og venstre, og
trekk beskyttelsesgitteret mot deg. Trykk utlgserlappene sammen pa begge sider pa toppen av filterholderen og fjern
holderen. Na kan du ganske enkelt fjerne det lysebla filteret og skifte det ut. Na kan du reinstallere det nye filteret i
motsatt rekkefglge.

Teknisk informasjon

Nominell effekt: 75W

Serviceverdi: 0,24 (m3/min)/W
Effektniva viftelyd: 25 // 29 // 35 dB(A)
Mak. Luftstrgm fra vifte: 14,5 m3/min
Stregmforbruk i standby-modus: 0,7W
Maks. lufthastighet: 5,3 // 6,2 // 7,3 m/s



Ventilatoram ir $adas funkcijas, ja tas ir paraditas shematiskaja ziméjuma:
RaZojumu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Ta vieta raZzojums darbmuza

beigas janogada elektrisko un elektronisko iericu parstrades pienemsanas punkta.

Tas attiecas arT uz Saja gadijuma piegades komplektacija esosajam baterijam vai

akumulatoriem. Ludzu, jautajiet par Sadu punktu jisu atbildigaja komunalaja

parvalde.
lerice ir piemérota lietosanai tikai sausas telpas.
lerice ir aprikota ar kontaktdaksu ar aizsargajosu vada savienojumu

lerice ir aprikota ar kontaktdaksu bez aizsargajoSa vada savienojuma
lerice ir paredzéta darbam ar 1pasi zemu drosibas spriegumu vai 1pasi zemu aizsardzibas spriegumu.

lericei ir 2 dazadi jaudas lTmeni.

R
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( ) lericeiir Gdens tvertne telpas gaisa mitrinasanai.
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| @y lerice ir aprikota ar skarienekranu, kas |auj érti izvéléties dazadus iestatijumus.
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(= lericei ir taimera funkcija
lericei ir svarstibu funkcija, kas lauj ventilatora kustibai veikt vienlaicigu ventilaciju.

Ventilatora galvu var nedaudz noliekt.
lericei ir telpas mitrinasanas funkcija, kas veicina papildu dzesésanas efektu.

Drosibas noradijumi
lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma vai cilvéki ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes

un/vai zinasanu triakumu, ja vini ir uzraudziti vai instruéti par ierices lietoSanu un ir izpratusi no tas izrietoSos

apdraudéjumus. Bérniem nav atlauts spéléties ar ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Glabajiet ierici stabilu un prom no siltuma avotiem, pieméram, atvértas krasns

Neieslédziet un nedarbiniet ierici ar mitram vai slapjam rokam
Nekad neatvienojiet stravas spraudni no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada

Neievietojiet priekSmetus vai pirkstus caur aizsargrezgi.



Nenovietojiet priekSmetus, pieméram, apgérba gabalu uz ierices.

Uzmanibu no gariem matiem. Tos var iesukt gaisa plisma. levérojiet pietiekamu attalumu.

LietoSana bez Gdens var sabojat produktu

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukciju uzzinai nakotné.

Aprupe

lerici tiriet tikai tad, kad ta ir izslégta, ar atvienotu stravas spraudni. Sim nolikam izmantojiet mikstu draninu bez
pliksnam. Ja nepiecieSams, to var nedaudz samitrinat. Izvairieties no saskares ar elektriskam sastavdalam un mitruma.
Pirms tiriSanas, pirms to atkal sakat lietot, laujiet tai pilntba nozit. Nelietojiet agresivus tiriSanas lidzek|us.

Nodosana ekspluatacija

Pirms nodoSanas ekspluatacija, Itdzu, vélreiz parbaudiet, vai aizsardzibas rezgis ir pareizi uzstadits. Ja tas nav pareizi
uzstadits, pastav traumas risks. Parasti ierici var darbinat tikai tad, kad ta ir pilntlba samontéta. Parliecinieties, vai
pievienotais kabelis nav bojats. Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu kabeli. Pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Novietojiet ierici vertikali un stabili. Novietojot ventilatoru, parliecinieties, vai aizkari vai citi priekSmeti netraucé gaisa
plismu. Pievienojiet stravas kontaktdaksu pareizi nodrosinatai elektribas kontaktligzdai.

Saliksana

Ventilatora pamatne (10) sastav no divam dalam. Salieciet abas dalas kopa un piestipriniet tas ar ¢etram skrivem (13), kas
ieklautas komplektacija. Novietojiet ventilatoru uz pamatnes. Pamatné ir taisnstlrveida padzilinajums, ventilatora apaksa -
atbilstosa l1dziga dala. Parliecinieties, ka abas dalas ir ligzdotas. Piestipriniet pamatni ar vél sesam skrivém (13).

Atveriet Gdens tvertnes (9) vaku ventilatora aizmuguré un uzpildiet to ar destilétu Gdeni. Pievérsiet uzmanibu Gdens
lfmena indikatoram (8) ierices priek3pusé, lai neuzpilditu tvertni parmérigi. Udens limenis nedrikst bat augstaks par atzimi
MAX un zemaks par atzimi MIN. Tvertnes izmérs ir aptuveni 5 litri.

Bridinajums: Uzpildiet tvertni tikai ar atvienotu tikla kontaktdaksu!
Darbiba

levietojiet tikla kontaktdaksu (7) kontaktligzda un ieslédziet ventilatoru, izmantojot talvadibas pulti (11) vai vadibas paneli
(1).

lerice pikst vienreiz un signalizé, ka ta ir gaidiSanas rezima.

Ventilatora funkcijas var kontrolét, izmantojot vadibas paneli (1) vai talvadibas pulti. Jisu izvéléta funkcija tiek paradita
vadibas displeja (2).

12. Udens notekas aizbaznis

14. "ON/OFF" Nospiediet S0 pogu, lai ieslégtu ierici. lerice iesledzas ar mazako atrumu, un temperatira (20) tiek
paradita vadibas displeja.

Lai izslegtu ierici, vélreiz nospiediet So pogu.

15. "SPEED" lericeiir 3 dazadi jaudas limeni.

23. Indikators
16. "TIMER" Darbosanas laika iestatiSana, Taimeris ir iestatits uz
1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikators
17. "WATER COOLING" lericei ir telpas mitrinasanas funkcija, kas veicina papildu dzesésanas efektu.

24. Indikators
18. "SWING" lericei ir svarstibu funkcija, kas lauj ventilatora kustibai veikt vienlaicigu ventilaciju.

21. Indikators
19. "WIND MODEL" lericei ir 2 dazadi ventilatora rezimi.

* Nakts rezims: Saja re7ima atrums tiek pakapeniski samazinats atkariba no iestatita atruma. Ja esat iestatijis “Augsts”,
ierice darbojas 30 mindtes ar augstu, 30 minQtes ar vidéju un péc tam nepartraukti ar zemu atrumu.

26. Indikators
¢ Dabiskais reZims: Tas displeja tiek apziméts ar kokiem (25) un automatiski regulé gaisa atrumu.

25. Indikators
Apkope

Més iesakam Gdens tvertni uzpildit tikai ar destilétu Gdeni. Udens filtrs jamaina ik péc 6 ménesiem vai ja jatat, ka gaisa
dzesétajs nedarbojas pareizi.

Lai mainttu filtru (6), vispirms atskrivéjiet skrivi vida virs gaisa ieplides (5). Nospiediet skavas labaja un kreisaja pusé un
velciet aizsargrezgi pret sevi. Izspiediet atbrivoSanas cilpas abas filtra turétaja augsdalas pusés un izvelciet turétaju. Tagad
jus varat viegli iznemt un nomaintt gaisi zilo filtru. levietojiet jauno filtru apgriezta seciba.

Tehniska informacija

Nominala jauda: 75W

Kalpo$anas vértiba: 0,24 (m3/min)/W

Ventilatora skanas Iimenis: 25 // 29 // 35 dB(A)
Maksimalas ventilatora plismas lielums: 14,5 m3/min
Stravas patérins gaidiSanas rezima: 0,7W
Maksimalais gaisa atrums: 5,3 //6,2 // 7,3 m/s



Ventilator ima sledeca svojstva, pod uvetom da su ista prikazane na Sematskom crtezu:

Proizvod ne sme da se odlaze u kuénom otpadu. Umesto toga, proizvod mora
da se na kraju svog Zivotnog veka preda na reciklazu elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Ovo vredi i za baterije ili akumulatore koji mogu da budu ukljuceni u
obim isporuke. Molimo da se u vezi ovoga raspitate kod Vase odgovorne
komunalne sluzbe.

Aparat je pogodan za koris¢enje samo u suvim zatvorenim prostorijama.

Aparat je opremljen utikacem s uzemljenim priklju¢kom

Aparat je opremljen utika¢em bez uzemljenog prikljucka

Aparat je napravljen za rad sa zastitnim malim naponom, odnosno bebednosnim malim naponom.
Aparat ima 2 razlicita nivoa snage.

Aparat ima 3 razlicita nivoa snage.

Aparat ima posudu za vodu radi vlazenja vazduha u prostoriji.

Aparat je opremljen ekranom osetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razli¢itih podesavanja.
Aparat ima funkciju broja¢a vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.
Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj meri nagnuti.

Aparat ima funkciju vlaZzenja prostorije, Sto doprinosi dodatnom efektu hladenja.

Bezbednosna uputstva

Aparat mogu da koriste deca od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i / ili znanja, ako su pod nadzorom ili su obucene za kori$éenje aparata i ako su razumele opasnosti
koje iz njega proizlaze.

Deca se ne smeju igrati s aparatom. Cié¢enje i korisni¢ko odrzavanje deca ne smeju provoditi bez nadzora.

Aparat postavite stabilno i na odgovarajuéoj udaljenosti od izvora toplote, kao npr. peéi.

Ne ukljucujte i ne koristite aparat vlaznim ili mokrim rukama

Nikada ne iskljucujte utika¢ za struju iz uti¢nice povla¢enjem kabla za struju.

Ne provlacite nikakve predmete ili prste kroz zastitnu resetku.



Ne stavljajte nikakve predmete, kao npr. odevne predmete, na aparat.

Budite oprezni s dugom kosom. Strujanjem vazduha ona se moZze usisati. Drzite dovoljnu udaljenost.

YnoTpeba 6€3 Boae MOXKe OLITETUTM MPOU3BOA,

Sacuvajte sve bezbednosna uputstva i instrukcije za ubuduce.

Odrzavanje

Cistite aparat samo kada je u isklju¢enom stanju s izvuéenim utika¢em za struju. U tu svrhu koristite neinu krpu koja ne
ostavlja dlacice. Po potrebi, ista se moZe blago navlaziti. Izbegavajte kontakt s elektricnim delovima i vlagom. Neka se
aparat potpuno osusi nakon ciS¢enja, pre nego Sto ga ponovo pustite u rad. Ne koristite agresivna sredstva za ¢iséenje.

Pustanje u rad

Pre pustanja u rad jos jednom proverite ispravnost sastavljanja zastitnih reSetki. Postoji opasnost od povreda, ako iste nisu
pravilno postavljene. Aparat sme da se ukljuc¢i samo kada je potpuno sastavljen.

Proverite da li je prikljuceni kabal oSte¢en. Nikada ne ukljucujte aparat s neispravnim dovodom struje. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Pri postavljanju ventilatora pazite da zavese ili drugi predmeti ne ometaju strujanje
vazduha. Ukljudite utikac za struju u ispravno obezbedenu uti¢nicu za struju.

Montaza

Osnova (10) ventilatora sastoji se od dva dela. Oba dela sastavite i pricvrstite ih sa Cetiri isporucena Srafa (13). Postavite
ventilator na osnovu. Na postolju se nalazi ¢etvrtasto udubljenje, a na donjoj strani ventilatora nalazi se deo za ubacivanje
istog takvog oblika. Pobrinite se da su oba dela ugneZdena jedan u drugi. Ucvrstite osnovu sa Sest drugih Srafa (13).

Otvorite zalistak kontejnera vode (9) na straznjoj strani ventilatora i napunite ga destiliranom vodom. Obratite paznju na
indikator nivoa vode (8) na prednjoj strani uredaja kako ne biste prepunili kontejner. Nivo vode na sme biti veéi od oznake
MAX niti nizi od oznake MIN. Veli¢ina kontejnera je oko 5 litara.

PaZnja: Kontejner punite iskljucivo pri isklju¢enom utikacu napajanja.
Rad

Ukljucite glavni dovod struje (7) u uti¢nicu i upalite ventilator bilo preko daljinskog upravljaca (11) bilo preko komandne
table (1).

Jednim zvucnim signalom, uredaj javlja da se nalazi u reZimu mirovanja.

Vi moZete da upravljate funkcijama ventilatora i preko komandne table (1) i preko daljinskog upravljaca. Funkcija koju ste
odabrali prikazuje se na kontrolnom ekranu (2).

12. Yen 3a ucnywTare Boge

14. "ON/OFF" Pritisnite ovaj taster i tako upalite uredaj. Uredaj pocinje da radi na najmanjoj brzini, a temperatura (20)
se prikazuje na kontrolnom ekranu.

Za gasenje uredaja ponovo pritisnite ovaj taster.

15. "SPEED" Aparatima 3 razli¢ita nivoa snage.

23. Indikator
16. "TIMER" Postavljanje vremena rada, tajmer je 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H,13H,14H,15H



22. Indikator
17. "WATER COOLING" Aparat ima funkciju vlaZzenja prostorije, $to doprinosi dodatnom efektu hladenja.

24. Indikator
18. "SWING" Uredajima oscilacijsku funkciju, koja omogucava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.

21. Indikator
19. "WIND MODEL" Ventilator ima 2 razlicita rezima ventilacije.

¢ Nocni rezim: U ovom rezimu se brzina postepeno smanjuje zavisno od ve¢ postavljene brzine. Ako ste postavili nivo
brzine na , visoko”, onda uredaj 30 minuta radi na visokoj brzini, 30 na srednjoj, a onda dalje stalno radi na niskoj brzini.

26. Indikator
e Prirodni rezim: Na ekranu se prikazuje drvetom (25) i automatski regulise brzinu vazduha.

25. Indikator
Odrzavanje

Preporucujemo da se rezervoar za vodu puni samo destilovanom vodom. Filter za vodu treba da se menja svakih 6 meseci
ili ranije ako osecate da uredaj za hladenje vazduha ne radi kako treba.

U cilju zamene filtera (6), prvo olabavite Sraf koji se nalazi iznad ulaza za vazduh (5). Pogurajte kopce udesno i ulevo i zatim
povucite zastitnu reSetku prema sebi. Pritisnite jezicke za otpusStanje na obe strane nosaca filtera i izvadite nosac napolje.
Sada mozZete lako da zamenite svetlo plavi filter. Ponovo postavite novi filter obrnutim redosledom.

Tehnicke informacije

Jacina struje: 75W

Radna vrednost: 0,24 (m3/min)/W

Nivo jacine zvuka ventilatora: 25 // 29 // 35 dB(A)
Maks. protok vazduha u ventilatoru: 14,5 m3/min
Potrosnja struje u rezimu pripravnosti: 0,7W
Maks. brzina vazduha: 5,3 //6,2// 7,3 m/s



